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LETO (VOLUME) XVIJI. 

VESTI IZ CLEVELANDA 
—Iz glavnega urada KSKJ 

se nam poroča, da je dobilo dru-
štvo sv. Jožefa, št. 169 v Collin-
woodu v zadnji kampanji mla-
dinskega oddelka tudi prvo ali 
častno nagrado v obliki krasne 
srebrne kupe. Kupo bo dru-
štvu izročil glavni tajnik Jed-
note brat Josip Zalar na seji 
dne 17. marca. Označenemu 
društvu izražamo naše iskrene 
čestitke! 

—Slovenski Sokol v Cleve-
landu priredi prihodnjo nedeljo 
14. februarja ob 2:30 popoldne 
v veliki dvorani Slovenskega 
Narodnega Doma na St. Clair 
Ave. javno telovadbo in telesne 
vaje, kjer nastopijo odrasli So-
koli in naraščaj. Po predstavi 
sledi domača zabava. Cenjeno 
občinstvo je vljudno vabljeno 
na to prireditev. 

Smrtna kosa: Umrl je rojak 
Louis Robida, star 65 let, doma 
iz Hinjske fare. Tu je bival 41 
let, in je stanoval na 1261 E. 
173d St. Bil je član društva 
št. 99 HBZ. Zapušča ženo, pet 
hčerk, Jennie Papish, Rose Hri-
bar, Frances, Alice Mervar in 
Pauline, ter sinove Louis. John 
in Anton, v Evropi pa. 
brata. — Preminul je dobro po-
bro poznani rojak Louis Lipo-
glavšek, star 53 let, doma iz fa-
re Boštanj, vas Drča na Dolenj-
skem. Tu je bival nad 29 let. 
Pred tremi tedni se je podal na 
operacijo. — Umrl je Anton 
Černe, star 40 let. Ranjki je 
bil doma iz Primskega in zapu-
šča soprogo in hčer Frances 
Conta ter tri sine, Antona, Ru-
dolpha in Stanleya. Dne 31. 
januarja je nanadoma preminu-
la Marija Šile, rojena Golob, v 
starosti 57 let, stanujoča na 
14014 Hale Ave. Tukaj zapu-
šča soproga Matevža in pet 
otrok, Emo, omoženo Lučič, 
Mary, omoženo Sadar, Frances, 
omoženo Allen, John in Fran-
ces Suhadolnik Šile, eno sestro, 
Mrs. Rus in brata John Golob. 
Ranjka je bila rojena v vasi 
Ponikve pri Laščah. V Ame-
riko je dospela pred 44. leti in 
je bila torej ena prvih naseljen-
cev tu. — Dne 1. februarja je 
preminula Lucia Urankar, ro-
jena Pestotnik. Ranjka je sta-
novala na 13602 Aspinwall Ave. 
Stara je bila 42 let. Doma je 
bila iz vasi Šmartno pri Kam-
niku, in je bivala v Ameriki 20 
let. Ranjka je bila članica po-
družnice št. 10 SŽZ. Tu zapu-
šča soproga Johna in tri hčere. 
Rose Mihelčič, Lucia in Mirni 
ter tri sinove, John, Frank in 
Viktor, enega brata in tri se-
stre, Katarina Homar, Rose Ac-
cetta, Julia Urankar, v starem 
kraju pa mater, sestro in tri 
brate. — Dne 2. februarja je 
preminula v naselbini v Collin-
woodu dobro poznana Mrs. Ma-
rija Anžlin, rojena Koželj, sta-
ra 47 let, doma iz vasi Velike 
Vrhe, fara Krka na Dolenj-
skem. Nahajala se je zadnje 
tedne v bolnici, kjer je bole-
hala ' več tednov. V domovini 
zapušča mater Uršulo Brian, se-
stro A no Hočevar, tukaj pa so-
proga Mihaela, sina Mihaela, 
hčerko Mrs. Mary Glinšek in 
brata Mihaela. V Ameriki je 
bivala 31 let. Naj v miru po-
čivajo. 

GROZEN ČIN MATERE' 
Akron, O., 6. februarja.— 

Včeraj popoldne je 43-letna Ana 
Benko (Slovenka?), mati deve-
tih otrok vrgla v peč (furnace) 
svojega dva dni starega otroka 

! Andreja na svojem domu na 
1119 Marysville Ave. Po tem 
groznem činu je začela ribati 
tla basementa ali klet. 

Ko sta se njen mož George in 
sin John vrnila z dela, sta na-
šla spalno sobo prazno, nakar 
sta pričela po hiši iskati mater 
in novorojenčka. Na grozo in 
veliko začudenje sta našla ma-
ter v pritličju, toda brez otro 
ka. Vsa razburjena mati jima 
je povedala, da je vrgla deteta 
v peč, na kar ga je sin John iz 
žrjavice potegnil že vsega ob-
žganega. 

Na lice mesta došla policija 
je pričela z investigacijo; mest-
ni koroner Craft je popolnoma 
zbegani in razburjeni materi 
nudil prvo zdravniško pomoč 
ter je določil, da mora ostati en 
teden doma v postelji, na kar 
pride pred poroto. Zaeno je 
koroner izjavil, da je naveden-
ka ta strašen čin izvršila v hip-
ni blaznosti. Ta žalosten slu-
čaj je zbudil po vsem mestu ve-
liko razburjenje. 

P J.II Oi '• • : .• -

Slikar Perušek dobil nagrado 
Ameriško-slovenski slikar H. 

G. Perušek je poslal na razsta-
vo v Umetniški Institute v Chi-
cuga dve svoji sliki. Odbor 
razstave je obe sliki sprejel in 
priznal umetniku eno nagrad v 
denarnem znesku $100. Vsega 
skupaj je bilo poslanih na raz-
stavo nad 4,000 del, toda spre-
jetih je bilo samo 165. Za Pe-
ruška pomeni veliko priznanje, 
da sta bili sprejeti obe poslani 
sliki. Razstava bo trajala do 
20. marca. Ob sredah, sobotah 
in nedeljah je vstop v Art In-
stitute prost. 

o 
Scbrat M. Pbgorelc, častni ob-

čan trga Pianine 
Za častnega občana trga Pla-

nina na Notranjskem je bil 
imenovan znani trgovec z zlat-
nino, sobrat Matija Pogorele, ki 
je največ pripomogel, da je bil 
preteklo poletje tam, oziroma v 
njegovem rojstnem kraju po-
stavljen in odkrit spomenik pes-
niku Miroslavu Vilharju. Tako 
je bilo sporočeno uredništvu iz 
Chisholma, Minn. 

o 
Žrtve a kohola v New Yorku 
Glavni zdravniški preiskova-

lec v New Yorku, dr. Charles 
Norris naznanja, da je v New 
Yorku leta 1931 umrlo vsled 
strupenega alkohola 795 oseb. 
kar je 100 več kot leto poprej. 
Vsled lesenega alkohola je umr-
lo 14 oseb, leta 1910 jih je umr-
lo 74. 

o 
—Te dni se vrši v Genevi, 

Švica, mednarodna razorožitve-
na konferenca. Iz dosedanjih 
poročil je razvidno, da ta kon-
ferenca ne bo dosegla nobenega 
uspeha. . Zastopniki Nemčije 
pravijo, da je ta ideja samo 
bajka, med tem ko jo zastopni-
ki Japonske primerjajo z gra-
dovi v oblakih. Tudi Italija je 
nasprotna razorožitvi. Rusija 
trdi, da je nemogoče izvesti na-
črte te konference, ker Rusija 
in Združene države še ne spa-
dajo v Ligo narodov. 

SMRTNA KOSA 
Chicago, 111.—V četrtek ve-

čer, dne 4. februarja ob po! 
sedmi uri je preminul po kratki 
bolezni ugledni chicaški rojak 
pijonir Mr. John Petrovčič st., 
v starosti 68 let. V sredo je še 
dilal. Zvečer mu je nenadoma 
postalo slabo in so morali po^li 
cati zdravnika. Stanje se mu 
je naglo slabšalo in drugi dim 
je že preminul. Doma je bil iz 
Logatca na Notranjskem. "V 
Ameriki je bival okrog 40 ali 
več let. Bil je zvesti član dru-
štva sv. Štefana, št. 1 KSKJ in 
tudi več drugih društev in zvest 
podpornik slovenske župnije sv. 
Štefana. Naj v miru počiva! 

Chisholm, Minn.—Dne 4. feb-
ruarja je umrl v Minnesota 
University bolnišnici 47-letni 
rojak Charles Praznik iz tukaj-
šnjega mesta, kjer je bival zad-
njih 27 let in kjer zapušča že-
no ter tri otroke. Pokojnik je 
bil doma iz vasi Runarsko pri 
Blokah na Notranjskem. 

Dne 5. februarja je umrl v 
tem mestu 58-letni rojak John 
Arko, po domače Pajerc, doma 
iz Žigmaric pri Sodražici; tu 
zapušča ženo in osem otrok. 
Naj v miru počivajo! 

o «— 
Al. E. Smith zopetni kandidat 

New York, N. Y., 7. februar-
ja.—Danes je podal bivši gu-
verner države New York in 
predsedniški kandidat demokra-
tov pri zadnjih narodnih voli-
tvah, Alfred E. Smith svojo od-
ločno izjavo, da bo pri letošnjih 
volitvah zopet kandidiral. Kan-
didaturo sprejema pod pogo-
jem, če bo dobil nominacijo na 
narodni konvenciji demokratov, 
vršeči se meseca junija v Chi-
cagu, absolutno pa ne bo de-
lal sam nobene kampanje pred 
označeno konvencijo. 

— O 
Deportacija tujcev 

New York, N. Y.—"Na Ellis 
Island je bilo te dni pripeljanih 
283 tujcev, ki bodo deportirani. 
Na otoku se sedaj nahaja 687 
oseb, ki bodo deportirane. Po-
lovica od teh se bo odpeljala s 
parnikom 'President Roosevelt.' 

Vlak, ki je pripeljal te ljudi, 
je odpeljal iz Seattle, Wash., 
ter je med potom pobiral ljudi, 
katere so izsledili zvezni agenti, 
ker niso pravilnim potom prišli 
v Združene države. Med temi 
je sedem umobolnih oseb ter 
20 žena in otrok. 

Največ med njimi je bivših 
mornarjev, ki so ušli s parni-
kov, ki so prišli v razna ameri-
ška pristanišča. Nekateri pa 
so tudi, ki so bili po dvakrat 
obsojeni v zapor in niso imeli 
državljanskega papirja. 

Zadnji mesec so zvezni agen-
ti v New Yorku dobili nad 359 
oseb, ki nimajo pravice bivati v 
Združenih državah in bodo 
vsled tega deportirani. 

o 
—Dosedanji državni zaklad-

ničar Andrew W. Mellon iz 
Pittsburgha, Pa., je resigniral 
in bo po nasvetu predsednika 
Hooverja nastopil službo ameri-
škega poslanika v Londonu na-
mesto Charles G. Dawesa. Mel-
lon je star 77 let in četrti naj-
bogatejši mož naše Unije; urad 
zakladničarja je opravljal zad-
njih 11 let; njegov namestnik 
bo Ogden Mills Jr. 

NAZNANILO 
Ker prihaja v glavni urad oil dne do dn3 večje število 

pic?enj od članov in članic, ki ne more.o plačati a>f smenta, 
zato je glavni odbor določil, da se bo takjm članom in člani-
cam. ki r>o v resnici brez vsakih denarnih sredstev, pomaga-
lo v kolikor fcods finančne tazmere dopuščale. 

Denar nakazan društvu v plačilo asesmentov takim čla-
nom in članicam se bo gmatrah kot POSOJILO. Vsak (a) 
članCfca) do dolžan (a) p&sojcno sveto s 3% obrestmi Jed-
noti vrniti. V slučaju bolezni, po'kodb?, operacije ali smrti, 
se bc p »sojeno »s veto od pedpore cdračunalo. 

član(ica),)ki želi podporo od Jednote, mora vložiti 
prošnjo na druitvo, kjer mora izpolniti in podpisati nalašč 
v te pripravljeno prošnjo.' Podpisati mora tudi obveznico na 
prošnji, potom katere se obvezuje vrniti Jednoti denar, ter 
dovoljuj*, da se posojeno svoto v slučaju bolezni., poškodbe, 
optiacije ali smrti, sme odračunati cd pripadajočemu (ji) 
podpore. 

Tajnik (ice) se prosijo, da to članstvu pojasnijo in se 
po tem navodilij ravnajo. 

V to pripravljene prošnje se bo poslalo iz glavnega ura-
da na zahtevo od strani društva. 

Za glavni urad K. S. K. Jednote: 
Josip Zalar, glavni tajnik. 

DRUŠTVENA NAZNANILA 
Društvo sv. Janeza Krstnika/ja, 1902; torej se bomo lahko 

št. 20, Ironton, Mich. i že na prihodnji seji pogovorili 
Opomin in naznanilo glede proslave naše 30-letnice. 

V blagohotno vpoštevanje j Dalja vas prosim, da bolj 
članstvu našega društva, da bo-!vestno in z zanimanjem čitate 
mo imeli velikonočno spoved Glasilo, da beste bolj razumeli 

IZ URADA DUHOVNEGA VODJE K. S. K. J. 
Cenjeno društvo! 

Postni čas, £as posebnih milosti, se je zopet približal in 
zato sv. Cerkev fvoje otroke tako resno opominja z besedami: 
"Glejte, sedaj je prijeten čas, glejte, sedaj je dan izveličanja." 
Vsak dober katoličan bo z veseljem porabil te dneve izveličanja 
v svojo dušno korist. Najpoprej je potreba, da se vsakdo vživi 
v duh rfv. Cerkve in z molitvijo, postom in miloščino služi svoje-
mu Bogu. Posebno pa je potreba, da v zatajevanju samega sebe 
preživi. te di»vfc*aNčast božjo in izveličanje svoje duše. In da 
se to doseže, nam kliče sv. Cerkev, da v velikonočnem času oči-
stimo svojo vest v dobro opravljeni sv. spovedi in pokrepimo 
svojo dušo v zakramentu sv. Rešnjega Telesa. 

To so navodila sv. Cerkve za vse vernike, kateri želijo osta-
ti dobri otroci katoliške Cerkve. In K. S. K. Jednota obstoji iz 
Članov in članic, ki so se ob svojem pristopu pod njeno zastave 
slovesno zavezali, da hočejo kot dobri katoličani verske ^dolžno-
sti spolnovi^ti, kakor določuje sv. Cerkev. Zato kličem sedaj v 
spomin to slovesno obljubo in vsakdo naj poskuša spolniti svojo 
velikonočno dolžnost kakor hitro mogče. Vsak veren katoličan 
sam to zna, da mora o svetem velikonočnem času prejeti zakra-
ment sv. pokore in zakrament sv. Rešnjega Telesa. Naj torej 
noben član in nobena članica po svoji lastni krivdi ne zanemari 
teh svetih dolžnosti dobrega katoličana. 

tyadalje opominjam društvene uradnike in uradnice, da pri 
društvenih sejah opomnijo svoje člane in Članice na te dolžnosti, 
to velja za vsakega člana in vsako članico K. S. K. Jednote. 
Ravno tako naj društveni odbor po preteku velikonočnega časa, 
rsaj do 30. junija, 1932 pošlje vestno poročilo o opravljeni veli-
konočni dolžnosti svojih članov in članic na urad duhovnega 
vodje. 

Ob koncu te poslanice opozarjam vse članstvo K. S. K. Jed-
note na delo za beatifikacijo indijanskega misijonarja škofa 
Baraga. Vsi Slovenci bi se morali zanimati za to lepo misel, 
posebno pa še članstvo naše katoliške Jednote. Članstvo K. S. 
K. Jednote bi moralo ukreniti vse, kar se da ukreniti za proslavo 
in bcatifikacijo Baragovo. Društva K. S. K. Jednote naj bi 
prirejala Baragove slovesnosti, Baragove večere s predavanji o 
škofu Baragu, tako da bi se na ta način še z večjo vnemo zavzeli 
za prelepo misel, za beatifikacijo škofa Baraga. Vsi pa molimo 
in prosimo Boga, da bi On dodelil to milost, da bi mogli svojega 
rojaka, škofa Baraga častiti na naših oltarjih kot blaženca in 
svetnika. 

Rev. John Plevnik, duhovni vodja KSKJ. 
o 

dne 13. februiarja, sv. obhajilo 
pa 14. februarja, to bo na prvo 
postno nedeljo. Kateri član ali 
članica se iste ne udeleži, se bo 
moral s spovednim listkom iz-
kazati. Člani ste prošeni, da 
prinesete društvene regalije s 
seboj. 

Dalje prosim člane in članice, 
da se prihodnje seje bolj šte-
vilno udeležite; razpravljali bo-
mo, kaj in kako bo s članstvom, 
ki dolguje društvu, kajti tako 
kakor zdaj, ne sme in ne more 
iti več naprej. Na sejo pride-
mo trije uradniki, predsednik, 
tajnik in blagajnik, članov pa 
nič. Kaj moremo mi trije ukre-
niti? Če založimo za katerega j izobražujemo. 

poslovanje med društvom in 
Jednoto. Ko je bil lanskega 
leta v novembru razpisan po-
sebni asesment po 50 centov na 
vse Članstvo za poškodninski. 
sklad, niso nekateri člani sploh 
vedeli, čemu je ta naklada. Iz 
tega je torej razvidno, da go-
tovi člani Glasila sploh ne čita-
jo in vsled tega jim niso znane 
novosti ali spremembe pri dru-
štvu in Jecjnoti. Dragi mi brat-
je in sosestre! To ni nikakor 
prav in lepo; saj vendar mi 
Glasilo plačujemo, da v njem 
vidimo poslovanje društva in 
Jednote in da se potom našega 
uradnega lista kolikor mogoče 

iz društvene blagajne, potem 
ugovarjate, kaj da delamo z 
društvenim denarjem in kdaj 
bo član ali članica poravnal 
svoj dolg v teh slabih časih? 
Torej pridite vsi na sejo in ko 
bomo vsi skupaj, se lahko kaj 
ukrene, da se bomo uradniki po 

—Spor med cerkvijo in drža-
vo v Mehiki je poravnan s tem, 
da se je katoliška cerkev uklo-
nila novi odredbi države v po-
gledu znižanja duhovščine v 
federalnih distriktih, koje zna-
ša enega duhovnika na 50,000 
prebivalcev. Mehiški nadškof 
Pasqual Diaz je novo postavo 
odobril s protestom po navodilu 
papeža. 

—V Združenih državah so 
trije, avijatiki v poštni službi 
že neprestano 13 let; v tem ča-
su so preleteli že nad tri mili-
jone milj brez kake posebne 
nesreče. Navedenci so: War-
ren D. Williams iz Clevelanda, 
O.; E. Hamilton Lee iz Omaha, 
Neb., in Jock Knight iz Chica-
ga, 111. 

LISTNICA UREDNIŠTVA 
Od več strani smo prejeli 

vprašanje glede zakasnelosti 
zadnje izdaje (št. 5) Glasila. 
Vsem tem in drugim naznanja-
mo, da se je ta izdaja v resnici 
zakasnila V3led gotovih vzrokov 
in zadržkov iy je bil ves list 
oddan na elevelandsko pošto še-
le • dne 4. februarja zjutraj. 
Upamo, da nam bodo cenjeni 
naročniki to neljubo zamudo iz-
jemoma ali za enkrat oprostili; 
v bodoče bo izšel list vedno pra-
vočasno. 

Pristopajte h K. S. K. 
Jednoti. 

AGITIRAJTE ZA MLADIN. 
SKI ODDELEK! 

Ali imate ie tvojega otroka 
zavarovanega pri nasi Jednoti? 

istem znali ravnati in da ne bo 
potem nobenega ugovarjanja. 

Opozarjam tudi člane in čla-
nice, ki pošiljate mesečne ases-
mente na dom tajnika osebno 
ali po otrocih, da mi prinesete 
ali pošljete vplačilne knjižice 
ali bukvice za asesment, da jih 
bo tajnik ali pa zapisnikar pod-
pisal in označil vplačano svoto, 
da boste lahko videli, koliko je 
plačanega in koliko še dolguje-
te. S sobratskim pozdravom, 

Martin Bukovetz, tajnik. 

Priporočam vam tudi, kateri 
še nimate svojih otrok vpisanih 
pri društvu in Jednoti, da to 
storite nemudoma, kajti za ma-
lo svoto 15 centov ali 30 cen-
tov na mesec jmate bolje zava-
rcvane svoje otroke pri nas, ka-
kor pri kaki„ insurance kompa-

Društvo sv. Jožefa, št. 57, 
Brooklyn, N. Y. 

Popravek 

niji; ob enem pa naredite s tem 
tudi dobro delo sebi, društvu in 
Jedjioti, kajti samo v mladini 
nam je zasiguran obstoj dru-
štva in Jednote. Če ne bi naša 
Jednota imela mladinskega od-
delka, bi absolutno ne mogla 
napredovati. Iz starega kraja 
se zdaj naši ljudje jako malo 
semkaj naseljujejo; tudi v bo-
doča ni pričakovati izboljšanja; 
torej moramo paziti samo na 
mladino, da jo pridobimo v naše 
vrste. Ne zamudimo lepe prili-
ke in dovedite takoj svoje 

! malčke pod okrilje naše dične 
i K. S. K. Jednote. Jednota bo 
jša v bodoče plačevala 50 centov 

V našem društvenem nazna- z a vsakega novega člana tega 
nilu, priobčenem zadnji teden, i oddelka za zdravniško preiska-
se je pri datumu naše prve dru-:vo-
štvene prireditve, igre "Prisega1 Zdaj pa še nekoliko o plače-
o polnoči" vrinila pomota. Ta i vanju asesmenta. Tajnik 
zanimiva igra se bo vršila tret-
jo nedeljo prihodnjega meseca, 
to bo dne 20. marca, ne pa 25. 
marca; pričetek igre bo ob 3. 
popoldne v dvorani Slovenskega 

asesmenta. Tajnik se 
pritožuje, da nekateri člani pri-
dejo plačat asesment že po 25. 
v mesecu. Pomnite, da je zad-
nji dan za to 25., ne pa 26., 27. 
ali celo kasneje. Tajnik mora 

Narodnega Doma na Irving poslati celo svoto na glavni 
Ave. Upam da bo cenjeno član-
stvo ta popravek vpoštevalo. O 
tej nameravani igri se oglasim 
še prihodnji mesec. 

S sobratskim pozdravom, 
Matt Curl Jr., tajnik. • 

Iz urada predsednika društva sv. 
Lcvrenca, št. 63, Cleveland, O. 

Tem potom se vljudno vabi 
člane in članice našega društva, 
da se gotovo udeležite jako važ-
ne seje dne 14. februarja ob eni 
popoldne v navadnih prostorih. 
Vsi, brez izjeme ste lepo proše-
ni na to sejo, kjer bo treba ne-
ko zelo važno priporočilo odo-
briti ali pa odkloniti; zato je 
najboljše, da ste vsi navzoči, da 
ne bo potem kakega nepotreb-
nega prerekanja, čemu se je to 
ukrenilo brez vednosti član-
stva? Torej vas ponovno vljud-
no vabim, da se prihodnje' ali 
te seje vsi udeležite. 

Znano vam je tudi, da letos 
praznuje naše društvo 30-letni-
co svojega obstoja. Društvo je 
bilo ustanovljeno dne 22. juni-

urad dne 26., da ne pride pre-
kasno na določeno mesto; če bi 
se to zgodilo, glavni tajnik lah-
ko celo društvo suspendira. To-
rej vas opozarjam, da ne bodite 
tako brezbrižni in držite se red-
nega ter pravočasnega plačeva-
nja asesmenta. Kateri pa ni-
kakor ne more istega plačati 
zaradi slabih delavskih razmer 
ali bolezni, pa naj pride na se-
jo, kjer naj pove o svojem bed-
nem položaju in društvo vam 
bo pomagalo do skrajnosti. 

S sobratskim pozdravom, 
Louis Simončič, predsednik, 

5197 Miller Ave., Maple Heights 

Društvo sv. Jožefa, št. 112, 
Ely, Minn. 

Članstvo našega društva mi 
je dalo razumeti, da se elyški 
Jernejčan nič ne oglasi v na-
šem uradnem Glasilu KSKJ. 
Naj glede tega omenim, da mi 
je res nemogoče povsod stikati. 
Ker je pa mesec januar stresel 
s svojim repom, me je takore-

(Dalje na X •tnal). 



koč prisila da se držim bolj spominjam; pridite vse, da bo-
Mislil sem še, da se nas 

bo sibirska zima to leto izogni-
la, pa sem se vitel. To mi je, 
pa dak) priliko, da se zopet en-
krat v Glasilu oglašam. 
, Sicer se ne bom dosti hvalil 
o prosperiteti, ker imamo tudi 
tukaj že preveč počitnic kot po-
vsod širom naše Unije; toda 
navzlic sedanjim razmeram na-
še društvo sv. Jožefa stalno nar 
rašča v članstvu; pa nas ne 
sme nihče zavidati, ker dobi-
vamo več ženskega spola v dru-
štvo kakor moških. V šestih 
letih se je to društvo podvojilo, 
da šteje zdaj 122 članov in Čfc£ 
nic odraslega in 38 mladinske-
ga oddelka. V prvi vrsti gre 
zasluga za tak napredek naši 
organizaciji KSKJ, ker je spre-
jela v svoje okrilje centraliza-
cija in si tudi drugače travo) 
pot začrtala. vodččo do pravega; 
cilja; vsled tega bo KSKJ stal-
no napredovala, saj ihia vednb 
več zaupanja od našega ljud-
stva. Baš tukaj ijfe pregovor 
na pravem mestu, da se dobro 
delo samo hvali. Da naše dru-
štvo stalno napreduje, je tudi 
vzrok ta, ker vlada med član-
stvom sporazum in bratska, ozi-
roma sosestrska ljubezen. 

Kakor sem prej omenil, se 
nahajamo v žalostnih razmerah 
in je vsled tega zelo težavno 
vzdrževanje društev, še težje 
pa za one družine, ki štejejo po 
več članov pri društvu. Toda 
tudi naše društvo pomaga v 
teh kritičnih časih, da se za si-
romašne člane in članice neko-
liko založi, kakor nam razmere 
dopuščajo; pri tem nam gr^ 
pa tudi naša podporna mati 
KSKJ na pomoč. 

Naše društvo ima dva* brata-
ustanovnika društva sv. Cirila 
in Metoda, št. 4 v Tower; to sta 
Josip in Štefan Agnič; prvi je 
star 73 let, drugi pa 71; ves 
asesment za oba plačuje KSKJ. 
Vsa čast ji zato> 

S pozdravom, s 
Tajnik društva št.112. 

Društvo sv. Ane, št. 123, 
Cleveland, O. 

Vsem članicam našega dru-
štva se naznanja, da bo imelo 
društvo svojo mesečno sejo dne 
14. februarja. Seja je prestav-
ljena, ker se je sklenilo, da dru-
štvo sv. Barbare in naše dru-
štvo sv. Ane skupno dobimo 
Mr. Anton Grdina iz Cleve-
landa, O., ta dan bo kazal pre 
mikajoče slike iz starega kraja 
in sicer dne 21. ter 22. febru-
arja. 

Torej že danes vljudno va-
bim vse Slovence od blizu in 
daleč, da pridete te slike pogle-
dat, ker kakor se čuje, so slike 
jako zanimive in jih naši ro-
jaki po naselbinah, kjer se jih 
kaže—jako hvalijo. Teh slik 
ne bom opisovala; pridite sami 
in se o njih prepričajte! 

S sosestrskim pozdravom, 
Anna Smrekar, tajnica 

Društvo sv. Veronike, št. 115, 
Kansas City, Kans. 

Naznanjam članicam našega 
društva, katere niste bile na-
vzoče na zadnji seji, da je bilo 
sklenjeno, da bomo letos obha-
jale 25-letnico društva. Ista 
pade sicer na 17. marca, ker bo 
ta čas postni, je bilo določeno, 
da bomo praznovale ta srebrni 
jubilej dne 24. aprila. Torej 
vas prosim, drage mi sosestre, 
da bi se v velikem številu udele-
žile prihodnje seje, kjer se bo-
mo kaj več pogovorile glede 
slovesnega obhajanja 25-letnice 
našega društva. 

Pri tej priliki prosim iu va-
bipi, da bi se tudi ustanovite-
ljice in prve uradnice našega 
društva udeležile te seje, dne 
14. februarja; čim več nas bo, 
tem lažje bomo kaj dobrega 
sklenile; menim namreč sestro 
Mrs. Miller, ki je bila prva 
predsednica in Mrs. Medved, 
prvo podpredsednico; žal, da ni 
prve tajnice več med živimi! 
Tako prosim tudi druge nekda-
.nje uradnice, da pridete Tia pri-
hodnjo sejo, katerih imen se ne 

mo na tej važni seji kaj 
in dobrega Sklenfle za do-

brobit članstva in dmltva. 
Za leto 19S2 so bile izvoljene 

sledeče . uradnice: Josephine 
Zupan, predsednica; MtfHja Ma-
jerle, podpredsednica; Katarina 
Majerle, prva tajnica; Anna 
Majerle, zapisnikarica; Mary 
Višček, blagajničarka; Agnes 
Majerle, Emily Bajuk, Mary 
Stimetz, nadzornice; Margareta 
Sterk, bolniška predsednica, in 
Anna Glad, Annie Bajuk, Kata-
rina Požek, bolniške obiskoval 
ke; Frances Urh in Mary Sti 
metz, zabavni „odbor; Johana 
Petrina Jr., zast&vonosilka. 

Torej na svidenje na seji dne 
14. februarja!{\ • i 

S sosertekim pozdravom, 
Josephine Znpaa, predsednica. 

Društvo sv. Mihaela, TrrbJ 163, 
Pittsburgh, Pa. 

Poziva se članstvo da nefa-
ljeno'dode na dojduču sjednicu 
14. februara. Znate da je za-
ključeno na redovitoj sjednici 
mjeseca januara, da čemo sla-
viti 15-godišnjicu našega dru-
štva na 3. aprila, to jest na pr-
vu nedjelju posle Uskrsa. 

Dalje bi vas molio, da se po-
brinite i točnije plačate ases-
mente; nemojte čejcati tri mje-
sece onda molit da vas se po-
čeka. Kad znate da nemate, 
dojdite drugi mjesec na redo-
vitu sjednicu i molite da vas 
se počeka. Nemojte mene mo-
lit, j a nemam prava da koga 
čekam više od dva mjeseca. 
Znate kako je to teško kučama 
poči molit da član plati ases-
ment za sebe. Zato vas molim 
da unaprijed nemojte čekat do-
tle se nabere velika svota. 

Dalje bi vas molio da se po-
trudite da dobijemo najmanje 
15 novih članova kao za prosla-
vu 15-godišnjice. 
- Sa pozdravom, • -

Thomas Belanich, tajnik. 

Društvo sv. Aiie, št. 170, 
Chicago, IU. 

V e č k r a t sem nameravala 
oglasiti se na tem mestu, pa 
sem čakala, da bi to storila ka-
ka druga, kar se pa ni izvršilo; 
torej prihajam danes z nastop-
nimi vrsticami. 

Drage mi sosestre! Jako me 
veseli, da se nekatere res zani-
mate za naše društvo in Jed-
noto, kar je prav in vredno pri-
znanja; vendar pa nekatere čla-
nice želijo, od ene in iste pre-
več, kar ni prav; saj vendar 
znate, da nam je naše Glasilo 
na razpolago in sicer odborni 
cam, tako tudi vsem posamez-
nim članicam. V prvi vrsti naj 
bi bili ti dopisi v listu v korist 
društva in Jednote. Torej če 
ima kaka članica kako dobro 
idejo v korist društva ali Jed 
note, naj isto sporoči v Glasilu; 
na ta način bo prišlo naše dru-
štvo v novo življenje. Prepri-
čana sem, da se bo potem vsa-
ka bolj zanimala za pridobiva-
nje novih članic in za napredek 
društva. Tako bi prosila tudi 
/laše ostale odbornice, da se tu-
di one večkrat; oglasijo in na-
vdušujejo članice posebno zato, 
da bi bolj redilo hodilef na naše 
seje, kjer bomo bolj lahko skle-
pale za korist društva in Jed-
note. 

Na zadnji letni seji je bilo 
debatirano zaradi plačevanja 10 
centov mesečno za društveno 
blagajno v "pokritje poslovnih 
stroškov društva. Ta predlog 
je bil sprejet; torej izvolite to 
vpoštevati, da se plačuje od 1. 
januarja naprej po 10 centov 
na mesec za upravne stroške, 
da mi ne bo treba vedno na se-
jah tega posebej razlagati. V 
tem so prizadete tudi one člani-
ce, ki so zavarovane proti bo-
lezni, kajti druge so že od nek-
daj plačevale po 10 centov v ta 
sklad. 

Ravno tako vas opozarjam 
glede plačevanja mesečnih pri-
spevkov. Plačujte kolikor to-
liko redno kakor vam razmere 
dopuščajo, kajti s tem Olajšate 
kebi in meni dosti poslov in iz-

rednih stroškov za društvo. 
Dalje vas vljudno vabim na 

prihodnje sejo dne 14. febru-
arja. 

Na bolniški postelji se naha-
jajo Mrs, Katarina Ray, Mrs. 
Klara Foys, bila je operirana; 
Mrs. Veronica Gyorkis na W. 
22. Place. Priporočam vam, 
drage mi sestre, da jih greste 
obiskat, katera ima priliko; saj 
to je naša dolžnost, da na ta 
natin tudi v bolestnem stanju 
pokažemo sestrsko ljubezen do 
njih kakor pri zdravju; da jih 
v žalostnih časih malo potolaži-
mo. ' Vsem našim bolnicam is-
kreno želim, da bi kmalu okre-
vale. 

V Odbor za tekoče leto so bi-
le izvoljene sledeče: Antonija 
Densa, predsednica; Terezija 
Sobocan, podpredsednica; Ag-
nes Horvath, tajnica; Veronika 
Kolenko,4 blagajničarka; Rosie 
Gyrosko, zapisnikarica; Cecilia 
Hovath, Katarina Persa in Ro-
sie Gyrosko, nadzornice. 

S sosestrskim pozdravom, 
Agnes Horvath, tajnica 

Društvo Marije Vnebovzete, št. 
203, Ely, Minn. 

Naznanja se cenjenim sose-
stram našega društva, da bo po 
prihodnji seji dne 14. februarja 
prirejen "Bunco party;" zaradi 
tega bo seja otvorjena že ob 
sedmih zvečer, ali pol ure prej 
kot navadno. Za članice na tej 
party ne bo nobene vstopnine; 
prošene ste vse sosestre, da pri 
peljete na to prireditev tudi 
svoje prijateljice izven društva 
seboj; za iste bo vstopnina sa-
mo 10 centov; to so rojakinje, 
ki ne spadajo v naše društvo. 

Ker je udeležba članic naše 
ga društva vedno velika in po-
voljna, zato je upati, da bo tu-
di na prihodnji seji mnogo čla-
nic navzočih, ker bomo imele 
po seji malo družabne zabave 
kakor gori omenjeno. Običajno 
imamo po vsaki seji nekoliko 
gorkega okrepčila, kar dobro 
prija v mrzlih ^večerih; torej 
na veselo svidenje na seji dne 
14. februarja! 

Agitirati za nove članice je 
v teh slabih časih depresije 
skoro nemogoče, ker članstvo 
le z veliko težavo plačuje ona 
društva, kamor spada; navzlic 
temu pa naše društvo vsled sla-
bih sedanjih razmer ni zgubilo 
Še nobene članice; ko se časi 
malo zboljšajo, upamo, da bo 
društvo zopet napredovalo. 

Naša mlada sosestra Rose 
Koshak se je moralh podvreči 
operaciji na slepem črevesu 
Shipman bolnišnici, zdravje se 
ji zopet vrača; nahaja se že na 
domu svojih staršev, kjer jo 
lahko obiščete. 

S sosestrskim. pozdravom, 
Katarina Peshel, tajnica. 

da izabrani predsjednik nad-
zornog odbora, temeljitelj dru-
štva i prvi predsjednik i dele-
gat proftle konvencije KSKJ. 
Kao na dan sv. Antona, društ-
veni predsjednik čestitao mu 
imendan, koliko njemu tako i 
cijeloj organizaciji KSKJ. Brat 
Krulac zadovoljen bratskim po-
zdravima, svršetkom sjednice 
pozvao sve članstvo u klubske 
prostori je, gdje se s vrsta smo 
u dva reda; tuj dočeka na bari 
ono, što si je smo zaželili i u 
razgovoru za društven napre-
dek na sveopče zadovoljstvo 
s vršili. 

Slavili smo pet-godišnjicu op-
stanka društva i ako ne na na-
čin kako bi se dostojalo, slavilo 
se je obljetnicu jednog mladog 
i složnog društva u ovoj zem-
lji, velim ne kako se dostoji sa 
razloga, što je sve preskromno, 
što če se u tom pogledu učiniti 
sa razloga, što se na gla siz te 
slave neče mnogo čuti kao što 
se pri drugi msvetkovima do-
gada. Krivit čemo poglavito 
vrlo loša vremena i umornost 
poleta, medu našim članstvom, 
ali usprkos ove opčenite dušev-
ne depresije mi ne možemo pre-
či preko te obljetnice a da ba-
rem malo i u skromnim riječi-
ma ni pohvalimo rad našeg dru-
štva od kolike je zaista važno-
sti. Taj rad bio u prošlosti i u 
sa dan j osti za nas od tolike če 
koristi i u buduče da bude. Po-
vprečan naš član na prvi mah 
ne uvida i za pravo ne svača 
što za nj društvo znači. Ozbi 
ljenost i važnost podržavanja 
društva tako neophodno, kao 
v kruh svakdanji. Mi smo ti-
suče milja odaljeni od rodene 
nam domovine i od svog roda, 
ja smatram kada ne bi postoja 
la društva, Jtg bi bila za nas 
osamljenost tgikorekuč tamnica 
I još ima poldfinu članova, ko-
je jest teško-privuči na društ-
vene sjednice. Tim putem opo-
minjam naše Članstvo neka je 
pripravno čini' nam se pruže 
prilike boljeg^rada i zadovolj-
stva. 

Dužnost nam je da proslavi-
mo pet-godišnjicu na javnosti 
ove godine, da , mi rado uprili 
čimo nešto korisnog za naše 
društvo to svedoči bivši glavni 
predsjednik brat Antun Grdina, 
koji nam se odazvao dva puta 
u to kratko vrijeme našeg op-
stanka. Ako bude ikako mogu-
če, naša je želja da nam se bu-
de odazvao sadašnji glavni 
predsjednik brat Opeka. 

Moj bratski pozdrav cjeloj 
organizaciji K. S. K. Jedgote! 

Matt Burich, tpredsjednik. 

F. Perišich, 5034—63d Ave. S. 
E., ako ne mogu doči na sjed-
nicu, neka plate svoju dugovi-
nu čim prije. Ne utmdite U to. 
neka na nikoga ne krivu ne me-
ču, osim na sebe; ovo se kaže 
svakome društvenom bratu i 
sestri. Vi znate, da je zaklju-
čeno na godiinjoj sjednici da 
svaki član i članica, koji duguje 
jedan mjesec, i nejavi se drugi 
mjesec do 25., da ga se odmah 
suspendira. Ovo če stati i u 
zapisniku pisano; ja neču do-
zvoliti da mene tko kari na 
sjednici, zato vas molim još 
jedamput, da se držite da čim 
prije dugovinu podmirite. 

Dajemo na znanje našo j dru-
štvenoj brači i sestrama imena 
novog odbora za godinu 1932 
kao slijedi: 

Sebatian Solari, "predsjednik; 
John Penich, potpredsjednik; 
Stjepan F. Perišich, tajnik i 
blagajnik; Mary Ivison, zapis-
nikarica; Mate Jakovac, Stje-
pan F. Perišich, porotni odbor; 
John Penich, George Kereto, 
nadzorni odbor; Mate Beovih 
(dsuštvena zastave), Ilija Paj-
dak (američke), barjaktari; 

Pajdak, voda članstva. 
Sa bratskim pozdravom, 

Sebastian Solari, predsjednik; 
Stjepan F. Perišich, tajnik; 
Mary Ivison, druga tajnica. 

Društvo sv. Anton, broj 216, 
McKees Rocks, Pa. 

Božični blagdani jesu prošli, 
istotako stara i nova godina; 
sve opet ostalo na nama i mi 
smo ostali bez svakoga veselja. 
Mislim reci, naše društvo, mi-
sleči na to, naše imenovano dru-
štvo imalo proslaviti pet-godiš-
njicu svoga opstanka na 17. ja-
nuara. Taj dan vršila se rc-
dovita sjednica na kojoj došlo 
na red pitanje proslave opstan-
ka društva. Dobro misleči čla-
novi i članice društva stvarali 
su zaključke po obečanju posli-
je nove godine biti če bolje i vi-
še rada, više veselja; ali nova 
godina nam donesla obratno: 
manje veselja i manja rada, 
veču besposlenosfc i veču depre-
siju takorekuč naše želje i naše 
nade sve to pliva u svemiru da-
leko od nas, i neka Bog zna, 
kada še opet povrate bolja vre-
mena medu nas. 

Na istoj sjednici izrečeno je 
bilo mnogo lijepih riječi u pri-
log društva i K. S. K. Jednote. 
Naše članstvo svečano obečaje, 
da hočemo slijeditl put vjere i 
narodnosti, slijediti puteve i 
staže, koje jest blagoslovio bla-
gopokojni Rev. F. S. Sušteršic. 

A medu nama bio jest naš 
bivši tajnik brat A. Krulac, sa-

Društvo sv. Kristine, št. 219, 
Euclid, O. 

Vabilo na sejo in družabno 
zabavo 

Vse člane in članice našega 
društva se tem potom vljudno 
vabi na prihodnjo redno meseč-
no sejo, ki se vrši v četrtek 
zvečer, dne 11. februarja ob 
osmih v navadnem zborovalnem 
prostoru. Na tej seji imamo 
neko zelo važno točko za rešiti; 
seja ne bo dolga. Po seji bo za 
vse navzoče članstvo priprav 
ljena zakuska ali nekaj pri-
grizka s potrebnim okrepčilom 
tudi za želodec. Pridite torej 
v velikem številu! Na svidenje! 

Pozdrav! 
Frank Kosten, tajnik. 

Društvo Čudotvorne Majkc Bož 
je Sinjske, broj 235, Portland, 

Oregon 
Sa ovime se poziva našu dru-

štvenu braču i sestre na redovi-
tu sjednicu, koja če se obdrža-
vati na 21. februara na 15 
Couch St. u 2 sata p. m. v dvo-
rani erkve sv.J Josipa. 

Na našoj godišnjoj Sjednici 
je bilo zaključeno, da svaki 
član ili članica ima prisustvova-
ti na društvenoj sjednici, izvan-
redno koji brat radi, Hi je bole-
8 tan. 

Isto molimo članove, koji su 
oddaljeni od grada Portland, a 
duguju svoju mjesečfhu, duž-
nost ovih jeg|0 da se j a ve pi-
smeno na brata tajnika Stjepan 

Društvo sv. Jožefa, št. 241, 
Steelton, Pa. 

S tem poročam na kratko, da 
je dne 27. januarja umrla žena 
blagajnika našega društva John 
Petrašiča, Mrs. Terezija Petra 
šič, rojena Malešič, stara 45 let. 
Pokojnica je bila doma iz vasi 
Radoviči pri Metliki in poroče-
na 22 let. Svetila ji večna luč! 
Naše iskreno sožalje hudo pri-
zadetim. Bolj obširen dopis 
sledi prihodnji teden. 

Sobrat John Malešič, stanu 
joč na 421 Svatara SU se je 
moral dne 2. februarja podati 
v bolnišnico na operacijo slepi 
ča, katero je srečno prestal in 
se počuti sedaj boljše. Upamo 
in iskreno želimo, da bi se kma 
lu zopet zdrav vrnil domov 1 
svoji družini. — S pozdravom, 

Anton Malešič, tajnik. 

Praznovanje 25-1 e t n i c e 
društva av. Genovefe 

št. 108, Joliet, 111. 
Kakor naznanjeno, se je da-

rovala dne 24. januarja povo-
dom srebrnega jubileja našega 
društva ob 10. uri dopoldne v 
cerkvi sv. Jožefa slovesna sv. 
maša za vse žive in pokojne 
članice našega društva. Peto 
sv. mašo je daroval Rev. John 
Plevnik, duhovni vodja KSKJ 
in duhovni vodja društva, ob 
asistenci Rev. Hitija in seme 
nišnika Kuzma, ki bo (slednji) 
enkrat na spomlad letos pel no-
vo sv. mašo. Slavnostno pridi-
go je imel Rev. Frank Ažbe. 
Te službe božje so se udeležili 
člani in društva z zastavami; 
bila so naša lokalna ali joliet-
sko društva KSKJ, tako tudi 
iz W a u k e g a n a , Chicaga in 
South Chicaga; precej veliko je 
bilo tudi navzočih članic naše-
ga društva in našega mladin-
skega oddelka. V resnici nismo 
pričakovale tako ogromne ude-
ležbe domačega in izvanjskega 
članstva. 

Program pri s l a v n o s t n e m 
banketu po sv. maši, koji se je 
vršil v Slovenia dvorani in ka-
terega se je udeležilo nad 400 
oseb je bil sledeči: 

Predsednica d r u š t v a Mrs. 
Jean Težak je najprvo pozdra-
vila vse navzoče v imenu dru-
štva ter predstavila za prvega 
govornika in stoloravnatelja 
domačega gspoda župnika Rev. 
Plevnika, ki je imel v resnici 
krasen govor in ki je svoj čast-
ni posel izborno vršil. Zatem 
so naša dekleta društva sv. 
Genovefe zapele znano pesem 
"Pozdrav," nakar je sledil go-
vor naše sosestre Miss Genevie-
va Laurich. Zgodovino društva 
je razložila tajnica Mrs. A. 
Struna in predstavila še živeče 
ustanovnice: Mrs. Mary Golo-
bich, Mrs. Mae Dunda, Mrs. 

Mary J. Pasdirtz in Mrs. Mary 
Pasdirtz; slike istih so bile pri-
občene v Glasilu, it. 3 1.1. Na-
to je častiti gospod stolorav-
natelj predstavil glavnega taj-
nika KSKJ brata Josip Zalarja, 
ki je s primernim nagovorom 
izročil v imenu druitva mali 
dar ustanovnicam, o s o b i t o pa 
ie sestri Mrs. Golobich, ki je 
neprestano 26 let uradnica dru-
štva; brat Zalar je druitvu če-
stital v imenu Jednote. Nato 
je govoril brat Josip Dunda, 
bivši glavni tajnik in ustanov-
nik našega društva. V imenu 
ustanovnic je zatem govorila 
Mrs. Mary Golobich. Temu je 
sledila točka piano solo Miss 
Anne Bauer, nakar je govoril 
glavni predsednik KSKJ, brat 
Frank Opeka. Njemu je sledil 
govor . zastopnice za ženske 
glavne uradnice . sestre: Mrs. 
Louise ' Likovich, nadzornice 
KSKJL Tej tofki je sledil pia-
no sek>< igran ? po j f̂ ies • 
Spelich, nakar je govoril meštni 
župan Hon. Hennesy za njim 
pa Rev. Frank Ažbe. Nato je 
zapel mladinski oddelek društva 
sv. Genovefe pesem "Kdo ima 
srce" in neko angleško pesem. 
Temu je sledil slovenski govor 
v pozdrav ustanovnici in 25-let-
ni uradnici društva Mrs. Mary 
Golobich po H. Skrjanc in slo-
venski govor društveni pred-
sednici po H. Ogulin. Nato je 
bila zapeta pesem "America-
All—" s spremi je van jem na 
klavir po Miss Margareth Vra-
nesich. Po tej točki je v an-
gleškem pozdravila predsednico 
Miss Lillian Bolte, nakar je sle-
dil govor "True Loyalty," po 
Donald Težaku. 

Nato je bil govor v angle-
ščini po G. Vranicharju in go-
vor o "The youngest in the 
family" po Mary Terlep, Gene-
vieve Setina, Helen Meznarsič 
in Katarine Klanovič. Ob za-
ključku mladinskega programa 
so članice tega oddelka izročile 
v imenu istega oddelka 25-letni 
uradnici Mrs. M. Golobich kra-
sen šopek rož, katerega je da-
rovala H. Ogulin. Potem je iz-
ročila šopek rož predsednici 
društva v imenu mladinskega 
oddelka Miss Lillian Bolte. 

Sledil je govor Rev. Hitija. 
Miss Helen Spelich je nato pro-
izvajala piano solo točko. Go-
vor državnega pravdnika Hon. 
H. Rehna. Zatem je sledila 
kratka igra "Mrs. Jenkins' 
Bright Idea," v kateri so na-
stopile: Bertha Verschay, Mil-
dred Riffel, Helen Vessel, Mit-
zie Jontes, Frances Zlogar, 
Anna Vranesich, Anna Vertin 
in Katherine Flajnik. 

Nastopil je v solospevu prvj 
podpredsednik KSKJ brat John 
Germ, s spremljevanjem na pi-
ano po Miss Helen Spelich. Go-
vor John A. Dečmana, predsed-
nika porotnega odbora KSKJ, 
govor Rudolph Rudmana, fi-
nančnega odbornika KSKJ, go-
vor Jednotinega odvetnika Mr. 
Frank Jonesa. Piano solo Miss 
Margareth Vranesich. Govor 
predsednice društva št. 80 iz 
South Chicago, Mrs. Margareth 
Stanko in .predsednice društva 
št. 127 v Waukegano, Mrs. Ur-
šule Jeriha, govor predsednika 
društva št. 79, Waukegin, Mr. 
John Cankar, govor; predsedni-
ka društva št. 2 v Jolietu, Mr. 
Jakob Šega, v imenu društva 
št. 3, Mr. Josip Marincich, v 
imenu društva št. 29, Mr. Mar-
tin Težak; v imenu društva št. 
87, Mr. Mihael Hochevar, in v 
imenu društva st.' 113, Rev. 
Plevnik. K sklepu so zapele šc 
dekleta našega društva nekaj 
slovenskih in angleških pesmi, 
nakar je banket z lepimi bese-
dami zaključil častiti gospod 
stoloravnatelj Rev. Plevnik. 

Zdaj nas pa veže dolžnost, da 
izrečemo javno zahvalo slede-
čim: Rev. John Plevniku, časti-
tim šolskim sestram, ker so 
nam otroke tako lepo naučile, 
glavnim odbornikom in odbor-
nici KSKJ, maršalu Martin Te-
žaku in John Churnoviehu; čla-
nicam našega druBtva za veliko 
udeležbo in ker so sveje otroke 

poslale na na#o proslavo. Ama-
liji Bezek in Agnes Govednik 
za ves njun trud in Genevieve 
Laurich, ker je otroke naučile 
igro in njen pozdravni govor, 
tako hvala tudi dekletom igral-
kam in onim, ki so na mizo no-
sile. Hvala vsem, ki so kaj 
delale pri tej prireditvi. 

Hvala tudi kuharicam: Mrs. 
P. Musich, Mrs. Krall, Mrs. Ko-
gtelc, Mrs. Plankar, Mrs. A. 
Terlep, Mrs. Meznarsich, Mrs. 
Vranesich, Mrs. Vlasich, Mrs. 
Vershaj, Mrs. Przybilski, Mrs. 
Duša in Mrs. Wardjan. Lepa 
hvala Mr. Antonu Golobichu za 
prodajo • vstopnic, dalje Mr.' 
Ambrozichu in Mr. Frank Stru- -
na za red pri vratih in Mr. Rob-
ert Koimerlu, Veršaju in Kos-
telcu pri garderobi. 

Hvala onim, ki so pri bari 
pomagali; Messrs: John Ko-
va, Frank Laurich, Kral, Ada-
mich in blagajniku Mr. j . Gre-
gorich«. Hvala članicam za 
vse, kar j4 katera kaj pripo-
mogla pri prodaji vstopnic ali 
za darove za potice in druge 
jestvine; hvala vsem za lepo 
udeležbo in za red. V veliki 
Slovenia dvorani je bilo opaziti 
veselo razpoloženje od najmlaj-
šega do najstarejšega. 

Hvala sestri predsednici Mrs. 
Jean Težak za vse, kar je na-
redila, ko so imele dekleta več-
krat vaje za igro in seje na nje-
nem domu. Zvečer se je mora-
lo celo seliti, ko so imele dekle-
ta za nas surprise. V resnici 
ste svoje delo in vloge izborno 
rešile, saj vas je celo Father 
Plevnik javno pohvalil. 

Hvala cerkvenim pevcem in 
pevkam za petje pri sv. maši; 
hvala Mr. Rifelnu in Mr. Vide-
tiču za lepo potrkovanje v zvo-
niku. Prav lepa hvala bratu 
Louis Zeleznikarju, glavnemu 
blagajniku KSKJ za vse, kar je 
za nas naredil. Hvala vsem 
društvom KSKJ za tako veliko 
udeležbo in sicer našim doma-
čim in" zunanjim, posebno pa 
društvu sv. Ane, št. 127 iz 
Waukegana; v resnici se vas 
nismo nadejale tako veliko; 
hvala društvu št. 53, Wauke-
gan, št. 79, Waukegan, št. 80, 
South Chicago, št. 44, South 
Chicago, št. 47, Chicago. 

Hvala bratu podpredsedniku 
Mr. John Germu za krasno pet-
je in Miss Helen Spelich za 
spremljevanje na klavirju. Da-
lje hvala lepa drugi Jednotini 
podpredsednici Mrs. Hochevar 
za poslano brzojavno čestitko 
in za čestitko glavni uradnici 
Mrs. Agnes Gorišek iz Pitts-
burgha, Pa.; hvala za pismeno 
čestitko tudi starosti glavnih 
uradnikov, bratu John R. Ster-
benzu in sploh vsem, ki so pri 
naši minuli slavnosti kaj pripo-
mogli. Skušale jim bomo po 
naši zmožnosti njih naklonje-
nost povrniti. Ce bi bilo mor-
da kako ime v tej zahvali iz-
puščeno, naj se nam to blago-
hotno oprosti. To poročilo naj 
bo tudi v spomin našim mlaj-
šim članicam, da ga bodo lahko 
ob zlatem jubileju društva sv. 
Genovefe pitale, kako se je leta 
1932 srebrni jubilej označenega 
društva slavilo. 

S sosestrskim pozdravom, 
Antonija Struna, tajnica. 

o 

DOPISI 
POKOJNI BLAGI 2ENI MARY 

LONGAR V SPOMIN 

Joliet, III.—O smrt, kako si 
k r u t â  in neusmiljena! sem 
vzkliikriil z globoko potrtim sr-
cem, ko smo 18. januarja po-
vsem nepričakovano prejeli pre-
žalostno brzojavno vest: "Mo-
ja žena nenadoma umrla, po-
greb v četrtek. John Longar." 
Ta, skoro neverjetna tužna vest 
naju je potrla do dna srca. Zo-
pet je smrt posegla v vrste na-
ju nih dragih prijateljev in so-
rodnikov v Bridgeportu, O., in 
to pot si je izbrala za žrtev eno 
izmed najbolj z\Wih in pri-
ljubljenih prijateljic, oziroma 
daljno sorodnico, ki je naju Iju-

(Dalja as 3. strani). • 



gledal tudi v svojo veliko zdrav- me je vprašal za kako gmotno 

Msgr. Josip F. Bnh v svojem cerkvenem ornatu 

Dne 2. februarja t. 1. je mi-
nulo deset let, odkar je v St. 
Mary's bolnišnici v Dirtlithu, 
Minn., umrl tedanji starosta 
ameriških slovenskih duhovni-
kov Rt. Rev. Msgr. Josip F. 
Buh, generalni vikar duluthske 
škofije, duhovnik-pionir Sever-
ne Minnesote, indijanski misi-
jonar, soustanovnik in častni 
član naše K. S. K. Jednote in 
začetnik slovenskega časnikar-
stva v Ameriki. 

O tem blagopokojniku smo 
zadnja leta v našem listu že na 
obširno pisali; tako tudi za ča-
sa njegove smrti in kasneje. 

no zapisano z zlatimi črkami, 
ker je storil mnogo dobrega za 
naš narod. Slava njegovemu 
spominu! 

Ob 10-letnici smrti blagopo-
kojnega Msgr. Josip F. Buh-a 

Urednik tega lista me je ne-
davno naprosil, da bi napisal 
kaj svojih spominov na pokoj-
nega Msgr. Buha povodom 10-
letnice njegove smrti dne 2. 
februarja tega let«. Kaj naj 
Vam napišem, moj nekdanji 
pravi in resnični prijatelj Rt. 
Rev. Buh? . . . 

Prva leta, ko sva se' osebno 

niško knjigo, kakoršno so imeli 
vsi drugi naši misijonarji kot 
Baraga, Pire, Lavtižar, Toma-
zin in Čebul. Pirčevo zdravni-
ško knjigo lastujem jaz; knjiga 
je vsa na platnicah okapana od 
voščenih sveč, kar spričuje, da 
jo je rabil pri bolnih Indijancih. 
Ko je gledal v to knjigo morda 
že pri kakem umirajočem Indi-
jancu, je prižgal tudi svečo.. 

Tedaj so hodili naši misijo-
narji čez temne šume in gozdo-
ve, ki so danes pretvorjeni v 
cvetoče naselbine in mesta. Me-
sto Duluth, Minn., je bilo leta 
1870 še mala naselbina za ribi-
če in prekupčevalce. Tedaj je 

pomoč, sem mu bil vedno na 
razpolago. Izjemo sem naredil 
samo v Ljubljani leta 1908, ko 
sva bila skupaj za časa njegove 
zlate maše na obisku v domovi-
ni. Vedel sem, da si je denar 
za to pot že prej izposodil; to-
da pri njegovem prihodu so pa 
začeli govoriti, da je Msgr. Buh 
milijonar in da bo denar ljudem 
delil kar na debelo. Zato sem 
mu tedaj odrekel zavedavši se, 
da kot dobra duša, bi Msgr. 
Buh res vse drugim razdal in 
to celo morda takim, ki so ime-
li več denarja kot on sam. In, 
to me je vprašal v Ljubljani 
oni čas, ko sva slovo jemala. 

Umetniško delo Msgr. Boha. To sliko "ECCE HOMO" Je naredU Msgr. 
Josip F. Bnh leta 1881 in vzel na isto "copyright" Opomba uredništva: Vse 
slike In označene klišeje Je nam posodil iz svoje zbirke sobrat Matija Pogorele. 

naš slovenski misijonar Cebulj Msgr. Buh je nameraval doma 
pričel v Duluthu graditi prvo ostati, toda kmalu je izprevidel, 
katoliško cerkev, katero je dal da je bolje, če gre nazaj v 
belo prebarvati, da je bila za Ameriko. Po slovesu se je on 
nekak kažipot ladjam na Supe- odpeljal proti Rimu, jaz pa pro-
rior jezeru; ta cerkev je danes ti Švici. Zatem sva se zopet 
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jeni otroci. Zakurili ste jim in 
pripravili čaja; dali jim tudi 
drugih okrepčil in nekako z ne-
beškim vedenjem ste govorili s 
temi svojimi tedanjimi rdeče-
poltnimi ovčicami. (Pokojni 
misijonar Buh si je več let sam 
kuhal in opravljal tudi druga 
dela v farovžu, ali na svojih 
misijonskih postajah. Po letu 
1893, kar sem ga obiskoval, 

! sem mu jaz večkrat nanesel drv 
v kuhinjo). In zjutraj, ko je 
ta indijanska družina odšla na-
prej—tako ste mi pravili—da 
so Indijanci v zimskih nočeh 
zelo veseli, da so le na gorkem. 
Tedaj so imeli morda seboj ka-
ko pijačo, da so takrat začeli 
svoj bojni ples, da se je ka* 
hiša tresla pri indijanskem 

s "Bow, Bow" int"UUU" ter tu-
di "OOO." 

Ko sem šel z Vami v indijan-
sko naselbino ob Vermilion je-

požar uničil vse, kjer so neka-
teri zgoreli ali se nevarno ope-
kli, ste jim bili Vi kot misijo-
nar ne samo v tolažbo, pač pa 
tudi kot zdravnik; dajali ste 
zbeganemu ljudstvu potrebna 
zdravila, nasvete in pomoč. 

(O tem mi je pokojnik več-
krat pripovedoval, kako je bil 
ponosen, da so njegova domača 
zdravila ljudstvu v obče poma-
gala. Nekoč je prišla k njemu 
po zdravila celo soproga nekega 
zdravnika in lekarnarja. Pri 
tej priliki se je Msgr. Buh ve-
selo izrazil: 'Nekaterim ali ta-
kim pomagam jaz, kjer so že 
zdravniki svojo pomoč odrekli; 
hvala Bogu, moje medicine so 
jih pa ozdravile." Pri tem si 
je sivolasi Msgr. Buh pogladi) 
svojo častitljivo dolgo brado. 
Predno je dal zdravila, je vse 
skrbno vprašal o bolezni; za 
hude ali izjemne bolezni je po-

škofijska katedrala in mesto 
Duluth šteje sedaj nad 100,000 
prebivalcev. 

sešla v Jolietu, 111., kjer mi je 
Msgr. Buh šaljivo pokazal ban-
kovec za $50 rekoč; "Matija, 

Tudi Buhova prfta po teda-ijaz imam še nekaj denarja. 
njih misijonskih postajah v se-
veJ-ni Minnesoti so bila težav-

Jaz sem'takoj vedel, kam to 
meri in mu razložil, čemu mu 

(Nadaljevanje iz drage strani) 

bila in spoštovala kot svoje 
starše. Ni dolgo tega, nam je pi-
sala, da je zdrava in da se vsi 
dobro počutijo; zdaj pa kratko 
poročilo, da je ni več med na-
mi; nenadoma ji je smrt utr-
gala nit življenja v najlepši do-
bi, vzela možu zvesto, nad vse 
skrbno tovaršico, nedoraslim 
otrokom najdražje bitje, ljubo 
mamico, staršem drago hčer, 
sestram in nam vsem pa zve-
sto blago srce. 

Pokojna Marija Longar je 
bila pravi vzor vrle slovenske 
žene, ne samo doma pri svoji 
družini, temveč v vsej slovenski 
naselbini v Bridgeportu, O. 
Vedno je rada in z veseljem po-
magala, kj^r je zamogla, bila 
je vneta članica društva sv. 
Ane, št. 123 KSKJ; svojo dru-
žino je skrbno vzgajala v pra-
vem katoliškem duhu, v njeni 
hiši so bili katoliški časopisi 
vedno čislani in na prvem me-
stu. Vsled njenega prijaznega 
vedenja do vseh, je bila splošno 
spoštovana in priljubljena v ce-
li naselbini in bo gotovo ostala 
vsem v blagem spominu, dokler 
bo živel zadnji Slovenec v me-
stu Bridgeport, O. 

Draga nam nepozabna Mary! 
Odšla si nepričakovano v več-
nost, ne bomo se več videli na 
tem svetu. Kdo bi si bil mislil, 
ko smo se pred 14. meseci po-

Prvi Slovenski Dom v Tower, Minn. To poslopje Je še pred leti zgorelo, slavljali od Tebe, da si zadnji-
Ker Je bilo last delničarjev. Je Msgr. Boh vsem poravnal prizadeto škodo z k r a t p o d a j a m o desnice, zadnji-
zavarovalnino. I. . ~ R» J krat kličemo: Z Bogom, do 

Zadnja zlika pokojnega Msgr. J. F. 
Boha. povzeta leta 1918, ali štiri leta 
pred njegovo smrtjo. 

Prvi spe minski dan na grob« pokojnega Msgr. Baha v Dnlnthu Minn, 
dnr 30 m ^ 1922. Pri vrhu stoji s roiami v roki stara Indijanka Mrs. 
M v r lkwfsHf J S L a . katero Je Msgr. Boh o t i l za č « a njegovega prvega 
misijenarstva v Minnesoti. ko Je bila stara 14 let 

Rt. Rev. Josip F. Buh je bil 
rojen dne 17. marca, 1833 v 
Lučnah na Gorenjskem; v maš-
nika je bil posvečen dne 25. ju-
lija, 1858, v Ameriko se je iz-
selil leta 1864, postal Monsig-
nor 28. decembra, 1899, umrl 2. 
februarja, 1922 v Duluthu, 
Minn., kjer tudi počiva na tam-
kajšnjem pokopališču. 

V zgodovini ameriških Slo-
vencev bo njegovo ime za ved-

spoznala, bil sem bolan in zapu-
ščen od vseh. Tedaj ste mi da-
jali tolažbo Vi, tako tudi zdra-
vila v moji opasni bolezni. Ka-
ko blagodejno in dobro so vpli-
vali Vaši nasveti in kako vneto 
ste me spodbujali do kupčije. 
To je bilo še takrat, ko ste še 
Indijance učili in jim bili angel 
varuh, ko so prihajali k Vam, v 
Vaše, tedaj borno stanovanje, 
zgrajeno ob eačetkih mest v 

Umetniško delo Msgr. Boha. To sliko "MATER DOLOROSA" Je naredil 
Msgr. Boh leta 1881, in vsel na Isto "copyright" 

na. Večkrat je padel po parob-
kih in po skalovju, ko je peš 
opravljal svojo misijonsko služ-
bo. Ko se je zboljšalo, da bi 
imel bolj udobno življenje, jel 
je pešati, torej je na željo svo-
jega nečaka, ki je bil pri njem 
za u r e d n i k a Amerikanskega 
Slovenca izročil ta prvi sloven-
ski časopis leta 1899 v vodstvo 
izurjenega m o ž a , pokojnega 
Rev. Frank S. Šušteršiča v Jo-
lietu, 111.; po Šušteršičevi smr-
ti je pa prešel ta list sedaj že 
dvakrat v druge roke. 

To je moj spominski opis po-
vodom 10-letnice smrti Msgr. 
Buha. Bila sva si od leta 1893 
vseskozi v dobrem prijatelj-
skem stiku. Bil mi je svetova-
lec in v pomoč v mojem žalost-
nem stanju bolezni prva leta, 
ko sem moral trdo delati v rud-
niku in to delo pustiti vsled bo-
lezni; tedaj sem bil brez vsake 
pomoči. Pokojni Msgr. Buh 
mi je bil tolažnik in moj zdrav-
nik. Pokazal mi je s svojimi 
dobrimi nasveti pot do trgovi-
ne, za kar sem mu in mu bom 
ostal vedno hvaležen. Kadar 

nisem hotel v 
denarja za nadležne bogate pro-
silce. 

Ljubljani dati s v i d e n J f ! S*' P r f ™ l u s i n a s 
zapustila. Tvoja ločitev nas je 
bridko prizadela in napolnila sr-

.' ca globoko z žalostjo. Saj sva 
Umrl je mož, za katerega m , ^ m i d v a z g u h i l & g T e b o j z y e_ 

nadomestila. Ko sva leta 1921 gto> b l a g Q s r c e > k i j e n a j u y e d -
nekaj mesecev pred njegovo nQ j j u b i i 0 i n n a m a b i i0 v vese-
smrtjo spravljala skupaj nje-
gov arhiv, dal mi je pokojnik 
z več drugim tudi nekaj kliše-
jev naših prvakov, katere je 

lje in tolažbo. Z globoko potr-
tem srcem sva Te v duhu spre-
mila na zadnji poti v hladni 
grob in Ti v gorečih molitvah 

rabil pri tiskanju koledarja ž e , e , a . P o č i v a j v miru, naj Ti 
Amerikanskega Slovenca. Spra- B o g ^ ^ p W a o za dobra de-
vil sem tudi njegovo sliko, ka-
tera je bila leta 1899 kot v slo-

la, ki si jih vršila med nami! 
Na svidenje,—kličeva to pot— 

vo njegovemu listu pred prese- t a m > k j e r n e ^ y e č I o č i t y e > n e 
litvijo v Joliet, 111. žalost* ne trpljenja! Do tedaj 

Ker omenjam razno, sem mu pa Te ohranimo vedno v dra-
bil vedno in sem mu še hvale- gem spominu z molitvami za 
žen za njegove dobre nasvete Tvojo dušo. \ 
itd. Naj omenim, da pred nje- Težko prizadetemu soprogu, 
govo smrtjo sva imela še raz- otrokom, staršem in vsem osta-
like za $1,600, za kar mi je do- Hm sorodnikom izrekava naju-
bri mož dal kot varščino kos no globoko sožalje nad bridko 
zemlje, od katere plačujem le izgubo, ki je vas zadela; naj 
davek. To omenim, da ta zem- vam da Bog svojo pomoč in to-
lja je sedaj polovično moja, lažbo v teh težkih dnevih vaše-
druga polovica je pa duluthske ga življenja, 
škofije. Kar po Buhovi smrti, Vaša, z vami sočuvstvujoča 
kar je bilo malenkostnega, je 
meni določil in tako tudi v svoji 
oporoki zapisal. To navajam 

in žalujoča,' 
Michael in Josephine Hochevar. 

(Dalje na l straal) 

Cerkev sv. Martina v Tower, Minn., prva slovenska cerkev železnega 
okrošja v Minnesoti, katero Je leta 1888 Msgr.Buh dovršil. 

tukaj zaradi tega, ker čujem 
napačne govorice od ljudi, ki 
imajo več za govoriti kot pa 
resnico poslušati. 

Slava vrlemu našemu pijo-
nirju Msgr. Buhu ob 10-letnici 
njegove smrti, njemu, ki goto-
vo sedaj biva gori nad zvezda-
mi! Matija Pogorele. 

zeru, kako so Vas lepo spreje-
mali, zlasti šolska mladina; ta-
krat je bilo okrog 300 Indijan-
cev v šoli poleg naselbine Tow-
er, Minn., in Msgr. Buh se je 
vozil v čolnu po jezeru, po zimi 
je pa hodil po ledu. Danes je 
tam le še par drugih Indijan-
cev, kajti stari so pomrli, mladi 
so se pa porazgubili iz krajev 
svojih pradedov, Bog ve kam? 

Ko so se pričeli beli ljudje 
seliti v sedanje železno okrožje 
M i n n e s o t e , kako vneto ste 
Msgr. Buh ondi misijonarili in 
skrbeli za vse! Vse Vas je do-
bro poznalo. Mnogi Vas ima-
jo še v hvaležnem spominu, ne-
oziraje se na versko prepriča-
nje ali narodnost; vsem ste bili 
vedno dobro došli. 

v . .i . 
onočasnih temnih gozdovih na 
severnem^ o z e m l j u Dulutha, 
Minn. Kramljali ste ž njimi v 
meni nerazumljivem Chippewa 
indijanskem narečju in mi tol-
mačili besede, ko sem hotel ku-
piti od onega starega indijan-
skega poglavarja lepo zrezljano 
in okrašeno palico. Zvedel sem, 
da gre ta palica od rodu do ro-
du in služi glavarju kakor žezlo 
kakemu kralju, torej iste ni 
mogoče dobiti za noben denar. 
In ono jutro, kaj vse ste mi 
pravili o teh Indijancih, da po-
tujejo nekam drugam na obisk. 
Prišli so k Vam vsi od dežja 
premočeni; toda Vi, blagi indi-
janski misijonar, ste jim odka-
zali svojo borno, a precej pro-
storno kuhinjo, kjer so legli 
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gel odtrgati od svoje pisalne mize, je Lincoln, ki je hitro pojmi! 
mehanično podlago izuma, z uživanjem opazoval eksperimente. 

Lincoln ni nikoli pozabljal na dostojanstvo svojega urada, 
ali vendar ni mogel biti do cela resen ob sijaju in ceremonijah, 
spojenih k temu dostojanstvu. Dostikrat so ga našli, ko si je 
šival gumb, kadar je bil 'kdo prijavljen v avdijenco; ali je pa 
pokl|cal generala, da ga predstavi stotniku—vojaška netaktnost, 
ta kakršno se Lincoln ni zmenjal. Ker je vedno hotel dobivati 
informacije od prve roke toliko o vojnih, kolikor o diplomatičnih 
zadevah, je dostikrat pozival podrejene uradnike, da mu direktno 
poročajo, kar je seveda povzročilo ogorčenje med njihovimi 
predstojniki. 

Seje kibineta so bile pod njem jako neformalne. Predsed-
nik je navadno hodil dol in gor po sobi govoreč. Nekaterim 
članom kabineta pa je nedostajalo humorja. Ko se je Lincoln 
glasno zasmejal par trenotkov, predno je vzel v pretres zgodo-
vinsko odločbo o osvobojenju sužnjev, so zmajali navzoči s gla-
vo. Lincoln je v svoj kabinet sprejel nekoliko nasprotnikov ob 
predsedniških volitvah; zato ni bilo mnogo sloge med njimi. 
Vsakdo je o sebi mislil, da je poklican popravljati napako, stor-
jeno—po njihovem mnenju—z izvolitvijo Lincolna. Od začetka 
pa je Lincoln tiho ali trdno obvladoval svoj kabinet, tako da je 
državni tajnik nekoč rekel: "V kabinetu le eden glasuje in ta 
je Lincoln." 

Neštevilne avdijence z ljudmi, ki so hoteli obiskati predsed-
nika, so zavzemale tfi četrtine njegovega časa. Zato ni imel 
veliko časa, da bi čital časopise; njegovi tajniki so mu dnevno 
pripravljali izvleček iz vseh časopisov. Ali Lincoln je imel dru-
go sredstvo za vpogled javnega mnenja. Potom svojih obisko-
valcev—odličnih in navadnih ljudi—prihajajočih k njemu od 
vseh krajev in koncev, je bil natančno informiran o vsakem 
predmetu javnega interesa. Zato je te avdijence nazival svojo 
kopel javnega mnenja. Nikoli ni komu odrekel avdijence, tudi 
če je bila svrha obiska brezpomembna ali smešna. Cestokrat 
je bila njegova soba napolnjena z ženskami, ki so prihajale s 
kako priprošnjo za očeta, moža ali ljubimca ali pa prosit za 
potni list na jug preko bojne linije. Bolelo ga je reči "ne," zato 
je vedno skušal nekoliko olajšati razočaranje s kako šalo. Neki 
odlični gospod je nekoč prišel k njemu s prošnjo za vojaka, ki 
je bil s pestjo udaril svojega stotnika. "Veste kaj storim za 
vas? Pejdite gori v kapitol in izposlujte, da kongres sprejme 
zakon, ki naj dovoli vojakom izboksati svoje stotnike, in potem 
bom prav rad pomilostil onega vojaka." 

Človeku, ki je prosil za potni list v Richmond, je odgovoril: 
"Prav rad bi vam dal potnico, ali v teh dveh zadnjih letih sem 

anekdote, ki se njemu pripisujejo. On je sam odklonil odgovor- d a j p^nice v Richmond že 250,000 ljudem in še nihče izmed njih 
nost za vsaj šestino anekdot, ki so krožile kot Lincolnove, in pri n i u s p e j p r i t i tja»» skupini političarjev, ki so intervenirali za 

Z n a * i nepto&nih poemrtnin tožen ih M banki na i t « dedu« to K. » • K J e d n o t p 

Dr.it. 
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Ime umrlega(e) 

ABRAHAM LINCOLN I 
NEKOLIKO NJEGOVIH ZNACAJNIH CRTE2EV 

Dne 12. februarja vsakega leta ameriški narod počašča spo-
min rojstva enega izmed svojih najpriljubljenejših velemož— 
Abrahama Lincolna, rojen leta 1809, umrl 15. aprila, 1865. Zgo-
dovinarji, pesniki, državniki, sorodniki in sodobni politični tova-
riši so spisali že nad tisoč knjig o njemu; vsi poudarjajo izred-
no njegovo priljubljenost. Vzrok Lincolnove popularnosti ne 
tiči le v tem, da je osvobodil osužnjeno pleme, da je uspešno 
končal državljansko vojno, da je preprečil razpad Unije, marveč 
tudi v posebnem čaru njegovega značaja. Anekdote, ki jih o 
njem pravijo, in one, ki jih je on sam povedal, prispevajo v 
neki meri, da razumemo in občutimo čar njegove osebnosti. • 

Lincoln je rad pripovedoval anekdote; bilo je to v njem že 
prirojeno. V pijonirskih dnevih njegove mladosti, ko je bilo 
malo zabav in so bile knjige le redka prikazen, je pripovedova-
nje tvorilo najbolj priljubljeno zabavo. Kasneje v svojem živ-
ljenju je Lincoln pripovedoval anekdote, da se oddahne od težkih 
uradnih skrbi. Dasi je do smrti ohranil svojo ljubezen do pri-
povedovanja, celo tekom najbolj kritičnih časov državljanske 
vojne, vendar ni mogoče, da je on zares pripovedal vse one 

On je sam odklonil odgovor-

Frank Luzar 
38 1819 John Kreus 
40 21466 Frsnk Burcar 
4 0 21456. Frsnk Burcar 
15. 1041 Nick Crabrijan 
96. 19374 Stanley Vasnaj 

2 2302 Barbara Videtich 
25.... 8767 Anna Zadravec 
25. 8767 Anna Zadravec 

112 ? 5078 John Preeeren 
112 5078 John Preeeren 
4 1 15467 Joseph Zorko 

7 619 Frsnk Lozar 
7 619 Frsnk Lozsr 

8« 3616 Johanna Benedičič 
41 21440 John Jardas 
52 20844 Joseph Potočar 
44 3033 Frsnk Videč 

7 626 Martin Novak 
33 19564 Martin Terbulič 

7 642 George Pele 
86 4840 Katarina Benedičič 

7 664 Anton Uhernik 
7 664 Anton Uhernik 

135 22568 John Reitz 
135 22568 John Reitz 

12 876 John Gerčman 
876 John Gerčman 
876 John Gerčman 

3292 
8159 

10501 
10501 
10501 

tem skromno pripomnil, da je on le "trgovec na drobno," ki si 
zapomni dobro pripovedko, kadar jo sliši. Lincolnove pripoved 
ke so bile vedno kratke, vedno primerne priložnosti in so večino-

imenovanje njihovega kandidata za mesto federalnega komisar 
ja na Sandwich otokih, češ da bo tamošnje podnebje prav kori 
stilo zdravju dotičnega kandidata, je odgovoril: "Gospodje, ža 

12 :. 
12 
93 
65 
41 
41 
41 
41 10501 
80 5917 
80 5917 
80 5917 
80 5917 
80 5917 
80 5917 

7 23495 
7 23495 
7 23495 
7 23495 
T.Z...... 23495 Mstt jesih 

45 25410 Steve Juričič 
33 5079 Perina Krstich 
33' 5079 Perina Krstich 
33 5079 Perina Krstich 
33 5079 Perina Krstich 
33 5079 Perina Krstich 

4 4049 Joseph Gorenc 
4 4049 Joseph Gorenc 
4 4049 Joseph Gorenc 

22430 Joseph Kapec 
22430 Joseph Kapec 

2916 Ignsc Sprsicar 
2916 Ignsc Sprajcar 
5791 

11041 

Martin Germekar 
Frsnk Brulc 
Peter Mihelich 
Peter Mihelich 
Peter Mihelich 
Peter Mihelich 
Ursula Chaps 
Ursuls Chsps 
Ursula Chaps 
Ursula Chaps 
Ursula Chaps 
Ursula Chaps 
Matt Jesih 
Matt Jesih 
Matt Jesih 
Matt Jesih 

Št. bančne 
knjižice Ime dediča 

5475 John Luzar ..?. $ 

5479 Frank Kreus — -
5480 Frank Burcar 
5481 Mary Burcar 
5484 Elisabeth Grabrijan 
5491 Andrew Vaznaj 
5492 Elizabeth Videtich -
5493 Anna Zadravec . — -
5494 Barbara Zadravec - — 
5497 Stephen Prešeren 
5498 Frsnk Prešeren 
5500 Johanna Zorko 
5504 Anton Lozar 
5505 John Lozar -
5508 Albina Benedičič 
5512 MaTy Jardas — 
5514 John Hribar 
5516 Peter Videe — 
5518 Stephahia Novsk - -•••« 
5520 Anns Terbuiič -
5531 Elsie Pele -
5533 Albina Benedičič 
5535 Michael Uhernik 
5536 Anna Uhernik : 
5540 Julfa Reitz - — -
5541 Angels Reitz £ 
5544 Peter Gerčman 
5545 Margaret Gerčman 
5546 Žita Gerčman 

Michael Germekar . -
Mary Brulc * »-•• » 0 0 0 
Peter Mihelich ...i....- J254W 
Barbara Mihelich 

91 
91 
29 
29 

139 
70. 
70 11041 

ma zajemale svojo snov iz pijonirskih neolikanih časov, v kate- m i j e re£j v a m ( ja j e p r e ( j v a m j o s e m drugih kandidatov 
rih je bil zrastel. Radi tega so mnogi izbirčni omikanci srna- ^ katerih je vsak še bolj bolan kot vaš kandidat, 
trali Lincolnove anekdote za presurove. Ako je bil kak vojak obsojen, je bil le srečen, če je mogel 

Nekatere anekdote Lincolna so bili le kratki dovtipi v obliki n a j t i ^ razlog, ki bi upravičil milost. Vojaške oblasti so 
prispodobe. Ko so ga naprosili, naj se vmeša v volilno borbo protestirale proti njegovi prizanesljivosti, češ da ubija disciplino 
leta 1864, ko so se bili republikanci sprli med seboj, je odgovo-121asti se je protivil podpisati smrtne obsodbe. "Človek ne po-
ril: "Naučil sem se od zdavnaj to, kadar se mož in žena prepi- s t a n j nič boljši, če ga ustrelimo," je rekel Lincoln, misleč, da 
rata, tretja stranka ne sme nikdar stopiti med ženin lonec in J e viacja na boljšem, ako ostane živ, bo vsaj delal v zaporu, 
moževo sekiro." Začetkom svojega predsedovanja, ko je vse bik) Trditi, da je bil Lincoln nadčloveško dober ali moder, pome 
napeto radi grozeče vojne, je našel svojo mizo debelo naloženo n j a omalovaževati ga. Njegova veličina obstoja ravno v tem 
s prošnjami za uradniška imenovanj^. Lincoln je smehljaje <ja je bil tako neznansko človeški, a vendarle je živel na bolj 
opisal sebe "kot moža, ki ima toliko posla z oddajanjem sob V | vzvišenem stopnji kot njegovi sodobniki. To je razlog, da je 
najem, da nima časa gasiti ogenj na drugem koncu hiše." postal tako priljubljen pri ljudeh svojega časa in naslednih 

"Honest Old A'be," je bil njegov pridevek širom dežele ; generacij. 
Tekom treh let je zavzemal mesto poštarja v New Salemi*, 
Ob začetku te dobe se je prebivalstvo naselbine toliko skrčilo, jO fr M » V * irfjfr 
da ni bilo več treba poštarja. Nekoliko let kasneje je agent! ( 
poštne uprave prišel k njemu v Springfield, da iztirja $17, ki < 1 

jih je prejšnji poštni urad v New Salemu še vedno dolgoval 
poštni upravi. Loncoln se je takoj podal k malemu kovčegu v' ^ 
kotu svoje sobice in izvlekel iz njega culico, v kateri se je naha- ' 
jala dolžna svota. Ko je kandidiral za kongres, so bili njegovi 
stroški naravnost smešni. Whig stranka mu je nekoč poslala < ^ 
$200 za delno pokritje njegovih volilnih stroškov. Po volitvah 
je on povrnil $199.25, češ, da je na agitacijskem potovanju ja-
hal na lastnem konju, da je bil povsod pogoščen od svojih prija-
teljev, tako da ni imel nikakih stroškov razun 75 centov za sod-
ček jabolkovca, s katerim je moral "tritati" nekoliko poljedel-
skih delavcev. 

Lincoln je bil komaj nekoliko ur predsednik, ko je nastopila 
odločilna kriza v sporu med Severom in Jugom. Novoizvoljeni 

70. 
29 
29 
59 
95 

163 
163 23534 

7 4240 
7 4240 

86 3005 

11041 
3723 
3723 

321 
18554 
23534 

Theress Occpek 
Valentine Kusar 
.Valentine Kusar 
Valentine Kusar 
Barbara Tomec 
Barbara Tomec 
Marka Matekovich 
Peter Vaiečko 
Matt Sestrič 
Matt Sestrič 
Ignac Bradač 
Ignac Bradač 
Anna Tolar 

i 

DR. MIHAEL OPEKA: 

ODREŠENJE 
SEDEM GOVOROV O JEZUSOVEM TRPLJENJU 

Te tovore je v postu leta 1923 govoril brat ghivnrca predsedniku 
KsKJ. kanonik dr. Mihael Opaka, v natrpano polni ljubljanski atolniei. 
Poanej« so izili tiskani v posebni knjiiici. Odtam jih mi aa letoinji post-
ni čas s dovoljenjem ponatiskujemu v tel ji. da bi prav mnogo koristili 
tudi naiemu ameriškemu narodu.— 

- V U - V b « 

1. 

86 3005 Anna Tolar 
163 13689 Katarina Reljsc 
163 13689 Katarina Rcljac 
163 13689 Katarina Reljac 
95 9860 Matt Oblak 
42 2296 John Skoff 
42 2296 John Skoff 
42 2296 John Skoff 
59 4660 Frank Kohlrozer 
59 4660 Frank Kohlrozer 

202 13843 Mary Maistrovich 
202 13843 Mary Maistrovich 
202 13843 Mary Maistrovich 
202 13843 Mary Maistrovich 
202 13843 Mary Maistrovich 
202 13843 Mary Maistrovich 
202 13843 Mary Maistrovich 
147 5483 Rozine Plesec 
147 5483 Rozine Plesec 
14 7 5483 Rozine Plesec 
14 8 24552. Frank Pucsko 
72.... 9728 Frances Lunka 
72 9728 
72 9728 
72 9728 
72 9728 

163 26734 

Frances Lunka 
Frances Lunka 
Frances Lunka 
Frances Lunka 
Anton Muič 

93 21229 Joseph Paulich 
93 21229 Joseph Paulich 
16 5616 Marija Omerza 

Jezus na OljBki gori 
Zatrobite na trobento na Si-

predsednik je moral storiti usodopolne odločbe, vplivati ugodno o n u > posvetite post, pokličite 
na javno mnenje in vzpodbujati vojaške poveljnike, ki so obupa-skupaj srenjo, zberite ljudstvo, 
vali po prvih porazih. Vse to je izčrpavalo njegove telesne in j združite stare, zberite otroke in 
duševne sile. Lice mu je postalo vpadlo in zgubančeno, telo se dojenčke! (Jo. 2, 15-16). Te 
je sklonilo. Včasih je občutil potrebo, da Razbremeni svoje krepke besede preroka Joela je 
misli na drugo. Njegovi prijatelji so pripovedovali, kako jih zaklicala Cerkev na pepelnično 
jc Lincoln dostikrat nenadno pozval v svojo pisarno. Lincoln sredo pri sv. maši, in pokorni 
je pred njimi pretresoval kako vprašanje z različnih stališč, temu klicu se po vsem katoli-
Poslušalec je občutil, da ni bil pozvan zato, ker je Lincoln po- škem svetu zgrinjajo verniki v 
treboval človeka, da more izraziti svoje misli. Dostikrat pred- obilnejšem številu nego sicer v 
met pogovora ni bil v nikaki zvezi s političnimi vprašanji; tedaj 1 svetišča k pobožnostim sv. post-
se je predsednik opravičeval za poslušalčevo zamudo z besedami r nega časa. Del teh pobožnosti 
"Postregli ste mi z dobrim, izgovorom, da sem mogel pustiti s o posebne postne pridige, ki 
druge čakati, dokler se nisem nekoliko odpočil." naj zbujajo krščanska srca k 

Lincoln je rad pojasnjeval kako vprašanje s tem, da je [pokori, k spravi z Bogom, k 
sprožil kako primerno šaljivo pripovedko. Cim je šalo povedal, z v e 1 i č a v nemu velikonočnemu 
se je sam prvi zakrohotal, in to tako prisrčno, da ae je kfčil od vstajenju iz groba grehov in 
smeha po vsem životu. Neki stari Ljijcolnov prijatelj je rekel, zmot. Po starodavni navadi se 
da je bil ta smeh predsednikov oživljajoči lek. Ttenotek kas- bomo tudi mi zopet letos zbirali 
neje je veselost izginjala iz njegovih oči, lice si je zopet nadevalo k postnim pridigam. O čem 
običajni izraz težkih skrbi in z globoko resnostjo in potrpežlji- bomo govorili, poslušali, pre-
vosto se je zopet loteval težkih dolžnosti svojega urada, Avdl* mišljevali ? O čem neki, če ne 
jenca je bila pri kraju. Nekateri so se pohujševali radi aket o tem, kar je za sv. postni čas 
dozdevne lahkosrčnosti. Niso razumeli, da so bile njegovo šale najprimernejše, kar C e r k e v 
le odpočitek odgovornosti in grozote vojne. "Da ni bilo včasih I najbolj priporoča in naš Gospod 
teh odduškov, bi umrl," je rekel nekoč nekemu kongresniku, ki | Jezus sam močno želi—o trplje-
se je hudoval nad Lincoinovo šaljivostjo. ' nju Kristusovem. 

Lincoln je našel tudi zanimanje in zabavo v neštevilnih iz- Pa ne tako, da bomo obrav 
umih, ki so jih iznajditelji napravljali tekom vojne in izkazovali 
v Washingtonu. Nekateri izumi so bili izvedljivi, drugi pa ne-
praktični. Tako je nekdo "izumil" neke čevlje v obliki plavi, a bomo premočili le gotove prizore 
katerimi bi vojaki »preplovili reke brez kakih mostov. Nekdo je iz cele zgodbe, samo posamezne 
dobil dovoljenje ja postavljanje modelov v kletih Bele hiše. Na dogodke iz velike žaloigre, in 
trati ob Beli hiši to se poskušali novi topovi. Ako se je h mo-j»e bomo v le-te tem globlje za* 

navali celo zgodbo Gospodovega 
trpljenja, marveč tako, da si 

mislili in zatopili. 
Danes koj poglejmo začetek 

Odrešenikovih muk, njegovo' 
bolečino na Oljski gori. Za 
uvod si predstavite prizor sam. 
Minila je zadnja večerja, zakra-
ment sv. Rešnjega Telesa je 
postavljen, apostoli posvečeni v 
mašnike Novega Zakona, odpe-
ta je po večerji zahvalna pe-
sem. Jezus se vzdigne in gre s 
svojimi učenci čez potok Ced-
ron, ki teče skozi dolino Joza-
fat, dolino greha, dolino" gro-
bov. Tu so nekoč darovali ma-
liku Molohu, tu so bila posmrt-
ne počivališča Judov. Po tej 
poti, skozi temno, od visokih 
pečin obdano sotesko, so gonili 
daritvene živali, ki so jih klali 
v spravo za grehe ljudstva. 
Kake pol ure od kraja zadnje 
večerje je bila na Oljski gori 
pristava Getzemani, po naše: 
oljčna stiskavnica. 

Tu-sem pride Kristus ponoči, 
ko mesto Jeruzalem, prenapol 
njeno z ljudmi zarabi bližnjega 
velikonočnega praznika, že lega 
k počitku. Pri jasni svetlobi 
polnega jneseca mu poglejte v 
obraz! Sicer tako lep in mil, je 
zdaj smrtnobled. Bojazen in 
groza rišeta po obličju svoje 
sledove. Trese se in trepeta. 
Moja duša je žalostna do smr-

iDalJe na 5. strani) 

16 5616 
12 20416 
12 20416 
12 20416 
12 20416 
12 20416 
12 20416 
12 20416 

Marija Omerza 
Frank Kerzich 
Frank Kerzich 
Frank Kerzich 
Frank Kerzich 
Frank Kerzich 
Frank Kerzich 
Frank Kerzich 

12 20416 'Frank Kerzich 
80 4428 Theresa Musulin 
80 
12 
12 
12 
12 

152 
152. 
163. 

4428 
5915 
5915 
5915 
5915 
8016 
8016 
9441 

Theresa Musulin 
Frank Orazem 
Frank Orazem 
Frank Orazem 
Frank Orazem 
Helen Bunčič 
Helen Bunčič 
Anna Dokman 

13 8724 John Strukel 
93 18553 Anton Martinčič 
93 18553 Anton Martinčič 
93 18553 Anton Martinčič 
93 18553 Anton Martinčič 

2 22999 John Videtich 
2 22999 John Videtich 

188 28090 Anton Kišič 
147 5486 Dora Slobodnjak 
147. 
147 
147 
147 
147 
147 
147 

5486 
5486 
5486 
5486 
5486 
5486 
5486 

Dora Slobodnjak 
Dora Slobodnjak 
Dora Slobodnjak 
Dora Slobodnjak 
Dora Slobodnjak 
Dora Slobodnjak 
Dora Slobodnjak 

Vsots 
125.00 
100.00 
325.00 
325.00 
200.00 
150.00 
100.00 
111.15 
111.15 
50.00 
50.00 

100.00 
10.00 
10.00 

125.00 
100.00 
350.00 
400.00 
500.00 
250.00 
100.00 
450.00 
100.00 
100.00 
125.00 

5555 
5558 
5559 
5560 
5561 
5562 
5564 

125 XX) 
1 2 5 J O O 

100.00 
100.00 
100.00 
100.00 
100.00 
100.00 

29 14056 John Jontes 
29 14056 John Jontes 
29 14056 John Jontes 
64 29199 Nikola Jankovich 
60 3758 Msrtin Pierman 
60 3758 Martin Pierman 

148 24289 John Adsmič 
148 24289 John Adamič 
162 3845 Frances Bozich 
162 3845 Frances Bozich 
29 1044 Anna Kochevar 
29 1044 Anna Kochevar 

181 11189 Anna Kožar 
181 11189 Anna Kožar 
63 4608 Joseph Jerič. 
63 4608 Joseph Jerič 
63 4608 Joseph Jerič 

157 8388 Anna Juriiek 
157 8388 Anna Juriiek 
157 11043 Josephine Markelc 
157 11043 Josephine Markelc 
157 11043 Josephine Markelc 
157 11043 Josephine Markelc 
157 11043 josephine Markelc 
157 11043 Josephine Msrkelc 
208 14342 Antonia Sichtsr 

Anna Mihelich 
Frances Mihelich — 
Francis Okoren 

5565 Julia Okoren i 
5566 Ella Okoren -
5567 Anton Okoren -
5568 Rose Chaps 
5569 Jim Chaps 
5570 John Jesih 200.00 
5571 Henry Jesih 2J».CW 
5572 Dorothy Jesih 
5573 Joseph Jesih 
5574 Mary Jesih 
5576 Steve Juričič Jr 
5579 Lucy Krstich 
5580 Mirko Krstich 
5581 Josephine Krstich 
5582 Mary Krstich 0 
5583 Nicholas Krstich 
5586 Jacob Gorenc : 
5587 George Gorenc 
5588 Edward Gorenc 
5725 Joseph Kapec Jr 275.00 
5726 George Kapec 
5727 Katherine Kapec 

200.00 
200.00 
200.00 
750.00 

50.00 
50.00 
50.00 
50.00 
50.00 
83.33 
83.33 
83.33 

5768 Victor Sprajcar .... 
5769 Edward Sprajcar .. 
6085 Stephen Ocepek .. 
6401 Helen Kusar 
6402 Anton Kusar 
6403 Ignac Kusar 
7019 Elizabeth Tomec . 
7020 Katherine Tomec . 
7151 Jacob Matekovich 
7513 George Vašečko . 
7517 Mary SestHč 
7518 Barbara Sestrič ... 
7737 Anton Bradač 
7739 William Bradač ... 
7760 Ann* Tolar 

August Tolar 
Anna Reljac 
Katherine Reljac . 
Lawrence Reljac . 
Matt Oblak 
Alouis Skoff 

N 
275.00 
100.00 

Obresti 
S 22.84 

1828 
59.57 
59.57 
36.68 
27.45 
1828 
20.30 
20.30 , 

9.06 
9.06 

18.28 
1.74 
1.74 

22.84 
1828 
63.19 
72.24 
90.39 
45.15 
17.97 
8126 
17.94 
17.97 
22.50 
22.50 

5.89 
5.89 
5.89 

20.90 
, 54.12 

22.50 
22.50 

.. . 22.50 
; 22.50 
-17.97 

17.97 
17.97 
17.97 
17.97 
17.97 
36.05 
36.05 
36.05 
36.05 
36.05 

135.52 
8.90 
8.90 
8.90 
8.90 
8.90 

14.95 
14.95 
14.95 
50.30 
50.30 
50.30 
16.54 

7761 
7777 
7778 
7779 
7781 
7785 
7 7 8 6 

7787 
7790 
7791 
7792 

William Skoff 
Louise Kohlrozer 
Frank Kohlrozer ....: 
Margaret Maistrovich .... 

7793 Julia Maistrovich 
7794 Angela Maistrovich 
7795 Mary Maistrovich 
7796 John Maistrovich 
7797 Ladislav Maistrovich .... 

Alojzija Maistrovich .... 
Hilda Plesec 
Isabelle Plesec 

7798 
7871 
7872 
7873 
7910 
7944 
7945 
7946 
7947 
7948 
8124 
8126 
8127 
8181 
8182 

Ignac Lunka . 
Angela Lunka 
Joseph Lunka 
Lillian Lunka . 
Albina Lunka . 

Joseph Omerza ....... 
Louis Omerza 

8315 Jennie Kerzich 
8311 Fannie Kerzich 

Rudolph Kerzich ..... 
Margaret Kerzich .. 
Francis Kerzich 
Albert Kerzich 
Anna Kerzich 
William Kerzich 

8312 
8313 
8314 
8316 
8317 
8318 
8319 
8320 
8334 
8336 
8337 
8338 
8376 
8377 
8378 
8380 
8405 
8406 
8407 
8408 
8419 
8420 
8463 
8479 
8480 
8481 
8482 
8483 
8484 
8485 
8486 

Sophie Orazem 
Jennie Orazem ...... 
Frank Orazem 
Molly Orazem 
Katherine Bunčič 
Michael Bunčič .... 
Thomas Dokman ., 
Anton Strukel ..... 

Frartft Martinčič 
Frances Martinčič 

Elizabeth Videtich 
Steve Kišič 
Thomas Slobodnjak 

Albert Slobodnjak 

Vilhelma Slobodnjak 
Dorothy Slobodnjak . 
Agnes Slobodnjak ..... 
Anna Slobodnjak 

8570 Albert Jontes 

8617 Anna Jankovich 
8687 Fred Pierman 
8638 Edward pierman 
8690 John Adamič 
8591 Mary Adamič ....... 
8710 Herman Kunstel 
8711 Frank Kunstcl 
8750 Leonard Kochevar 
8751 Lillian Kochevar 
8782 Michael Sibelj 
8783 John Sibelj 
8784 Julia Jerič 
8785 Theresa Jerič 
8786 Martin Jerič 
8817 Enerik Jurišek 
8818 Elizabeth Jurišek 
8819 John Markelc 
8820 Josephine Markelc 
8821 Angela Markelc 
8822 Albina Markelc 
8823 Ralph Markelc 
8824 Mary Markclc 
SS98 William Skerjanc 

(Dalje na 5. strani; 

Skupaj 
i 147.84 

118.28 
384.57 
384.57 
236.68 
177.45 
11828 
131.45 
131.45 
59.06 
59.06 

118.28 
11.74 
11.74 

147.84 
11828 
413.19 
47224 
590.39 
295.15 
117.97 
531.26 
117.94 
117.97 ' 
147.50 
147.50 
39.22 
39.22 
39.22 

135.18 
354.12 
147.50 
147.50 
147.50 
147.50 
117.97 
117.97 
117.97 
117.97 
117.97 
117.97 
236.05 
236.05 
236.05 
236.05 
236.05 
885.52 

58.90 
58.90 
58.90 
58.90 
58.90 
9828 
98.28 
9828 

325.30 
325.30 
325.30 
116.54 

100.00 16.54 116.54 
10.00 1.42 11.42 

400.00 58.41 458.41 
300.00 43.76 343.76 
100.00 15.10 115.10 
100.00 14.26 114.26 
100.00 14.26 114.26 
200.00 28.58 228.58 
150.00 19.30 169.30 
22.33 2.81 25.14 
22.34 2.81 25.15 

200.00 22.44 222.44 
200.00 22.44 222.44 
100.00 10.93 110.93 
100.00 10.93 110.93 
100.00 10.93 110.93 
100.00 10.93 110.93 
100.00 10.93 110.93 
200.00 21.93 221.93 
133.33 14.56 147.89 
133.34 14.56 147.90 
133.34 14.56 147.90 
100.00 10.93 110.93 
100.00 10.93 110.93 
71.42 7.77 79.19 
71.43 7.77 79.20 
71.43 7.77 7920 
71.43 7.77 79.20 
71.43 7.77 79.20 
71.43 7.77 79.20 
71.43 7.77 79.20 

100.00 10.39 110.39 
100.00 10.39 110.39 
100.00 10.39 110.39 
500.00 52.13 552.13 
62.50 624 68.74 
62.50 6.24 68.74 
62.50 6.24 68.74 
62.50 6.24 68.74 
62.50 6.24 68.74 

350.00 32.65 382.65 
400.00 37.35 437.35 
400.00 37.35 437.35 

86.43 7.78 94.21 
86.43 7.78 94.21 
70.83 5.80 76.63 
70.83 5.98 76.81 
70.83 5.98 76.81 
70.83 5.98 76.81 
70.83 5.98 76.81 
70.83 5.98 76.81 
70.83 5.98 76.81 
70.83 5.98 76.81 

200.00 17.01 217.01 
200.00 17.01 217.01 

59.37 4.99 64.36 
59.37 4.99 64.36 
59.37 4.99 64.36 
59.37 4.99 64.36 

150.00 12.34 162.34 
150.00 12.34 162.34 
62.50 5.10 67.60 

135.00 11.06 146.06 
130.00 10.37 140.37 
130.00 10.37 140.37 
130.00 10.37 140.37 
130.00 10.37 140.37 
116.67 9.30 125.97 
116.67 9.30 125.97 
120.00 8.82 128.82 
100.00 7.70 107.70 
100.00 7.70 107.70 
100.00 7.70 107.70 
100.00 7.70 107.70 
100.00 7.70 107.70 
100.00 7.70 107.70 
100.00 ' 7.70 107.70 
100.00 7.70 107.70 
125.00 8.99 133.99 
125.00 8.9« 133.99 
125.00 8.99 133.99 
300.00 21.56 321.56 
200.00 13.32 213.32 
200.00 13.32 213.32 
100.00 6.61 106.64 
1Q0.00 6.64 106.64 
62.50 4.28 66.78 
62.50 4.11 66.61 
83.33 5.30 88:63 

. 83.33 5.30 88.63 
200.00 ' 12.26 21226 
200.00 12.26 212.26 

71.43 4.34 75.77 
71.43 4.34 75.77 
71.42 4.34 75.76 

125.00 7.63 132.63 
125.00 7.63 132.63 
100.00 6.10 106.10 
100.00 6.10 106.10 
100.00 6.10 106.10 
100.00 6.10 106.10 
100.00 6.10 MHJ.IO 
10000 0.10 106.10 
150.00 8.SJ US.* 



L S. L i . . . . JEDN0TA 
Ustanovljen* T JoUetu DL. toe I aprlla, i894. Inkorporirana T JoUetu. 

artavl Tlllnoi«, dne U. Jknuaria. UM. 
GLAVHI URAD: 1004 R C & E K T K JOUWT, ZUL 

Telefon: 81049 
Solventnoet aktivnega oddelka snato 103.»%; solventnoet mladinskega 

oddelka 173 51% _ 

Od ustanovitve do 31. decembra. 1831 mala skupna izplačana nodoora 84J81J87 
G L A V N I O D B O R K I S R POAPWA F*,OAI,W7 

Otevnl predsednik: PRANK OPEKA, 88-loth st, North Chicago. W. 
PNRT podpredsednik: JOHN GERM, 817 Kast O. St, pSefiaOSOT 
Druga podpredsednica: MARY HOCHEVAR. 81841 MMerAveCleveland O 
Glavni tajnik: JOSIP ZALAR. 1004 N. C S W E W S E T D L ^ ^ 
Pomotoi tajnik: 8TJVE O. VERTIN. l004 R C w £ i g o J o l i e t , HL 
Blagajnik: LOUIS ŽELEZNIKAR, 1004 N. ChicSoTst. Joliet DL 
Duhovni vodja: REV. JOHN PLEVNIK W O N G h t e a w St J o S l Tli. 
Vrhovni sdravnik: DR. M. P. OMXN 6411 % R C I E S J O . 

N A D Z O R N I O D B O R * 
MARTIN 8HUKLE. 811 Ave. A. Eveleth. Mtan. 

LIKOVICH. 9527 Ewing Ave., South Chicago. HI 
PRANK LOKAR 4517 Coleridge St.. KttsburehPa 
PRANK PRANCICH. 8207 National Ave.. Milwaukee. Wis. 
GEORGE BRINCE. 716 Jones St, Evelrth. M t a S ? ^ ' 

F I N A N Č N I O D B O R * 
JOHN ZULICH, 18115 Nefl Rd.. Cleveland O 
PRANK GOSPODARICH, 212 Scott St, Joliet I1L 
RUDOLPH O. RUDMAN. 400 Burlington Rd. Wilklnsburg. Pa. 

P O R O T N I O D B O R * 
JOHN DEČMAN., BOX 529. Porest Clty Pa. " 

5 3 3 6 B u t l e r St. Pittsburgh. Pa. 
JOSEPH RU88. 1101 E. 8th St. Pueblo. Cola 
W ^ y ^ 4 j v KOMPARE, 9806 Commercial Ave.. South Chicago. 111. 
J O H N t ^ t / T ^ ? ^ 1 7 4 W o o d l M d Ave.. Laurium. Mich. 
IVAN ^TOAN0«,1?,1«? I N U P R A V N I K G L A S I L A : IVAN ZUPAN. 6117 St Clair Ave., Cleveland, O. 

XL URADA GLAVNEGA TAJNIKA 
• i 

VAŽNO NAZNANILO 
Joliet National banka je dne 19. Januarja zaprla vrata 

m Jeliet Trust in Savings banka pa 25. januarja 1.1. 
Na Joliet National banki smo imeli čekovni račun, na 

Joliet Trust in Savings banki pa vloge neplačanih posmrt-
nm. 

Društveniki, dediči ali kake osebe, ki imajo na rokah 
še nevnovčene Jednotine čeke zgoraj omenjenih bank, ali 
če so bili čeki vrnjeni iz razloga, ker sta banki zaprti, se pro-
sijo, da čeke nemudoma vrnejo na glavni urad, nakar se bo 
izdalo nove čeke plačljive skozi First National banko Joliet, 
Illinois. 

Društvene tajnike (ice) se prosi, da do preklica pošilja-
jo denar na glavni urad 
(Postal Money Order), 
čekov ali draltov. 

tom poštnih denarnih nakaznic 
1 pa potom certificiranih bančnih 

JOSIP ZALAR, glavni tajnik. 

URADNO NAZNANILO 
Društvo sv. Janeza Krstnik*, št. 227, Edmonton, Alberta, 

Kanada, suspendirano dne 1. februarja t. I. vsled neplačanih 
asesmentov. 

JOSIP ZALAR, glavni tajnik. 
o 

FINANČNO POROČILO GLASILA K. S. K. J. ZA II. POLOVICO LETA 1931 
Od 1. junija do 31. decembra 1931 

DOHODKI 

18 6102 Peter Lakner 

! H = F S S F F I ; 
14«. 19074 Anna Premo« 
80..- 12891 Mary 
80...^. 12851 Mary 

148. 21388 Martin Petek 
14. 978 Nicholas Svetkovič 
90.. 

182.. ... I S14 Joteph K 
95 Mary Bu 

185. 10875 Helen Kaittč 
185 10515 Helen Kalčič 

Kriznunlč 
ar 

10575 
57? 10575 

13450 
13450 
13450 

Helen Kalčič 
Kalčlč 

7 
7 
7 

50 
80. 
80. 
80. 16006 

153 6091 

Helen 
Frank Ahlln 
Frank Ahlln 
Frank Ahlln 

8708 Johanna Fink 
16600 Anna Popevič 
16600 Anna Popovič 

Anna Popovič 
Mary Bevec 

g i r t W. Hagen 
obert J. Hagen. 
eatrice Anne Hagen...« 100.00 
oaeph Pucko 

8897 Nicfcolatf Kovačevič 
8998 Mary KoVačevlfi 
9015 John Petek 
9077 Adolih Svetkovič 
9080 Frank Krizmanič 
9096 Lawrence Burgar 
9098 Katherine Kalčič 
9099 Mary Kal<U 
9100 Frank Kalčič 
9101 Ludwlg Kalčič 

• Louis Ahlln " " V " 
John Ahiin 

7 13450 » Frank Ahlin 
45 3762 Anna Goriiek 

16 2 15828 
131 21363 
50. 16566 
93 13778 
14 17757 

16 3 9227 
136 29737 
136 29737 
136 29737 
136 29737 
136 29737 
136 29737 
136 29737 
136 29737 
50.. 7740 
16.'Z."Z.' 16474 Matthias Rauh 

109 23510 John Fatur 
109 23510 
52 3372 

163 ^ 7 5 3 
148 10622 
148 10622 
148 10622 
64 24436 

166 22718 
165 11568 
152 23354 Joseph Corak 
61 4187 Michael Graša 
61 4187 
61 4187 

Mary Perme 
Frank Meinar 
John Slapar 
Theresa Arnich 
Anton Chernich 
Mary Stimeč 
Mike Djubinsky 
Mike Djubinsky 
Mike Djubinsky 
Mike Djubinsky 
Mike Djubinsky 
Mike Djubinsky 
Mike Djubinsky 
Mike Djubinsky 4ohn Sutej 

U 
Jol 
John Fatur 
Mary Monfreda 
John Perovich 
Theresa Horwath 
Theresa Horirath 
Theresa Horwath 
John Jakšič 
Joseph Pleša 
Mary J arc 

Jdward Ahlin .... 
9133 Josephine Fink .. 
9134 Anna Popovič 
9135 Michael Popovič 
9136 
9156 
9173 
9205 
9204 
9260 
9324 
9422 
9421 
9532 
9554 

John Popovič 
Frank Bevec 
Angela Ahlin 
Mara 

Michael Graša 
Michael Graša 

argaret Hudoklin 
Anthony Perme 
Frank Meinar 
John Slapar 'Estate 
Frank Arnich Jr 
John Chernich 
Anna Stimec 
Rose Djubinsky 

9555 Antonia Djubinsky 
9552 Stanislav Djubinsky 
9551 Mike Djubinsky 
9556 Ladislav Djubinsky 
9557 Fannie Djubinsky 

Andrew Djubinsky 
Mary Djubinsky 
Nicholas Sutej 800.00 
Math Rauh 
Adolf Fatur 
Edward Fatur ; 
Emma Monfreda iohn Perovich 

lartin Horwath 
Veronica Horwath 
Anna Horwath 
Mary Jakšič 
Anna Pleša 
Mary Jarc 
Anna Corak 
Mary Graša-Dragovan 
John Graša 

9558 
9559 
9560 
9572 
9754 
9755 
9784 
9812 
9838 
9839 
9841 
9843 
9844 
9937 
9970 

10015 
10016 
10017 

100.00 5.32 105.32 
100.00 5.32 10532 
100.00 5.32 105.32 
500.00 26.72 . 526.72 
200.00 9.63 * 209.63 
200.00 9.63 209.63 
100.00 , 5.07 105.07 
300.00 13.69 313.60 

1,000.00 
148.87 

45.67 1,045.67 1,000.00 
148.87 5.71 152.38 
200.00 9.13 , 209.13 
200.00 9.13 209.13 
200.00 9.13 209.13 
200.00 9.13 209.13 
83.33 3.76 87.09 
83.33 3.76 87.09 83.33 3.76 87.09 

200.00 8.60 ^ 208.60 
250.00 10.75 260.75 
250.00 10.75 260.75 
250.00 10.75 v 260.75 
125.00 5.06 130.06 

86.69 83.33 3.36 
130.06 
86.69 

100.00 3.78 103.78 
500.00 18.95 518.95 
200.00 6.54 206.54 
143.82 4.31 148.13 
300.00 7.54 307.54 
100.00 2.51 102.51 
400.00 7.01 407.01 

30.00 .52 30.52 
30.00 .52 30.52 
30.00 .52 30.52 
30.00 .52 30.52 
30.00 .52 30.52 
30.00 .52 30.52 
30.00 .52 30.52 
30.00 .52 30.52 

800.00 14.03 814,03 
150.00 2.62 152.62 
200.00 2.00 202.00 
200.00 2.00 202.00 
200.00 

50.00 
1.50 
.37 

201.50 
50.37 83.33 .41 83.74 

83.33 .41 83.74 83.33 .41 83.74 600.00 3.00 603.00 
800.00 4.00 804.00 
500.00 125 501.25 
200.00 200.00 
250.00 250.00 225.00 225.00 
225.00 225.00 

Dr. St. Št. cert. 
131 17884 
5 8 2430 
65 8159 
95 18554 

7 4240 
95 9860 
5 9 4660 

14 7 5483 
8 4351 

16 2 9654 
16 3 26734 
87 18967 
12 20416 

14 8 21388 
148 21388 
166 25114 
162 8065 
152 3635 
14 17757 

136 29737 
16 16474 

148 10622 

Ime umrlega (e) 
Anton Berdajs 
Ignatius Zupančič 
Frank Brule 
Peter Vasečko 
Ignac Bradach 
Matt Oblak 
Frank Kohlrozer 
Rozine Plesec 
Joseph Zaletel 
Anne Tratnik 
Anton Muič 
Anton Kochevar 
Frank Kerzich 
Martin Petek 
Martin Petek 
John Gobac 
Mary Burgar 
Steve Yavor 
Anton Chernich 
Mike Djubinsky 
Mathias Rauh 
Theresa Horvath 

12 6353 Jerry Intihar 

Mesec 

i o rt C T3 _ rt i. C % 
L-

v CA C« 
rt at liC/5 C o 
rt rt N N 

Junij > auu.uu; 
j u l i j ! 2 ,000.00 ' 
Avgust 2,000.00 
September , ' ° 5 ® 0 0 

Oktober 1.500-00 
November j 2,000.00 
December 1.000.00 

Skupaj 
Depozit na banki 31. maja 1931 

711.57 
2.184.15 
2,212.55 
1.142.16 
1,727.12 
2,171.52 
1,260.69 

$10,000.00 $17.471 S1,392.01 j $ 11,409.75 
1 618.53 

3.50 
2.16 
3.76 
2.16 
3.76 

180.65! 
210.39 
138.40 
224.96 
167.75 
260.69 

812,028.28 
IZDATKI 

Mesec rt 
S o 

os 

Junij 
Julij 

$ 250.00 
250.00 

Avgust r I 250.00 
September 
Oktober ... 
November 
December 

250.00 
250.00 
250.00 
250.00 

2,665.13 

1,640.17 
1,306.31 
2,949.26 

$ 500.00 

500.00 

60.00 

$200.00 $ 950.00 
2,915.13 

250.00 
2,390.17 
1,656.31 
3,199.215 

350.00 

100.00 

40.00, 

Skupaj $1,750.00 $8,560.87 $1,060.00 
Depozit na banki 31. decembra 1931 

•S340.00j$l 1,710.87 
317.41 

$12,028.28 
•Pri izdatkih za razno so všteti stroški za klišeje, poštnino lista za Jugo-

slavijoin pošSiino za urad, za tiskovine, telefon in brzojavke ter za p.sarn.ske 
potrebščine. 

REKAPITULACIJA 
S 618 S3 

Prenos bančnega depozita 31. maja 1931 ^ 409 75 
Dohodki 7 mesecev ' 

„$12,028.28 
. 11,710.87 

.$ 317.41 

Skupaj 
Izdatki 7 mesecev 

Preostanek 31. decembra 1931 

Imetje K. S. K. Jednote pri Glasilu dne 31. decembra 1931 
Depozit na banki v Jolietu ' 
Depozit na pošti, II. Class 450 17 
Kredit pri neplačanih oglasih 
Pisarniška oprava (Fixtures) I 2 d 0 0 
Inventar knjig v uredništvu 7 3 5 QQ 
Adresar lista in jeklena omara 

Skupaj 
$2,064.12 

Iz Jednotine blagajne se je v tem času izplačalo za vzdrževanje lista ...$10,000.00 
K temu se prišteje meseca maja plačan račun tiskarne za mesec junij.. 1,667.57 

Skupaj .$11,667.57 
Članstvo je v tem času plačalo naročnine 11,507.09 

Razlika v ..$ 160.48 

Glavnemu uradu in nadzornikom predloženo v pregled in . 

22. januarja 1 9 * ter našli f f f i " " 
Martin Shukle, Louise Likevieh. Frank J. Ukar , Frank Franeich, 

Geo. J. Brince, nadzorniki. 
Zapriseženo in podpisano v moji navzočnosti dne 22. 

_ .. javna nolarka. 
(Pečat) 

St. bančne 
knjižice Ime dediča Vsota Obresti Skupaj 

5522 Frank Berdajs ..$ 225.00 $ 39.92 $ 264.92 
5528 Albin Zupančič .. 225.00 37.96 262.96 
5557 .. 300.00 53.26 353.26 
7514 Michael Vasečko 150.00 18.05 168.05 
7738 Henry Bradach .. 200.00 19.16 219.16 
7780 Lawrence Oblak 200.00 19.84 219.84 
7788 Vincent Kohlrozer 100.00 9.84 109.84 
7870 Edward Plesec 100.00 9.31 109.31 
7942 Josephine Zaletel 150.00 13.63 163.63 
8045 Joseph Tratnik .. 250.00 21.30 271.30 
8125 Nicholas Muič .. 350.00 29.86 379.86 
8132 Anton Kochevar 800.00 61.81 861.81 
8310 70.84 4.86 75-70 
9016 100.00 3.53 103.53 
9017 Rozalija Petek1 .. 100.00 3.53 103.53 
9078 Antia Gobac .. 300.00 12.15 312.15 
9097 .. 125.00 5.02 130.02 
9311 .. 722.75 14.49 737.24 
9420 Slavka Chernich 100.00 1.50 101.50 
9553 John Djubinsky 30.00 .29 30.29 
9573 150.00 1.12 151.12 
9840 Matilda Horvath 83.33 .41 83.74 
9842 John Intibar 50.00 K . .50.00 

SKUPAJ $4,881.92 $380.84 $5,262.76 

SKUPAJ $33,566.30 $3,168.66 $36,734.96 

Datum izplačila 
Dec. 3, 1931 
Sept. 1, 1931 
Dec. 5, 1931 
Sept. 22, 1931 
June 18, 1931 
Sept. 1, 1931 
Sept. 1, 1931 
Sept. 9, 1931 
Oct. 28, 1931 
Sept. 19, 1931 
Nov. 19,- 1931 
July 12, 1931 
Sept. 8, 1931 
June 18, 1931 
June 18, 1931 
Oct. 22, 1931 
Nov. 21, 1931 
Sept. 14, 1931 
Sept. 9, 1931 
Sept. 22, 1931 
Sept. 2, 1931 
Nov. 28, 1931 
Nov. 16, 1931 

(Nadaljevanje iz četrte strani) 

ti! govori. (Mt. 26, 38). Na 
obraz pade, moli. Vstane, gre 
k učencem po sočutje in tolaž-
bo. Toda učenci spe. 

Vrne se, zopet moli. Dva-
krat, trikrat tako. Moj Oče, 

dih vroče sape je vela vanj bli-
žina trpljenja in smrti. In ker 
je pripustil, da je bližina trp-
ljenja in smrti delovala na nje-
govo srce tako kakor na druga 
človeška srca, ga je—kaj čuda! 
—prevzel silen strah in trepet. 

ako je mogoče, naj gre ta ke- Nižja, čutna narava, ki se bra 
lih mimo mene! (Mt. 26, 39). 

di ko bi bilo celo naše življenje 
ena sama veseloigra—žaloigra 
smrtne ure pride. V temni bo-
dočnosti, kristjan, moj, čeprav 
drugega nič ne razločiš, eno 
lahko vidiš z vso gotovostjo, 
človeka ležati onemoglega na 
postelji, pravo podobo revščine 

Nato pa glej! začne kaplja za 
kapljo rdeče pobarvanega, kr-
vavega potu padati na zemljo 
poleg njega . . . O, kaj je to? 
Kakšna bolečina je to? In kak-
šna skrivnost? Ali ni ta, ki ta-
ko trpi, Jezus, veselje angelov? 
Ali ni Sin božji? Ali mora tr-
peti? Ne, trpi radovoljno, toda 
zato nič manj silno. Pa za ko-
ga hoče trpeti, ali zase? Ne, 
marveč za nas, za naše odreše-
nje, za naše zveličanje. 

A kaj je tisto, kar mu v tej 
getzemanski uri prizadeva tako 
strašno bolečino, da mu poga-
nja krvave srage na obraz in 
po vsem životu? Da, predragi! 
pri tem vprašanju se pomudi-
mo, na to vprašanje odgovori-
mo! Tri stvari so Zveličarja 
na Oljski gori napolnile z grozo 
in nepopisno dušno bridkostjo: 
njegova bližnja smrt, človeška 
poguba in pošastni nestvor gre-
ha. 

* 

Predragi! Kristus je jasno 
in razločno videl pred seboj 
svojo smrt, in to z vsem krutim 
trpljenjem, skozi katero mu je 
bilo iti vanjo. »Saj ni bil samo 
človek, ki je mogel trpeti in 
umreti, bil je tudi vsevedni 
Bog, čigar očem v sami prihod-
nosti ni bilo nič prikritega. 
Ogromno, strahotno in grozeče 
je zato stalo pred njegovim du-
hom vse: vojaki in biriči, izda-
javski apostol, pot pred sodni-
ka, krvavi biči in trnjeva kro-
na, vse rane telesa, vsa prelita 
kri, vse bridkosti duše, žeblji 
in kladiva in sramotni križ, 
njegov daritveni oltar. 

Vse je vide}, in vse se je ime-
lo pričeti že isto uro. Kakor 

ni trpljenja in smrti, je vzdrh-! in ničevosti, vsega oblitega od 
tela, se zgrozila, je kriknila od mrzlega potu, vzdihujočega in 
bolesti in zaprosila: Moj Oče, 
ako je mogoče, naj gre ta ke-
lih mimo mene! . . . . 

Višja, duhovna človečnost pa 
je hotela, da se zgodi volja Oče-
tova v odrešenje sveta: Ven-
dar ne kakbr jaz hočem, antpak 
kakor ti! (Mt. 26, 39). Vnel 
se je boj med obema, ljut bojf 
smrtni boj do kryavega potu. 
O, glejte velikega hudodelnika 
in obujevavca mrtvih, kako trpi 
v tem boju s smrtjo! Glejte 
ga, kako drgeta in se trese od 
bolesti lev iz rodu Judovega! 

tresočega se, v bolečinah hrope-
čega, z gasnečim očesom, upr-
tim v daljavo, tja na tisto tem-
no in neznano pot, po kateri bo 
treba oditi v večnost. 

Ta človek si ti—in smrtna 
postelja bo tvoj Getzemani. Tu-
di ti boš bojeval smrtni boj. 
vsi ga bomo bojevali, sami ga 
bomo morali bojevati—kakor 
naš Odrešenik—,pa naj bi bilo 
še toliko ljudi okrog našega le-
žišča. In ta boj bo strašan. 
Umreti ni lahka stvar. Človek 
je zraščen z življenjem, in'ka-

(Skr-. raz. 5, 5). Nič sijaja z dar pride do ločitve duše od te-
gore Tabora ni na njem, mar- lesa, tedaj je borba težka, silna, 

gigantska. Zgražali se bomo. 
trepetali bomo, k o p r n e l i od 

več zdaj veljajo besede: Smrt-
na senca me je pokrila. (Ps. 43, 
20), vode so pritekle do moje 
duše (Ps. 68, 2), smrtne zadr-
ge so me prehitele. (Ps. 17, 6). 

Glejte te mile oči, ki je nji-
hov pogled čaral množice, kako 
so napolnjene s plahostjo, kako 
gledajo k nebesom, žarka tolaž-
be iščoč! Cujte, kako ta usta, 
iz katerih je potekal nebeški 
nauk, same besede življenja, 
kako v smrtni prepadenosti go-
vore lc kratko molitev bridkosti 
in strahu! 0 sveti naš Odreše-
nik! Kako grozna je tvoja bo-
lečina, ko" stoji pred tvojim du-
hom smrt, ki ima zdaj zdaj z 
nezaslišanim trpljenjem nava-
liti nate! Cemu le si vzel nase 
to bolečino? Zaradi sebe ne-— 
zaradi nas. 

Ah, predragi! ali ne bo pri-
šla ura oljskogorska, getzeman-
ska ura, ko bo tudi naša smrt 
stala čisto blizu pred nami? 
Naj nam življenje šc tako glad-
ko in jasno poteka—tam na 
koncu na« čaka tista ura. Tu-

smrtnega strahu. O Jezus naš, 
na Oljski gori trpeči, pomagaj 
nam, pomagaj nam tistikrat! 

Toda, moji častiti poslušavci, 
smrt, ki jo je videl Zveličar 
pred svojim duhom z vsem nje-
nim predhodnim trpljenjem, je 
bila najmanjši vzrok njegove 
bolečine na Oljski gori. Kri-
stus je videl s svojim božječlo-
veškim očesom še druge reči. 
Videl je, kako bo ne samo vse 
njegovo delo in življenje, mar-
več tudi njegovo grozno trplje-
nje in smrt za mnogo, premno-
go ljudi zastonj. O prebridko 
videnje! Kristus je prišel na 
svet, da bi odrešil in večno 
osrečil vse človeštvo, da bi ne 
bila izgubljena niti ena člove-
ška duša. Zato je prinesel lju-
dem božjo resnico, zato hoče iti 
zdaj zanje v spravno smrt, za-
to jim bo pripravil vse za z'veli-
čanjc potrebne milosti. Toda 
glej; kaj strasnega je moral 
gledati Jezus v svojem duhu na 

Oljski gori. Ze,koj po njegovi 
smrti, vstajenju in vnebohodu 
se prične srdit boj zoper njegov 
evangelij, boj, Ci besni potem 
skozi vsa stoletja. 

Kriva vera, mrtva vera, ne-
vera zastrupljejo in more duše, 
za katere je on živel, ki jih je 
on s svojo dragoceno krvjo od 
kupil. Hudobija pogublja svet 
kakor besneča krvava vojska. 
Milost se zameta in tepta z no-
gami. Zastonj se obnavlja na 
neštetih krajih njegova kalva-
rijska daritev, zastonj tečejo 
studenci zveličanja, sv. - zakra-
menti njegovi. Njegovo Cer-
kev sovražijo in preganjajo, za-
ničujejo njegove služabnike, de-
livce božjih skrivnosti. On sam 
je v najvišjem svetotajstvu 
Rešnjega Telesa zasramovan, 
skrunjen, zapljuvan / . .t O ža-
lost! o bolečina? Ali je čiidrio, 
če Jezusovo, vse človeštvo tako 
neskončno ljubfeče srce pogaiija 
s tako silo kri po žilah, da pre-
stopa svoje naravne meje*, da 
pronica skozi polt? Ali ni, da 
mora biti nepopisna bridkost 
tega presvetega Srca, ko gleda 
Jezus v vseh stoletjih strahot-
no žetev, ki jo žanje poglavar 
teme med človeškimi dušami ? 
Ko vidi, kako iz vsake dežele, 
iz vsakega mesta, morda od ča-
sa do časa celo iz vsake hiše 
padajo duše v večni ogenj, du-
5e, ust varjene in odrešene za 
večno blaženost, ki bi bile lahko 
velike in slavne v nebeškem 
kraljestvu, pa leže kakor raz-
bite dragocene posode v smeteh 
peklenskega brezdna; ki bi se 
lahko svetile kakor solnce v 
domovanju Očetovem, pa je nji-
hov delež v temi, daleč stran 
od Boga? . . . 

Sveti naš Odrešenik! razume-
mo tvojo bolečino. Ah, ali so. 
tvoje, vse čase prodirajoče oči 
videle na Oljski gori med zavr-
ženimi dušami tudi katerega 
izmed nas? Izmed nas tako ob-
lagodarjenih z vsemi prilož-
nostmi zveličanja? Izmed nas 
—rojenih med vernim naro-
dom, od vernih staršev, koj po 
rojstvu s tvojim krstom posve-
čenih, ob ugodnem času v veri 
potrjenih, tolikokrat v sv. spo-
vedi s tvojo krvjo umitih, toli-
kokrat & tvojim največjim Za-
kramentom n a s i č e nih in po-
krepčanih, n e p r e n e h o m a od 
tvojih duhovnov k dobremu 
opominjanih, vsepovsod od bla-
gih zgledov krščanskega življe-
nja obdanih—o Gospod, ali si 
videl v getzemanskem vrtu med 
pogubljenimi tudi katerega iz-
med nas? O Jezus! ali si videl 
med njimi mene, duhovnika, ki 
si me izbral med svoje posebne 
prijatelje, ki si me navrhal z 
dobrotami, ki si me stanovitno 
hranil pri svoji božji mizi, ki so 
se vsak dan rdečile moje ustne 
od tvoje srčne presvete krvi— 
mene, ki sem drugim oznanjal 
tvojo resnico, ki sem drugim 
delil tvojo milost? . . . O, pri 
Bogu upam, da ne! Gospod 
Jezus, na Oljski gori trpeči, 
usmili se! Tukaj me pokori, 
tukaj na zemlji me tepi, žgi— 
toda v večnosti prizanesi!—. 

A kaj, predragi! Jezus je 
res gledal na Oljski gori svoje 
trpljenje in smrt tako blizu se-
be in je videl, za koliko ljudi 
bo to trpljenje, bo ta smrt brez-
uspešna. Toda videl je~pa tudi. 
koliko tisoč in milijonov drugih 
bo po njegovem križu otetih, 
zveličanih, v nebeški slavi na 
visoke in najvišje sedeže po-
vzdignjenih. Videl je tudi, da 
bo njegova smrt njemu same-
mu v večno, neizrazno veličast; 
da bo Bogu Očetu v neskončno 
zadoščenje in češčenjg. Zato 
je moral biti še drug vzrok nje-
govi neizmerni žalosti in bole-
čini. Še nekaj drugega je mo-
ralo biti, kar je vsemogočnega 
Boga naredilo tako trpečega in 
v krvavem potu od smrtne gro-
ze trepetajočega. 

Da, predragi!—to je bil greh. 
Smrtne bolečine so me obdale 
in potoki hudobije so me pre-
strašili. (Ps. J7. 5). V tisti 
uri, ko so se duhovni m farizeji 
pri Ka!fu posvetovali, kako bi 

•Jezusa ujeli, je naložil nebeški 
Oče nanj vse breme človeških 
grehov, vse krivice sveta, gre-
he vseh narodov, grehe vseh 
časov, grehe vseh stanov; gre-
he kraljev in grehe podložni-
kov, grehe bogatinov in grehe 
siromakov, grehe staršev in 
grehe otrok. Jezus jih je mo-
cal vzeti nase, ne da bi bil ž 
njimi omadeževan, pač pa, ker 
je hotel za omadeževane ž nji-
mi zadostiti. Kaj čuda, če se 
je pod to težo, nagrmadeno na 
njegove rame, zgrudil na tla! 

Seveda nam ljudem, ki smo 
le v to zemljo zamaknjeni, se 
greh ne zdi bogvekakšna stvar. 
Izgovarjamo ga, opravičujemo, 
imamo ga le za človeško sla-
bost, za nekaj naravnega, v go-
tovih letih, pri gotovem tem-
peramentu, ob gotovih razme-
rah samo po sebi razumljivega. 
Toda Kristus je vse drugače 
vedel,, kaj s je greh. Njegova 
duša je jasno in določno videla 
ne samo strašno verigo grehov 
od nepokorščine prvih staršev 
do grozodejstev ob koncu sveta, 
marveč poznala je tudi vso hu-
dobijo, vso podlost, vso zaničlji-
vost, vso nehvaležnost, ki je v 
vsakem posameznem grehu. 

In v tem, ko greh nas, če-
prav uvidimo njegovo gorostas-
nost, le malo boli, ker Boga 
premalo ljubimo, je Kristus, ki 
je ljubil nebeškega Očeta z ne-
skončno ljubeznijo in ni ničesar 
bolj iskal nego čast božjo, ob-
čutil z neizrekljivo bridkostjo 
krivico vsakega človeškega gre-
ha posebej. Ah, kaj je bila 
potemtakem bolečina Davidova 
nad p r e g r e h a m i izvoljenega 
ljudstva, kaj žalost Elijeva nad 
pohujšanjem in malikavstvom 
Izraela, kaj bridkost Jeremije-
va nad nezvestobo Jeruzalema 
—v primeri z bridkostjo Kri-
stusovo nad grehi celega sveta? 
Komaj predpodoba, komaj med-
la senca je vse to bilo . . . 

* 
Ce pa je temu tako; moji ča-

stiti poslušavci, potem ne zapi-
rajmo mi svojega srca. Po-
stojmo in pomislimo! Jezusa 
so v getzemanskem vrtu trli tu-
di naši grehi. Tudi zaradi na-
ših grehov je bil žalosten do 
smrti, je potil krvavi pot, se je 
tresel v smrtni grozi. In mi 
naj bi se. greha veselili, mi naj 
bi niti ene solze zaradi svojih 
grehov ne potočili, mi naj bi bi-
li mirni in brez- strahu naj bi 
govorili: Grešili smo in kaj 
žalega se nam je zgodilo? (Sir. 
5, 4) mi naj bi živeli v tisti 
strašni malomarnosti, ki je ka-
kor zasmehovanje Kristusove 
žalosti, v tistem grešnem spa-
nju, ki je hujše od greha sa-
mega? O nikar! Zakaj straš-
no bo, če bo enkrat ta Odreše-
nik. ki v getzemanskem vrtu 
trpi kakor tiho, ponižno jagnje 
pod težo naših grehov, če bo 
enkrat kot sodnik potegnil zo-
per nas svoj plameneči meč. 
Strašno bo. če bo enkrat ta 
Zveličar, ki poti krvavi pot za 
naše hudobije, terjal od nespo-
korjenih grešnikov nazaj vse 
srage krvi, zastonj prelite na 
zemljo. Strašno bo, če bo en-
krat to Srce, ki je iz ljubezni 
do nas slikano od smrtne groze, 
čc bo to Srce vzplamtelo v več-
nem srdu . . . 

Kristjani! verniki dragi! še 
je čas milosti. Prav posebno 
ta sveti postni čas vabi k po-
kori in poboljšanju življenja. 
Sklenimo že danes, da bomo v 
dobri sveti spovedi izbrisali vse 
še neizbrisane grehe svoje in 
potlej čisto in sveto živeli, da 
nam nekoč, ob smrtni uri, smrt-
ni boj Kristusov na Oljski gori 
in njegov krvavi pot ne bo v 
obup. marveč v tolažbo, ne v 
pogubljenje, marveč v večno 
življenje. Amen. 

(Dalje prihodnjič) 
o 

Dvomljivo darilo 
Učitelj: "No, Jožek, kaj pa je 

z gosko, ki mi jo je hotel po-
slati tvoj oče?" 

Jožek: "Ne veui. gospod uči-
telj. Zdi se ipi, da je ozdrave-
la in začela zopet jesu.w 



USODNA PRETEKLOST 
ROMAN 

Francoski spisal Maurice Constantin-Weyer 
Prevedel Silvester Skerl. 

(Nadaljevanje) 

Kakor pasti se je Napoleon iz-1 Savage Landorjeve "Hellenics,' 
ogibal koče, ki mi jo je pomagal 
zgraditi, čezdalje bolj neusmi-
ljeno ga je indijanska kri klica-
la nazaj v prerijo, čim bo imel 
svoje dolarje v žepu, bo odšel 
nekam na jug, sam ne ve še prav, 
kam. Nemara v južnozapadni 
smeri od Alberte, ali v Wyoming, 
v najhuššem slučaju pa v skalo-
viTo Oklahomo. Nekje bo že na-
šel živinorejca ali trgovca, ki bo 

Shelleyevega "Prometheusa" in 
Miltonove sonete. Zraven še 
Nashejeve "Nesrečne potnike," 
" P i c k w i c k e r je," Kiplingovo 
knjigo o džungli, Thoreauovega 
"Waldena" in, seve, vse kar je 
bilo Hazlitta v Winnipegu mo-
goče pokupiti. Naposled še Sue-
tonovih " D v a n a j s t ceazrjev," 
katero knjigo imam vedno pri 
sebi: 

ington roden dan. 10 sati uju-
tro biti če sv. misa zahvalnica 
u crkv\ sv. Nikole a u 6:30 na-
večer svečani banket u Grdina 
dvorani. 

Za ulaznice kao i obavjesti 
javite se na niže podpisanog 
tajnika odbora proslave. Tele-
fon PRospect 7553. 

Nikola P. Popp, 
tajnik odbora proslave, 

2704 St. Clair Ave. 
o 

Cleveland, O.—Ko prebiram 
vsako Glasilo, me najbolj zani-
majo dopisi, da vidim, kako se 
gotfi rojakom po drugih nasel-
binah. Saj v teh dolgih zim-
skih nočeh, pa še bolj ob dolgo-

„ _ časnih dnevih imamo dosti pri-
Vse to zadostuje in zna like za čitati, ali temu listu za 

znal ceniti njegovo umetnost in i izpolniti možu nekaj ur na dan. 
znai\je o konjih. ;Paul D6rand nteni, da mi manj-

V hitrem diru sem ga sprem-
ljal kes poti.- Pod lassom je ve-
selo ropotala priprava za kuha* 
nje na špirit. Malo zalogo žive-
ža sem mu jaz pritrdil zadaj k 
sedlu. Približno pet in dvajset 
milj v južnozapadni smeri od 
O'Molloyeve domačije, v senci 
od strele razklanega topola, sva 
zadnjikrat s k u p a j obedovala. 
Kakor vlažna cunja se je vlegel 
molk na najina drgetajoča rame-
na. Brez besed sva poslednji-
krat pokadila skupno pipo toba-'jedi z omakami, 
ka. 

Tačas se je pasel moj osedlani 
konj v najlepši slogi zraven nje-
govega lisca. V šali je zdaj pa 
zdaj šavsnil eden po travi, ki jo 
je drugi populil, božala sta drug 

ka eno kolesc* v glavi-^vprašuje 
me, če im%m morda namen dr-
žati književna predavanja. Tu-
di on ima knjižnico in je zelo 
ponosen nanjo: Zola, Marcel 
Prevost in Loti, z njihovimi sla-
vospevi gmoti, čutnosti in nasla-
di, spadajo zraven, dopolnjuje 
jih elegično-rahločutna pota v 
obliki zbranih pesmi Alfreda de 
Musseta. Vse v vsem franco-
ske meščanke, ki gre z roko v 
roko z ljubeznijo do vina in do 

. . , Prenasičen čitanja, me 
je včasih Paul vlekel s seboj k 
O'Molloyevim. Archer, ki mu 
zdaj nisem več v zelje hodil pri 
plavolasi Hanni, me je kar naj-

drugega po vratu in grivi, tiše prisrčneje sprejemal. Ta mož 
sta k temu porezgetavala. Z ro- m i j e ostal za zmerom zagone-
ko, s katero sem držal vajeti, 
sem trdo potegnil svoj'o kobilo, 
da je nagloma šinila z glavo kvi-
šku. Z nemim očitkom me je po-
gledala, nežnejšega postopanja 
vajena. 

Napoleon mi je na kratko in 

ten. Njegov več ko preprost 
način pripoznavanja O'Molloya 
za svojega gospodarja se mi ni-
kakor ni ujemal z njegovimi 
opazkami o mojih knjigah. Ta-
ko na primer, če je vprašal: 

"Zakaj neki nimate Swifta, 
trdo stisnil roko, nato je brez Sternca, Fieldinga, in Goldsmi-
besede skočil v sedlo. Da bi skril j tha?" 
svojo ginjenost, je surovo poti-j Ta opazka priča za vse prej 
snil svojemu konju ostroge v la-kot za neznanje ali za pomanj-
kotnici. Med tem ko je žrebec z 
divjim skokom odpeketal, so Na-
poleonova usta vriščala bojni 
klic plemena Siouxov: "U-u-u-i-
i — ! Pat-atat-tat — Pat-tat-tat 
— Pa-ta-ta — Pa-ta — ! — ta 

p _ t - t — P — t-t —." Tiho 
je dir izzvenel. Dragi, tako do-
mači hrbet v črni srajci, rdeči 
trikotnik ovratne rute . . . ved-
no manjši . . . manjši. . . 

* 
Osamljen in zamišljen sedim 

zdaj v svojem naslanjaču,- ki 
sem si ga naročil iz Winnipega, 
osamljen ob zaboju knjig, ki je 
izzvala Archerjevo vzhičenost. 
A,li sem se zares pokmetil? Prav 
gotovo ne. Našel bom človeka, 
kakršnih je tod mnogo, ki na-
pravi zak-upninsko pogodbo za 
kratek rok — in ta mi bo obde-
lal toliko zemlje, da bo zadošče-
no zakonu. Pšenica bo rastla, 
ali oves . . . eni je vse eno . . . 
Šest kobil za rejo sem obdržal. 
Kupim si še nekaj krav in en§-
ga običajnih rdečih bikov'z be-
limi nogami, belo glavo in krat-
kimi, ravnimi rogovi . . . čez 
zimo prepustim vso kramo ka-
ki družini v oskrbo, ki bo vese-
la, da najde streho in da se z 
malim trudom, skromno preri-
ne . . . Hvala Bogu! četudi je 
prerija izumrla — severna pu-
ščava še vedno obstaja! . . . 
Prav tako to zimo kakor prej-
šnjo, in vedno dalje, dokler ne 
obležim nekega dne na poti, ne-
znaten kupček pod gorami sne-
ga . . • Pojdem in bom trgo-
val s kožuhovino . . . Ta kup-
čija me bo zdaj redila in me bo 
tudi za naprej. Tu pa bo — do-
kler traja koncesija — vedno le 
tri leta skupaj — moj oddih. 

V moji koči sta le dva prosto-
ra: kuhinja, ki je. o b e n e m 
shramba, pa spalnica. Tu je 
dovolj prostora za Čitanje do-
brih in nenavadnih knjig. Po-
leg "Razprave o metodi," ki sem 
jo radi preproste jasnosti od 
nekdaj ljubil, imam pri sebi v 
gla vnem angleške pesnike in ro-
manopise: Spencerjevo "Fairie 
Queen," Marlowejevega "Fau-
sta," lepo Dentovo izdajo Sha-
kespearja rumeno in zlato -7— 

kanje p r a v e g a razumevanja. 
Razložil sem mu, da v Winnipe-
gu žal ni mogoče vsega kupiti 
in da nikoli ne kupim hkrati več 
kot morem brez težave nositi 
pod pazduho. S tem odgovo-
om se je zadovoljil . . . 

. , . Presneto — kdo neki je 
bil ta Archer, ki je šel v južno 
Afriko na vojno proti Angliji, 
ki se je vdninil za hlapca na 
kmetih in se obnašal kakor vsak 
drugi hlapec v Severni Ameri-
ki? V hipu, ko sem o tem pre-
mišljeval, je zvonil z nogami 
raz zid, na katerem je sedel z 
odpeto srajco, ter skušal očara-
ti Htonno z najbolj baiteJnimi 
frazami. Zrnce zmisla za šega-
vost, ki je vsem irskim ženam 
lastno, ji je izvabljalo smeh, ki 
je bil s svojim zvenečim valo-
vanjem petju podoben . . . To 
vse me je nekako zmedlo, da 
sam ne vem, zakaj .*. . Ljube-
zen ni bila, ne! Prav zares da 
ne I 

(Dalje prihodnjič.) 

I Nadalievanie i? 3. stranO 
PRVA PROSLAVA CLEVE-

LANDSKIH HRVATA 
Cleveland, O. — Zupljani sv. 

Nikole pripravljaj u se da pro-
slave na svečan način 50-godiš-r 
njicu ili zlatni jubilej miahistva 
svoga vrijednoga župnika preč. 
gosp. Makse Reliča. Ovo je pr-
vi Hrvatski svečenik, koji je 
dočekao ovo dobo svoga misni-
štva u Americi. 

Ne samo da su Hrvati katoli-
ci veseli ovo rijetke slave, nego 
su i brača Slovenci stupili u od-
bor, da pokažu što veču slavu 
i počast prvog hrvatskog sve-
čenika u gradu Clevelandu. 

Na ovu proslavu su pozvani 
svi hrvatski, slavenski i ruski 
svečenici grada Clevelanda, a 
hrvatski širom Amerike da pri-
sustvuju ovoj proslavi. Osim 
svečenika, biti če i presvjit. g. 
Basilije Takač, kao i presvjit. 
g. Joseph Schrembs. Prvi je 
biskup našeg vrijednog sveča-
ra, a drugi rimokatolika cleve-
landske biskupije. 
' Dan proslave če se obaviti na 
22. februara, ponedeljaty Wash-

poročati; torej dopisujte mar-
ljivo v ta list. 

Nepotrebno mi je na široko 
omenjati glede dela tukaj v 
Clevelandu; tudi za nas velja 
ista stara pesem depresija; le 
žal, da se ne kaže nič na boljše. 
Nekateri že ne delajo po dve le-
ti ; drugi so tako srečni, da gre-
do po dva ali trikrat tedensko 
na šiht, da se malo sprehodijo. 

Tako lepe zime kot letos že 
ni bilo v Clevelandu nad 50 let. 
Imeli smo v januarju včasih 
nad 70 stopinj toplote, kakor 
spomladi. Kakšen je sneg, 
smo videli šele dne 31. januar-
ja, ko je zemljo pobelil; pa je 
že izginil. V teh slabih časih 
moramo potrpeti, ker nam dru 
gega ne kaže in čakati ter upa-
ti na boljše delavske razmere 
Tako hodimo radi na obiske k 
našim prijateljem ter sosedom, 
da malo pokramljamo in prega-
njamo. čas kot dobri prijatelji 
Tupatam nam glažek rujnega 
razvname žilce, da tudi kako 
slovensko pesem zapojemo. 

Naj pri tej priliki omenim 
vsem medjimurskim in prek-
murskim S l o v e n c e m širom 
Amerike in Kanade, da sta dne 
16. januarja obhajala srebrno 
poroko dobro znana zakonska 
Mr. Frank in Mrs. Katarina 
Rozman, doma iz Filovcev, fa-
ra Bogojina, Prekmurje. To je 
bil prvi sličen dogodek naših 
prekmurskih Slovencev v Cleve-
landu. Slavnost poroke se je 
vršila v hrvatski cerkvi sv. Pa-
vla, svatovanje pa na domu ro-
jaka Rozmana, kjer je bilo prav 
Iuštno ob veliki udeležbi naših 
prekmurskih domačinov. Zaba-
vali smo se imenitno skoro do 
nedelje jutra in seveda še dru-
gi dan. 

Dragi mi rojaki! Jako zani-
mivo je čitati v lištu o obhaja-
nju kake srebrne poroke v ka 
ki naselbini, ker so iste bolj 
redke. Naš rojak Frank Roz-
man je bil pred 25 leti v tej 
cerkvi poročen, kjer je sedaj 
obhajal srebrno poroko; tukaj 
v Clevelandu živi že 27 let in 
je prožni preddelavec na Penn-
sylvania železnici. Bil je tudi 
tajnik društva sv. Štefana, št. 
224 KSKJ. Torej mu čestitam 
kot našemu rojaku in rojakinji, 
da bi jih Bog čuval in blago-
slovil še 50 let, da bi tudi njih 
deca obhajala te vesele spomi-
ne. Živela vrla Rozmanova dru-
žina! 

Pozdrav Vsem Prekmurcem 
Medjimurcem širom Ameri-

zaporedoma kazal v Slovenskem 
Domu in katerih prireditev je 
bil skoro edini dohodek, s kate-
rim se je nakupil6 živeža pri 
slovenskih trgovcih ter ga po-
tem razdelilo med potrebne dru-
žine, Pri tem se je Mr. Grdina 
izkazal posebno plemenitega s 
svojim velikodušnim darom, za-
Jcar mu izreka društvo ponovno 
zahvalo v, imenu prizadetih 
družin. 

Na pomoč so nam prihiteli 
tudi slovenski farmarji ter ob-
darovali družine s svojimi pri-
delki. Veliko so nam pripo-
mogli tudi slovenski trgovci, 
posebno smp hvaležni Mr. in 
Mrs. Gubane, ki sta darovala 
mnogo lepih oblek v razdelitev. 
Istotako se zahvaljuje . naše 
društvo Mr. John Zalar ju, slo-
venskemu pekovskemu mojstru, 
ki je vedno skrbel za svež kruh 
in je pripravil ž njim veliko 
presenečenje zlasti v božični 
razdelitvi. 

Tudi večina collinwoodskih 
društev je sodelovala pri tej 
vzvišeni akciji in se odzvala s 
primernim darom. Želeti bi bi-
lo, da bi imeli še več takih po-
snemalcev! < 

Sedaj so se pa ti viri kolikor 
toliko izčrpali in gledati mora-
mo na druge pripomočke. Ple 
menito misel je izprožila "Ame-
riška Domovina" z dobrodelno 
prireditvijo, ki se bo vršila v 
nedeljo 21. februarja v Sloven-
skem Narodnem Domu na St 
Clair Ave. Cisti prebitek, ozi 
roma vsi dohodki te prireditve 
se bodo naklonili potrebnim 
družinam. Ker bodo od te pri-
reditve deležni tudi stradajoči 
v Collinwoodu, zato se toplo 
priporoča rojakom v Collin-
woodu, da pridno posežete po 
vstopnicah, ki so v predprodaj 
pri Mr. John Trčku, 15508 
Holmes Ave. 

Ni še dolgo tega, kar je bilo 
poročano glede žrebanja pralne-
ga stroja "Apex." Omenjeni 
stroj je darovala našemu dru-
štvu tvrdka Stearns Co., po pri-
zadevanju Mr.' Peruška. To 
žrebanje bi se imelo vršiti v 
nedeljo, 31. decembra, 1931. 
Ker se pa do> tedaj ni moglo 
prodati zadostno število listkov, 
da bi se žrebanje izplačalo, zato 
je naše društvo sklenilo, da se 
žrebanje preloži na poznejši 
čas. Raditega se apelira na 
vse dotične, ki imate srečke v 
prodaji, da storite sedaj svoje 
zadnje napore v korist trpečih 
sorojakov. Kedaj in kje se bo 
dotično žrebanje vršilo, bo pra-
vočasno naznanjeno. 

George Panchur, predsednik. 

m 
ke. Vincent Zoratz. 

DELOVANJE DRUŠTVA SV. 
VINCENCA PAVLANSKEGA 

Cleveland (Collinwood), O.— 
Kakor je bilo že večkrat poro-
čano o delovanju društva sv. 
Vincenca Pavlanskega, katere-
ga edini namen je: pomagati 
bednim, tako bo to društvo tudi 
v tekočem letu sledilo tej ple-
meniti ideji ter delilo pomoč 
potrebnim in revnim družinam, 
v kolikor bodo dopuščale društ-
vene moči. Cim večje bo zani-
manje in žrtvovanje naših ro-
jakov za društvo, tem večji bo 
uspeh in tem večja bo pomoč, 
ki se bo delila med revne in 
potrebne. 

Do sedaj je društvo pomaga-
lo iz virov, ki so se stekali iz 
raznih prireditev: kazanja slik, 
katere je Mr. Grdina trikrat 

THE NORTH AMERICAN TRUST COMPANY 
xna slovenska banka v Clevelandu, Ohio. 

GLAVNI URAD: PODRUŽNICA: 
6131 St Clair Avenue 15601 Waterloo Rd. 
GLAVNIČNO PREMOŽENJE POL MILIJONA DOLARJEV CELOTNO PREMOŽE-

L NJE NAD 5 MILIJONOV v 

Na tej slovenski banki vložite denar brez skrbi in vam nosi 
lepe obreatL 

{ Kadar hočete poslati denar T staro domovino, pošljite ga 
najceneje po naSi banki. 

' SPREJEMAMO HRANILNE VLOGE TUDI PO POŠTI 

imiimiiimiiMimiiMiiumimiiimimiimiiiiniiiiiimiiu 
SVOJI K SVOJIM! — DRŽITE 
SE VEDNO TEGA GESLA! 
AGITIRAJMO ZA MLADIN-
SKI ODDELEK! 

Solventnost mladinskega od-
delka nade J e d n o t e znaša 
173.51%. 

iiimiiiiii 

ZANIMIV 

slovenski 
dnevnik 1 

imate v s v o j i hiši, 
zahaja v vašo hišo 

ako 

'Ameriška Domovina' I 
ti Izhaja dnevno. Prlnala vse 
<vetovne novice, slovenske vesU 
Is cele Amerike, krasne, ori-
ginalne povesti, članke ter dosti 
<a šalo ln sa pouk. Naročite 
se. Naročnina po Ameriki le 
15.00 sa celo leto. 

Lepe tiskovine | 
lahko naročite ob vsakem času s 
v tiskarni "Ameriške Domovi- = 
ne," vam bodo točno In po s 
najbolj smernih cenah postregli, s 
Se priporočamo. 5 

Ameriška Domovina | 
6117 St. Clair Ave. | 
CLEVELAND, O. I 
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JOSIP KLEPEC, javni notar 
Real Estate. Insurance, Loans 

107 N. Chicago St JOLIET. ILL 

WILLIAM A. VIDMAR 
SLOVENSKI ODVETNIK 

212-214 Engineers Bid*. 
Tel: MAin 1195 
URE: 9 DO 3 

Stanovanje: 18735 Chapman Ave. 
Tel. KEnmore 2307-M 

NAZNANILOJN ZAHVALA 
S tužnim srcem naznanjamo sorodnikom, znancem in 

prijateljem tužno vest, da so dne 12. januarja. 1932, prevideni 
s svetimi zakramenti, umrli naša draga mama 

Marija Sigmond 
Rojeni so bili dne 11. februarja. 1870 v vasi Nedlesk pri 

Ložu. Slovenija. Pogreb se je vršil dne 16. januarja s sv. mašo 
iz slovenske cerkve sv. Srca na Holy Cross pokopališče v Akron, 
Ohio. 

Dolžnost nas veže zahvaliti se na tem mestu vsem, ki so nas 
tolažili v tsh bridkih urah in tistim, ki so čuli pri mrtvaškem 
odru. ' 

Hvala Oltarnemu društvu in društvu Srca Marije, št. 111 
KSKJ ter vsem drugim, ki so darovali za sv. maše zadušnice. 
Nadalje hvala za cvetlice društvu Majnik, št. 28 SDZ in vsem 
dhigim. Hvala tudi vsem tistim, ki so se udeležili pogreba in 
vsem tistim, ki so dali ob tej priliki na razpolago svoje avto-
mobile. 

Počivajte v miru, draga mama in na svidenje nad zvezdami. 

Žalujoči ostali: 

Mary, omožena Steele, Anna, Anton in Frank Sirmond, otroci. 
Frank Petrič, brat v starem kraju. 

Barberton, O., dne 31. Januarja, 1932. 

Razproda ja p lošč 
DA DAMO 

našim rojakom po Ameriki priliko si nabaviti po iz-
redno nizki ceni slovenske Viktor plošče, smo odredili 
do preklica veliko razprodajo Viktor gramofonskih 
plešč. 

TA RAZPRODAJA 
velja sao za Viktor plošče ln za samo v tem oglasu navedene in 
cznačene plošče. Za plošče, ki niso navedene v Um oglasu, U 
razprodajna cena ne velja. Razprodaja Je v veljavi samo do 
prt klica. 

Seznam plošč, ki so na razprodaji: 
V-23000—"Hruškovo drevo." štajeriš 

"Stari pečlar," valček, igra na harmoniko Ahačič 
V-23005—"Na velikonočno nedeljo," prvi in drugi del, pevci 

"Adrije," z orkestrom 
V-23007—"Empajris," "Samo da bo likof," HoJer Trio in "Adrija" 
V-23008—"Pod dvojnim orlom," krasni marš; 

"Dunaj ostane Dunaj," citre in Trio 
V-23010—"Dva Gorenjska slavčka" 

"Spomin na Bled." ženski duet, spremljevanje klavirja 
V230011—"Pozdrav od doma" 

"Zbirka valčkov," krasna komada igrana od slovenske-
ga orkestra 

V-23012—"To je nemogoče," dvokoračen ples 
"Tajna ljubezen." lep valček, oba komala igrana po 
orkestru 

V-23013—"Kar imam to ti dam." lepa polka 
"Vesela dekleta." valček, oba -komada igra Hojer Trio 

V-23014—"Po gorah je ivje" 
"Megla v jezeru," poje moški kvartet Jadran 

V-23015—"Flahauer štajeriš" 
"Prav vesela polka." igra Ilbrigov trio na citre 

V-23018—"Krasna Marička,' šotiš 
"V divni dolini," igra znamenit Landler Orkester 

V-23020—"Ples v skednju," prvi in drugi del. Pri obeh komadih 
sodelujeja pevci Adrije in Hoyer Trio 

V81414—"Domače veselje" 
"Vesela polka." igrana na harmoniko in kitaro 

K A T E R A K O L I 
v tem oglasu navedena Viktoa plošča stane tekom te razprodaje 
samo 

49 centov 
Pri naročilu samo ene ali dveh plošč, priložite za vsako ploščo 
5 centov za poštnino. 

Kdor pa naroči 
tekem te razprodaje katerekoli-navedene tri plošče iz navedene-
ga ceznama v tem oglasu dobi 

3 PLOŠČE ZA 99c 
Pri naročilu teh plošč skupaj plačamo poštnino mi. 

K E R 
tako radikalnega znižanja cen slovenskim ploščam še nikdar ni 
bilo. je v vašem interesu, da vaše naročilo takoj pošljete, dokler 
so plešče na roki in dokler ni razprodaja preklicana. Stranke 
naj narečilom priložijo potrebne znesek. Po C. O. D. naročil v 
tej razprodaji ne bomo pešiljali, ker pri pošiljanja po C. O. D. 
so preveliki stroški. 

Pomnite, da ta razprodaja Je v veljavi samo do preklica in 
za saino v tem oglasu navedene plošče in nobene druge. 

POŽLRITE SE IN OKORISTITE SE S TO RAZPRODAJO 

Knjigarna Amerikanski Slovenec 
1849 West 22nd Street . Chicago. UL 

® 
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F . K E R Z E , 
1142 Dallas Rd. N. E. 

CLEVELAND, O. 

K. 8. K, J. Društvom: 
Kadar naročate zastave, regallje 

ln drugo, pazite na moje Ime ln 
naslov, če hočete dobiti najboljše 
blago za najnižje cene. 

Načrti ln vzorci ZASTONJ I 
"'MMUtltMMmr 

KILA NE KVARI VEČ 
MOJE ZABAVE 

"Sedaj, ko sem •« 
reiil svoj« kil« in n« 
nosim več pasu, ao-
pet vlivam veselja 
pri plesanju. Mnora 
naporna dela so mi 
sedaj veselje, ker ni-
mam več nobenih 
taprek. Moje delo ni 
več muka, temveč 
imam uiitek od nje-
ga. Nikdo ne bi ver-
jel. kako sem jas bil 
onesposobljen a kilo." 

Tako nam piiejo 
ljudje, ko ao ae r d i -
li kile a uporablja-
njem "STARTS AD-
HESIVE PLAPAO 
PADS." 

Kupe aapriseienib 
ixjav imamo o uspe-
hu — ki jim bilo 
treba pustiU dela. 

PLAPAO PADS a« prilepe k telesu brea 
podvete, sponke ali zmedi. Zelo lahko pri-
viti. je ekonomično in udobno. 

Prepričajte se. poskusite PLAPAO na na-
te troike. Poiljitc tu spodnji kupon, te 
danes. 
Poskusni "PLAPAO" Izvršite 
sastonj! hitro! 

Pošljite ta kupon »e danes 

VOZNI RED 
najboljših parnikov 

Plapao Laboratories, Inc. 
1914 Stuart Bid«. St. Louia, Mo. 
Pot 1 jit« mi ZASTONJ poakusni PLA-

PAO in knjiiico o utrgan ju < kili), { „ , j c e r 
brea kakega naplačila sedaj ali kasneje-

Im«: 

Naslov: 

Potniška sezona se bliža. Čas je, 
da si potniki pripravijo potrebne pra-
vice ter rezervirajo prostor. Parniki 
bodo odhajali kakor sledi: 
15. februarja—Berengaria na Cher-

bourg 
februarja—De de Prance na Havre 
februarja—New York na Hamburg 
februarja—Saturnla na Trst 
februarja—Bremen na Bremen 
februarja—Majestic na Cherbourg 
februarja—Mauretania na Cher-
bourg 

februarja—Europa na Bremen 
marca—Hamburg na Hamburg 
marca—Ile de France na Havre 
marca—Berengaria na Cherbourg 
marca—Bremen na Bremen 
marca—Deutschland na Hamburg 
marca—Majestic na Cherbourg 
marca—La Fayette na Havre 
marca—Europa na Bremen 

17. marca—New York na Hamburg 
22. marca—Ile de France na Havre 
24. marca—Bremen na Bremen 
25. marca—Saturnla Na Trst 

28. , marca—Mauretania na Cher-
bourg. 

SKUPNO POTOVANJE 
za Veliko noč se vrši na najnovejšem 
in najudobnejšem francoskem parni-
ku La Fayette na 15. marca. Tretji 
razred do Ljubljane samo $94.23. re-
tur karU $174. Prišteti je še $5 dav-
ka. 

Za vsa nadaljna pojasnila se obrni-
te na: 

Leo Zakrajšek 
630—9th Ave., New York, N.Y. 

17. 
18. 
19. 
19. 
19. 
26. 

26. 
3. 
4. 
4. 
8. 

10. 
11. 
15. 
16. 
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LINCOLN'S BIRTHDAY DUBROVNIK, JUGOSLAVIA 
HAS OLDEST PHARMACY 

The oldest pharmacy ln all Europe 
housed In the Franciscan Monastery 
which is renowned for Its interresting 
and historic styles of architecture, is 
represented In the beautiful Jugoslav 
City of Dubrovnik, formerly known 
as lUgusa, the oldest Independent 
city-republic in the world to last up 
to recent times, located on the tur-
quoise-blue Adriatic, is full of re-
miniscences of its days of former 
splendor. 

The Velika Gospa Cathedral, con-
taining a first-rate Titian, representing 
the Assumption of the Virgin, and 
the famous Rectors' palace, with its 
priceless collection of historic docu-
ments, are also among the prominent 
buildings of Dubrovnik. 

At about the same time of the ex-
pulsion of the Romans, the Slavs 
game from the northern region to 
the Adriatic shore apd settled at Du-
brovnik on the mainland, opposite 

Today America is honoring the anniversary of the birth of 
its great son, Abraham Lincoln, whose memory grows raofe 
precious with the passing years. The strife, the pain, the pas-
sion of the fleeting hour sink into nothingness as one gives 
thought to the beauty of his life and the breadth of his service 
to humanity. In church and public school, in legislative halls 
and civic auditoriums there have been eloquent and affectionate 
tributes to the nobility of his ideals and the simplicity of his 
character. How proud the Middle West* especially, must be of 
this day for the Great Emancipator and prophet of true 
democracy sprang from its soil and to its bosom he was brought 
back for sepulchre. '*{ ' { , ' < ' 

Here is a day of sweeping significance, but its full fruitage 
can be attained only as those thoughtless or careless in their 
citizenship open their hearts to the majesty of Lincoln's life 
and resolve earnestly to accept his ideals and follow with ardor 
and faithfulness his course in the cause of Truth and Justice, ithe Roman settlement on the island. 

A poem written by James Thompson McKay on the re-in- > 8 0 1 1 1 t h e s e settlements gradually 
lerment of Lincoln at Springfield, IU., on April 14, 1887, comes 
to light again. It is worth your time to read: \ 

"And so they buried Lincoln? Strange and vain! 
Has any creature thought of Lincoln hid 
In any vault, 'neath coffin lid, 
In all the years since that wild spring of pain? 
Tis false, he never in the grave hath lain, 
You could not bury him although you slid 
Upon his clay Cheops pyramid 
Or heaped it with the Rocky Mountain chain. 
They slew themselves; they but set Lincoln free. 
In all the earth his great heart beats as strong, 
Shall beat while pulses throb to chivalry 
And burn with hate of tyranny and wrong, 
Whoever will may find him, anywhere 
Save in the tomb. Not there—he is not there! 

—Chicago Tribune. 

S E A S O N O F L E N T Trinity Knight 

This Wednesday, as we all 
know, marks the beginning of 
the holy season of Lent. This 
season is solemnly venerated 
throughout the Christian world 
as a reminder of the trials and 
sufferings of our Lord. ItMs 
also the climax of all social af-

C U R I O S I T I E S 
Estelle Roland of Oakland, 

Cal.. reads upside down and 
spells backward. A cross-eyed 
cat, owned by Robert Libby of 
Dorchester. Mass., is named 
"Ben Turpin." M. E. Ketchum 
is sheriff of Wayne County, 
West Virginia. Sailors are not 
allowed to whistle aboard ship. 

The tobacco smoking habit 
was acquired by sailors of the 
crew of the ships of Columbus, 
when they discovered the In-
dians partaking of the "petun" 
weed, as they called it. In the 
old world for some time, smok-
ing was only indulged by the 
warf rats, stevedores and sea-
faring men. It was not until 
Jean Nicot, French ambassador 
to Portugal, took notice of the 
weed that official cognizance 
was taken of smoking tobacco. 
He became interested in it, 
bought some tobacco seed from 
the sailors and planted them in 
his yard. After carefully.vcul-
tivating the plants, he sent 
some of the leaves to Queen 
Catherine de Mici to "help cure 
her headaches." The queen, 
pleased with the effects of 
smoking, became a regular ad-
dict. As the queen usually set 
the style, nobles commenced to 
smoke, and the habit became 
quite the thing in the French 
court, and among the citizens 
of higher caste. Tobacco was 
commonly referred to as the 
"herb that cured every ill/' 
"the ambassador's .herb" and 
Nicotine." Although Nicot did 
much to popularize tobacco, he 
did not use it in any form. 

Pearls are frequently found 
in coconuts on the land of Cel-
ebes, in the Dutch East Indies. 
Pearl producing coconuts usual-
ly have all their circular de-
pressions sealed tight. With-
out an outlet, peculiar actions 
take place within the shell, pro-
ducing a pearl about the size 
of a pea, . Nuyawker. 

fairs in which we participate 
time after time during the 
year. The Catholic Church does 
not state that we should end 
all pleasures entirely, but sim-
ply implores us to minimize 

city was governed by consuls or "rec 
tors," the senate and the upper and 
lower councils, whose members were 
elected from among the patricians. 
The republic gradually enlarged its 
territory to include many of the 
neighboring islands and a consider-
able part of the hinterland. 

Waxing in wealth and commercial 
importance, the merchant ships of 
Dubrovnik crossed the seas from 
Egypt and the Caucases to Britain 
and Germany: In all the world's 
ports its nag became well known. 
Everywhere the famous mercantile 
rcpubUc was ln competiUon with Its 
neighbor across the Adriatic—Venice. 

Dubrovnik gradually lost its im-
portance as a trading city, but main-
tained its independence for more 

, than 1.000 years down to the early 
years of the 19th century when one 
of Napoleon's generals marched in 
and took possession. Now It ft a 
constituent part of the Kingdom of 

> Jugoslavia. 

O R G A N I Z E N O V E L 
C L U B IN L A S A L L E 

THE RAGGED BOY 
By Mary Mabel Wirries 

By Ku Ku 
Most people know that a Ku 

Ku Club is in full swing in La 
them 4 to a certain extent for «? P * 
the one who died on the cross1 understand what is the mean-
for us willingly in the order ^ o f ' * h e 

that we may enjoy the pleas-! eJ l te « K u ?ub . The 
ures that He has provided for K u K u » n o t t o 
us after our journey from this every one who desires to be a 

member. This is a private or-
ganization—new members are 
brought forward by a fellow 

S M A L L F A M I L I E S 

earth. 
There are numerous ways of 

observing Lent. For instance, . „ , ,, , . 
by receiving the Sacraments K u K u o f c , u b ; t h e P o -
more often, by abstaining from P ^ m e J m b e r l s Put ™ t h* 
meats on fast days, by d e n y i n g ™ ! ^ a n d ^ven a thorough 
ourselves of some of the luxur- pressing all the points 
ies that we enjoy daily, etc. that make a successful member 
Some people even keep silent o f t h e K u K u C l u b -
their radios, pianos and victro- T h e l d e a o f t h e K u K u Club> 
las from the beginning of the whose members are also known 
season to the end. Some a l s o as "Fatzels," is to instill into 
keep away from theaters, par- i t s members and in other Slo-
ties and other places of similar, venian boys and girls a love for 
origin where gayety is exhib- everything that is Slovenian; 
jte(j all Slovenian ideals, Slovenian 

Whichever way we choose to cooking, intermarriage between 
keep holy this season of Lent, Slovenian families, etc. Any 
• . , .. i . „ (Continued on page 8) let us do it with the right spir-
it and feeling. Let us concen-
trate sometimes on what Ash 
Wednesday means and stands 
for, the real meaning of Lent, S m a l l farftilies seems to be 
Passion Sunday, Palm Sunday, t h e preVailing tendency, but 
Holy Week, so that we will un- h a d e a r i j e r generations fol-
derstand our r e l i g i o n more i o w e d the same practice, the 
thoroughly which would auto- w o r j d w o u j d have been de-
matically make us better Cath p r j v e d 0f some of her greatest 
olics. minds, according to Dr. August 

Once Lent is here, we know j A p p 0f the Catholic Univer-
Easter is near at hand. Easter sj ty of America, Washington, 
time reminds us of Easter du- q Qmt jn a recent article in "The 
ties. The members of the K. sign." Saints, poets, historians, 
S. K. J. will, as a great Catholic essayists and novelists without 
army, divided into reguments, number have come from large 
in other words, societies ap- families whose parents' onb 
proach the Communion rail to wealth was in their children 
receive Christ, whom they rep- p r . App continues, "Certain 
resent, into their hearts. Of random facts about the families 
course, this does not mean that to which some of our greatest 
the members only receive the writers belonged, showing how 
Sacraments once a year, but many brothers and sisters, espe-
the KSKJ selects Easter as the | dally older ones, they had, 
time when all members must ought to be of interest, espe-
go to Confession and receive cially nowadays when we have 
Holy Communion, with their all sorts of people going about 
individual societies in a body, telling us about the dire effects 
What an army! If we could j of having large families." 
only assemble into one great Pere Marquette, whose sta-
mass. what a spectacle that tue is in the Hall of Fame in the 
would be! A great army of eapitol at Washington, was the 
Slovenian American Catholic1 youngest of six children. Igna* 
soldiers Of Cbriet, tius of fcoyoli, feundtr tyl 

Poor? Not he! though his toe. 
peeps through 

The jagged hole in his worn-
out shoe; 

Not though his coat is thin and 
worn, 

His old c4p frayed and his 
breeches torn. 

His is the world, with its arch-
ing sky, 

Its rivers long and its moun-
tains high. 

His are the years and the gems 
called dreams; 

Silver of stars and the sun's 
gold beams. 

For the precious time which is 
his untold, 

The aged miser would give his 
gold. 

And many a rich man trade his 
wealth 

For his appetite and his price-
less health. 

Poor? Not he! With his gol-
den grin, 

His fearless eyes and his lifted 
chin, 

His glad young voice and the 
will to sing— 

That ragged lad is a mighty 
king. 

Ave Maria Weekly. 

ACKNOWLEDGEMENT 

St. Genevieve's Society, No. 
108, Joliet, 111., celebrated the 
25th anniversary of its found-
ing, Sunday, Jan. 24, with an 
impressive programi. 

The society takes this means 
of extending gratitude to the 
reverend clergy and to the ven-
erable school sisters, to all lo-
cal and visiting lodges, to the 
supreme officers and city offici-
als find to all friends who join-
ed St. Genevieve's society and 
helped to commemorate this 
memorable date. Thanks is ex-
tended to all Who sent felicita-
tions and greetings. 

The society is grateful for 

KNIGHTS WILL SUPPORT 
KSKJ BOOSTER PROGRAM W H E N G O O D F E L L O W S M E E T 

By Brooklyn Knight 
It certainly does the heart of the 

average Kay Jtyer a world of good fo 
gaze at Our Page and read of the 
various KSKJ religious, athletic, dram-
atic and social activities throughout the 
United States. Thi| undoubtedly mesns 
wsr is declsred on "deadheadism." 

The constsnt and persistent forwsrd 
charge of the Knights snd Ladies of 
Baraga, the St. Florian Boosters, the 
Pittsburgh KSKJ Boosters, the Chis-
holm Ksy Jays, St. Joseph Sports and 
the Knights of Trinity will lead to noth-
ing else but closer relstionship, better 
understanding, intercity snd state ath-
letic meets, spiritual improvement, and 
a bigger and better KSKJ. 

The KSKJ Athletic Board, with John 
Churnovich as its chsirman, is deserv-
ing of hearty appreciation for unceas-
ingly striving to promote athletics 
among the Slovenian American so- w h |P 8 0 0 ( 1 f e l l o w s « e t together they have a jolly time, and they always 
cieties of the Union I can safelv state " t a k e " * g°°d picture. Reading from left to right we have one of those 
that wt are all with L Llrd an! 1 « g o o d f e l l o w & h l p * ****** that was in order when the Brooklyn. N.Y. Knights 
H i l l K . ] . b0,ard i t s cf Trinity recenUy traveled to Bethlehem where they met the Windi&h A C. 
members, heart and soul and wish them in a basketball game. 
speedy success. First row: Joe Staudohar. John Ribic, John Staudohar, Pred Arko. Rev. 

We should also be proud to have an Hcrvat, 8teve Kovacs, Prank Erhatic, Cyril Griltz. 
editor like Stanley Zupan for the Our Second row: Ed. Bruder. Stan ErhaUc, Dom Suplina. Charles Guardia, 
Page of the Glasilo. To be an editor is W U 1 Janfiha. John Klun, Joe A Staudohar. 
no easy task, ss we can all readily un- T o p t w o : C h a r l e s Kranyecsz, Anthony Staudohar. 
derstand. 

W A R ! W A R ! W A R ! 
He is responsible for the 

ever increasing popularity of the paper, 
which we all so anxiously await each 
week. May this position be his as long 
as he lives. If so, we may rest assured 
that O. P. will be more popular and its ones—assure us that the next 
circulation will grow larger and largerj g n R t w a r i g j n g t o b e 
year after year. I f , . . . " xl 

The Knights of Trinity club, as you thmg awful. And it appears 
know, is only in its infancy yet. Thus that the people that are going 
far, within the short time that we are t o t k i n t h e n e c k a r e t h e 
organized, we w y e able to start a bas- , r , , 
ketball team. The team is doing fairlv ordinary people who never saw 
well, although in time to come we hope a gun fired in anger outside of 
to have a humdinger of a basketball ^ b a r r o o m 
team. After this is accomplished we 
hope to steer to dramatics. When the 1 Six months ago anyone who 
cjub reaches, the age of thr?e or four suggested that there was any 
years I think we'll pretty well be able s e r i o u g d f t f c v [ t d 
to keep up with tHe activities ot our ° . 
fraternal brothers and sistc.s of the States getting into a war in the 
West. • Far East would have been 

0 looked upon, quite properly, as J 
B O O S T E R D A N C E a scatter-brained alarmist. To-! 

IS G A L A A F F A I R day he would be considered a 
thoughtful student of interna-

l s SALLITA 

The war hounds, the real ver knows as well as any man 
alive, what a frightful thing 
war is. He worked for the last 
war—why shouldn't he know? 
Then again, think of all of the 
jwung boys that will have to 
enlist, boys in the prime of life. 

War is a dreadful thing. The 
farther away you can keep 
from war, the better off you 
are. 

Another gala event can be tional affairs, 
included in the long trail of St. i Thus far the international 
Florian Booster Club achie\e- affairs in Japan and China have 
ments. We can be justified im-'proven that things can happen 
measurably, if we judge our re- in outlandish places beyond the 
cent dance as a criterion of sue- seas, and it can affect our lives 
cess. Not in a long time have more than we could usually im-
we sponsored such a notable . agine. 
event, one that was replete with 1 Of course, no one in this 
surprises, variety and sociabil- country wants a war—no one 
ity. The fraternal spirit on this except possibly a handful of 
occasion was noteworthy and empty-headed war-fiends. Prob-
commendable, and beyond a ably there never was a time 

the kindness shown by the va-'d0ubt, very complimentary to when the sentiment of the na-
rious groups, committees, and the committee in charge of the tion was more thoroughly in-
individuals, who by their coop- affair. , clined toward keeping peace, 
eration helped to present the Q n e o f t h e m o s t outstauding I n a11' [ t s e e m s <luite Possible 
program in a jubilant manner. i f e a t u r e g o f the evening was 

To all who in any way were G e e j ) e e ' s f a m 0 u s version of 
responsible for the success of »zdaj je time to past v love," 
the celebration, a sincere Thank which was sung by a quartet of right now, that the situation is 
you! 1 St. Florian Boosters. This group serious. If we make ourselves 

Mrs. Jean Težak, i was Jack Smrekar Jr., Ed Skal- look at the fact that war is 

ARE YOU GOING TO THE 
J U N I O R CONVENTION, 
THE A N N U A L KSKJ 
B O W L I N G TOURNEY? 

R U B B I N G E L B O W S 

that the nation can avoid a war 
if i wants to. 

However, it is imperative, 

President St. Genevieve Society (Continued on page 6) 

Catholic U. Service. 

possible, we can unite to make 
it impossible. If we drift along 
in fancied security, telling our-
selves that the turmoil in the 
Orient doesn't really mean a 

Jesuits, was the youngest of 13 eight sons in a family of 11 a n d thing, especially to us, we 
was the first American m i g h i f i n d ourselves in the 
achieve international literary ! p i d s b e f o r e w e k n o w i t 
fame. He is our first great short Q n c e th<j c h a n c e q£ war turns 
story writer. The 15th of 17 f r o m a r e m o t e p o s s i b i l i t y t o an 
children was Benjamin Frank- i m m e d i a t e probability, it is toe 
lin, famous as a statesman, ^ ^ dQ a n y t h i n g a b o u t it. 
scholar and writer. Our f i r s t ; X h e m a n 
great novelist, James Fenni 
more Cooper, was 
child of his Quaker parents 

George Bancroft starting the 
first volume of his life's work, 

and St. Francis Xavier the 
youngest of six. The mother of 
the Little Flower had nine, of 
which St. Therese of Lisieux 
was last. Joan of Arc was the 
youngest of five and St. Cath-
erine of Siena was the 25th 
child of a Sienese dyer. 

Turning to the famous Eng-
lish writers we have Coleridge, 
the 13th child of a scholarly 
English minister and school 
master, whose gift and learning 
contradicted the usual effect of 
calamitous 13. His friend and 
contemporary, Charles Lamb, 
was the youngest of seven chil- , 
dren and his gifted and distin- the ^ighth in a family of 13 
guished sister, Mary, was the children, 
author of "In Memoriam" and Dr. App continues his article 
contributed to "Lamb's T a l e s j b y m e n t i o n i n g J a m e s Austin a s 

of Shakespeare." Our irrepres- a seventh child, the Bronte sis-
sible Irishman, Oliver Gold-
smith, was the sixth of nine 
children and his father was 
considered "passing rich with 

who tries to speak 
f h A T u h l f o r P e a c e c a n t £ e t a h e a r i n £ -the 'The time to work for peace is 

, . A . .. when the danger is a small 
Turning to historians we find ^ o n t h e h o r i z o n 

Meanwhile we need to rec-
The History of the U n i t e d ognue the fact tb» the gov-

States." »t S3 and continuing ernraent «t Washington, D. C., «£ 
through 12 volumes until the fc forced w.th an extremely' KSKJ 

When you give away a bou-
quet . . . it's not what you give 
or say . . . but really the way 
you give and say . . . if some-
one gives you dandeloins in a 
spirit rosy . . . accept them as 
roses . . . sometimes even dan-
deloins are cherished . . . espe-
cially if they are not in season 
. . . Timely: A writeup of a 
Christmas wedding appearing 
in Jan. 29 issue . . . but really 
timely is tourney talk . . . and 
that on the Chicago Frolics. . . 
What happened to the Pacers 
in Minn. . . . ? And now for a 
line on a recent edit . . . a 
friend in need is a friend in-
deed, but a friend he is not in-
deed, who only knows you in 
time of need . . . fraternalism 
is true friendship . . . and lasts 
not but a day or two . . . it 
lingers even aft' a final earthly 
adieu . . . 

Cleveland, O.—Making lifo 
worth while . . . Mr. Pirc giv-
ing folks a match-box that 
jumps when you lift it . . . the 
"klobasa" s 1 i n g e r, wearing 
spats while he cuts meat in the 
butcher store around the cor-
ner . . . the boys in the compos-
ing room who get cranky, once 
in a while . . . young ladies 
forming political c l u b s . . . 
school teachers getting a kick 
out of correcting test-papers... 
news of booster clubs. . . 

La Salle—Kunigunda joins 

W I L L P R E S E N T P A S S I O N 
P L A Y 

ers . . . not mystery any-
through 4 2 volumes untu t n e , . m o r e . . . La Sallita outwitted 
final revision in 1884- He * a* «« i . . . Ku Ku's ride Hank's car.. 

St. Ann's No. 139 will bowl in 
coming KSKJ tourney . . . girls 
will wear Ku Ku emblem. 

Waukegan — Dan Cupid on 
job . . . several lined up . . . 
but who will start parade, is 
the question . . . bets in order 
. . . "Seed" has a "write-it 
down in the diary" time at Jo-
liet anni-affair . . . Millie and 
Mary are slated for another 
bout goon 

The Passion Play will again 
ters f r o m a family of six chil- j be presented in Cleveland this 
dren, Tennyson the fourth of)year. Christ the King Lodge, 
12 children and Shakespeare i No. 226 KSKJ, will again spon-
who was probably the third of sor the mammoth production 

10 pounds a year." I eight children. Even a very re- March 20 in th* f 
A m e r i c a n writers also came!cent American writer, JacK Auditorium on St. Clair AAC. 

tvom large Washing-!London, was the youngest of Rehearsals were started last 
ton Irving wis t f c f W g e s t ft, io children. J 
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WOODSMEN WIN 
IN SEVEN TRIES 

Forest City, Pa—The KSKJ 
basketball team of this city will 
be out for its eighth win in a 
row Feb. -13 when it tangles 
with the. Windish A. *C. in 
Bethlehem. 

SET DATE 
FOR JAY 
MEETINGS 
There will be a big booster 

Coach John Swegel's Kay m e e t i n g t o aii members of 
Jays took their sixth straight 
by defeating Homesdale. 44 to 
40 in a game that wasn't de-
cided until the final whistle. 

the KSKJ of Joiiet on Monday 
evening, Feb. 29, at 8 o'clock 
in the KSKJ headquarters on 
N. Chicago St. 

Beautz. forward, dropped two j ^ 0 f joiiet are 
double-deckers in short time c o n d u c t i n g a « j 0 i n the Booster 
and pulled the game out of fire C J u b „ c a m p a i g n to increase the 
just before the whistle blew. m e m b e r s h i p and would like to 

Company F of Crabondale h a y e e y e r y R S K J m € m ber join, 
lost 32 to 17 in the Jednotars J f y Q U a r e a m e m ber of the 
most recent encounter. KSKJ in this locality, we ur-

0 ~ gently invite you to attend the NOVEL CLUB n e x t m e e t i ng. We are sure it 
will interest you. 

KSKJ ATHLETIC BOARD 
Jobn Cburnorich, 'chair-

nan, 904 N. Hickory St., Jo-
iiet, 111. 

Anton Grdina Jr., 1053 E. 
62d St., Cleveland, <). 

F. J. Sumic, 222—57th St, 
Pittsburgh, Pa. 

John J. Kordish, 325 How-
ard St., Chiaholm, Minn. r 

Pauline Tre ven, 1229 Lin-
coln St., North Chicago, IIL 

Rudolph Maierle, 1120 W. 
Walker St., Milwaukee, Wit. 

BOWLING 
TOURNEY 

PENDING 
At the last annual meeting of 

the Midwest KSKJ Bowling 
Association, Waukegan, 111., 
was awarded the tourney foi 
1932. Chicago waived its claim 
in order to get the tourney for 
the coming World's Fair. 

The burning of the alley? 
where the tourney was to be 
held, the economic conditions 
and the present apathetic con-
dition of sports in the KSKJ 
have all contributed to the pres-

(Continued from Page 7) 

COMMENTS 
ON KAY JAY 

P R O r . R A M jeint undecisiveness. Further, ac-
I I \ v y V J i \ i V I c o r d i n g t 0 the ruling made by 

the Athletic Board, which lim-
By O. P. Correspondent [t& t h e d o n a t i 0 n for medals to 

"The Supreme Board of the $ 1 Q 0 t h r o w s a n additional bur-

CONTStlBUTOBS 
In tabmlnint oontriborioM to OUr 

Pat«, pitate coneider the tolloelnf: 
1. Use on« tidt of pap« only. 
2. Manuscripts writ«« Is P««*! 

will not bo considered. 
3. If poaaible typewrite material, 

mint double-spacer. 
4. All contributions m a at &e 

signed by antbor. Name will b t 
withheld from publication by re-
quest. 

5. Material must be received by 
Our Pace not later than 8 a. m. Sat-
urday prior to intended publication. 

0. Manuscripts will not bo ro-
turned. 

7 A d d r e a a communications to 
Our Pate, «117 St. Clair Art , Cleve-
land, O. 

ST. JOSEPHS 

FLASHES 
IN FINAL 
ATTEMPT 

BULLETS RALLY 
TO TRIP AURORA 

Auf-ora, Minn. — A large 
crowd of rooters, cheering to a 
"fare-the-well" saw the Soudan 
Bullets and Aurora Kay Jays 
battle to a close score until the 

Cl .™U»d .O . - G r d i n « K S K J V quarter when "the Bullet* 
n S L will make anot .er . tr , 

the final. 
Jack Yapel played a great of-

fensive game for Soudan, scor-
ing 10 points of his team's tal-
ly. Marinsek and Turk were 
the luminaries for Aurora. 

F. G. 

to keep in the Interfrat race, 
Feb. 10, when they meet the So-
kols in the feature tilt of the 
league pairings at the St. Clair 
Bathhouse. 

A win over the Red and 
White will place the Flashes in 
a second place tie, necessitating 

BOOSTER DANCE a play-off to determine the op-£YE CLASS p ° n e n t s o f t h e league'leadihg 

T * H O N O R S MyTherygimempromises to be a , p ^ k T e f e n T k n T j o ' e Per-
^ 1 A V y i j thriller, with the Flashes hav- k o T h e ^ r e c e i v e d a g r e a t 

. ing more than an even chance: o v a t i o n f r o m t h e a udience and 
Prospects for a corking S t . i f t h e y c a n hold the lead they ; h a ( J t Q r e n d e r r e p e ated encores 

member that is caught keeping At a meeting o f t h e oncers 1 ̂ S S ^ ^ ^ T ^ ^ r S t Z S T T S ^ — ! ^ ^ ^ I ' » » » r • 1. the first o f t h e n u m b e r . W e might 
company with a non-Slovene * 1 i n T e r e I t T n g . b * inaugurated 

of the Booster Club last Tues-1 progressive the women's events must \ o f Cleveland, O., are very ! gr inds of the game. • s a f e l v g a y t h a t t h i s s o n g w a s 
t . P f tnqi l l day evening, some interesting b e inaugurated for the interests o i n i t t e d o r t h e deficiency, about I j h f0l|0wing the announce- P T h e s e c o n d p i a c e tie is a "ul ^ " P for the evenh.t 

suspended ^ithout due cons^ . ^ ^ w h i c h ^ b e and the e , 8 e W h e r 6 ' ttd!»i that Tomsic, southpaw p J b a b i m y T f the" Kay Jays win & 
broken one l T t " t P - ented at this session T h e ™ youth M Ithat in these .times is no easy | ^ w h o ^ o n the mound ^ remainder of their_ games, ^ ^ ^ c ^ e of the eration, as that member has Plans — — ""gi"n"""The KSKJ youth 

a n f r u l e T A Ku K u ' d ^ n o t entertainment a n d ^ c o m . ^ ^ r T t ^ ^ " e r n , | o f f i c e „ o f ^ l « * ><*> ' " ^ V I T Z » ~ ^ ^ " " 
attend an affair without at mittees will be selected As an r e c e n t , The^ off.cer, of the b , « w l „ a g a l n t a k e t h e , ^ v t , n j r d a n c e a n d a , s o t h e n o v e , 
Last a fellow Ku Ku with him, added feature, there will be en- Chicago " " ^ L ^ Waukeian and , l a b J°b ' , , , . In lasl week's gam« the u Y e 4 r d w h j c h c a u S ( ! d 
and in most cases the whole tertainment on the program. ^ " ^ i n g t h e S u p r e l d e c i d e d t„ go T h e J o e s m a d , e f. f a v o r a b l < Washlngtons keptthe Flashes a n d u t i o n . anil in mosi ca e Boosters a n e r 1 ' " ' " . , " ] l o t if it should be decided to go D d i v j 8 i o n a n d b u t t h e Jays o , l a v i s h d o o r „ r i z e s 

Th n „ h meets on Club will promote athletics, so- B ° a r d m e e n * 3 , n J ° " e t - through with the tourneyaH a r e n t e r u . Class, o u t p o i n t e d 15 to 9. The entire ^ h i c ™ V e " e obtained through 
The Ku Ku Club meete^on c v j t i e a Commenting on the present c o . o p e r at ion possible, f r o m a r c that | F l a h team aided in the scoring, The COurtesy T t h e local n, r 

J ^ T ^ k I T ^ other ^ ^ W , U b C e X t e n d e < 1 " T o m , i c ^ ^ » Jo Laurich tallying high. 
th6ori6S, 6VGry • j — f — T/ O T/ T — ~ they expend their Joaeph Gregorich, A A 7 ' f A f l ' Vlnb various KSKJ communities, she 

bringing up new ideas and new cidfd tnai me uooswr ^ ^ t h i n k t h a t i t is one of 
methods that can be used to will hold its regular meeting on J m Q s t c o n s t r u c t i v e p r o g r e r r , , 0 

good purpose in the club. They ^ [ o u r t h M o n C t a y 01 r y ever instituted by any fraternal g y p R £ M E O F F I C E R 

string of victories, for his last d j d well for the opponents. 
. , T / o l / T A o o , „ year's record places him in the Pres. Midwest KSKJ Ass n ^ ^ ^ ^ ^ 

"Lefty" has a no-hit game 
chalked on his victory slate and 

theme song, "Slišala sem ptic- « — f r , ward a definite goal. If eacn - • one of the outstanding 
ko pet Then, each Ku B o o s t e r C , u b a s " c c e a s f u l a n d K S K J l o c a l i t y could be re pre-1 Mr. Joseph Zalar, supreme I twirlers m the D division. 
Ku brings forth his or her per- p r o g r e s s i v e organization we b y one complete booster;secretary of the KSKJ has | Added to a versatile mounds-

should have the i . . . i . . . • L ~ 

... 4n iVi 
start their meeting with the tnonin . . . . o r g a n i z a t i o n . It is a step to- ~ V i n o ROOSTERS 

Slišala sem ptič- ^ ^der to make the Joiiet * ] f e a c h A 1 D b o n e 
~ successful and , ... 

sonal experience with 
other fellow Ku Ku 

some 

tunate ticket holders. 
We were gratified to note 

that Joiiet and Waukegan were 
represented at our dance, and 

B R O T H E R - S I S T E R 
T E A M B O W S T O 

S T . M A R Y ' S G I R L S every indication reveals that 
they had a very pleasant eve-

Waukegan. IIL—Keglers and ning. 
spectators had an exciting aft- We wish to take thisoppor-
ernoon Sunday, Jan. 31, when trinity to thank all the individ-
the Mutz's mixed team of Jo- uals who were instrumental in 

m J o ^ r chib unit, which would include shewn great interest in the or- mat on the roster, the Joes 
„ c l a n d c o °P e r a t l o n of every ^ all*KSKJ lodges in that terri-! ganization and progress of the feel confident of a strong team ^ ^ ^ b _ _ 
One of the main features of member, young and old. M a r k ; ^ ^ Jt w Q u l d h a g t e n a n d a l a o J o H e t B o o a t e r Club. He gave with announcement that Joe m e t t h e g t M a r y - S N o . 79 making this affair a success, 

a Ku Ku meeting is the fact T ^ r calendar now to attend g i m p l i f y t h e introduction of a nice donation to the Booster i "Speedy" Oros, football and Jn a m a t c h g e r i e s o n t h e We also wish to, commend the 
that potica is served—that is, t h e meeting on Monday, a t h , e t i c s a n d c r e a t e a bettei Club'treasurt. It was appreci basketball star of Collinwood M o t h e r o f G o d a I l e y s chairman of the dance commit-
if a fellow Ku Ku breaks a F e b - 2 9- ^ . . fraternal spirit in our Union. I a t ed. High School, will again wear a • . , s tee, Mr. Andrew Pozek, and his 
minor rule of the club it is his Get into the spirit of Joiiet S a l m o s t s u r e that such a plan Nice to notice that there was Sports uniform. "Speedy" led . fiU"t®r'Unt^hy; J M a r y . s b v able assistant, Mr. Frank Link, 

to supply the and join the boosters! w o u l d b e p r o d u c t i v e of con- j a n increase in the number of the team in hitting, finishing i e a m lo.sl 1 . * together with their corps of as-
c r e t e results and really be ben- young ladies attending the the season with a .392 average. a margin oi p .. sistants, for the splendid way 

a r e , eficial to our Jednota." meeting. F r o m the whispers of He holds the third base posi- The ladies were sitting low t h e y a t t e n d e d t o details and for 
without their p o t i c a P I T T B O O S T E R E T S ^ | she also voiced her approval: "who is that;" fete, etc., it ap-|*>n. in the first two games, while their unstinting efforts toward 

duty or penance 
potica for the meeting. If the 
Ku Ku's are all obedient then 
they go 
for that meeting. 

Members of the Ku Ku Club 
are not ashamed to speak the 
Slovenian language, in fact. 

L O S E M A T C H T O of the tentatw^lans to hold a! pears that some of them are A l l the boys who wore St. t h e Jolieters had advantage of m a k i n g this social presentation 
S T . N I C H O L A S monster KSKJ Booster Club'anxious to meet their "fellow" J o s e p h S p o r t uniforms last!44 o n e o f the outstanding events ~ ^ l o in the annals of KSKJ booster-

! dom. 
Florian Booater. 

banquet in Waukegan during boosters! year are eagerly awaiting the U °l'S 

Pittsburgh, Pa.—Our KSKJ the coming bowling tourna- Election of officers took place baseball curtain and are prom- 2 0 0 9 - • 
they indorse it to the n'th de-1 Booster Club girls' bowling ment. This affair will be dedi- at the last meeting and things i s ing the Class C boys some The Mutz's team consists of ^ 
gree. They advocate the use of team suffered a setback admin- cated to the representative went along smoothly until nom- i<een competition. three sisters, Bertha, Anne and 0 

the Slovenian tongue in the istered to them by the St. Nich- booster clubs participating ir. inations were open for publicity KSKJ Baseball Fan. Elizabeth, and two brothers. A U G I E S T U B L E R 
presence of the older genera- olas Lyceum girls. Yet, buoyed the tourney, and will also be the | managers. S u g g e s t i o n was o "Sparky" and Ed. j O U T P O I N T S F O E 
tion who understand Slovenian by the spirit of their organiza- occasion for the formal pres- m a d e to have two, a young lady, C R I M S O N R E T A I N A good time was had by all. 

A. Joiiet Booster. 

better than they do the English tion, they felt no embarrass- entation of Our Page writers' • a n d young man. 
tongue. ment, ^nd like true sports took awards. Some older members of the 

Although the Ku Ku's num- it on the chin with a smile. Mrs. Likovich has always KSKJ were present and we 
ber only nine members, they It was a marvelous as well as b e e n identified in KSKJ activ- hope to see many more, 
are really and truly Ku Ku a spectacular game, between i t i e s a n c i is o n e 0 f the most Join the boosters and boost' 
members—they live up to the these two teams of ladies who a rdent boosters to champion 
rules and regulations of the counted their victory and de- the sports program for our 
club and although the Ku Ku feat no personal matter, but the KSKJ youth. Aside from her 
Club is not affiliated with the vieing of that ever encouraging, s u p r e m e office, she is also sec-
KSKJ the majority of its y e t deceitful skill, rolling. I r etary of St. Mary's Lodge No. 
members are also members of During the game and after it.; 8 0 , a position which she has 
the great Catholic organization, there was no raucuous razzing h e l d f o r m a n y y e a r s . 
The Ku Ku Club is made up en- o r embarrassing remarks o 

passed; but warm handclasps NOTICE OF MEETING 
and embraces of sympathy and 
congratulations 

tirely of girls. 

SurprUed on Anniversary congratulations. J o l i e t > m . _ S t . John the Bap-
Pittsburgh, Pa. — F r i e n d s These teams will meet again t f a t L o d g e N o 1 4 3 > will hold 

and relatives p l e a s a n t l y s u r - a t the St. Nicholas Lyceum, E. i i t a r e g u i a r monthly meeting 
prised Mr. and Mrs. Joseph Ba- O h i o St., N. S., Pittsburgh, Sun- T u e s d a y > F e b . 16, at 7:30 p. m 
horich with a party honoring d a y afternoon at 2:30 o'clock i n s l o v e n i a Hall, 
the couple, Feb. 2, the eve of (Feb. 14). Installation of officers, post-
Uieir 25th wedding anniver- L e t ' s all be there and root for! ^ ^ f r o m t h e j a n u a r y m e e t -
sary. The reception was held j o u r 

in the Slovenian National 
Home. 

The celebrants, parents of 14 
children, are well known to the 
Slovenian fraternal lodges in 
this city. 

F. J. Sumic. 
take place at 
What do you 

this 
say 

SOKOL GYMNASTS TO 
PERFORM 

ing, will 
meeting, 
brothers ? 

Let's do honor to our new 
officers, and give them a big; 

A group of gymnastic drills surprise .by a t t e n d i n g this, 
will feature the Sokol Day en- meeting, and all meetings to 

Mrs. Bahorich is a member j tertainment arranged by the come. Let's make it a 100 per 
of Lodge No. 81 KSKJ, No. 26 . Cleveland Sokols for Feb. 14. cent attendance every time. 
SLU and the Christian Moth- The p e r f o r m a n c e will com 
ers' Society, while Mr. Baho- mence at 2:30 p. m. and will be 
rich is recording secretary of followed by entertainment in 
Lodge No. 41 KSKJ, secretary the evening. The Slovenian 
of the DSD of Pittsburgh, re- Auditorium on St. Clair Ave. 
cording secretary of the Sloven- will be the scene of this affair 
ian National Home and a mem- o— 
ber of the Slovenian Eagles and Wifey took off her hat and 
the Holy Name Society. slammed it on the floor and 

They were the recipients of then she turned to her husband, 
many beautiful gifts. "I'll never go to another party 

o with you as long as I live." 
Anyway, the man who loses " W h y ? " 

isn't accused of playing un- "You asked Mrs. Chester 
fairly. ,how her husband has been 

o i standing the heat, and her.hus-
Gossip and phonographs re-[band has been d e a d six 

peat everything they hear. I months.' N 

It is easy to overlook the 
date, but mark it on your calen-
der now: I will attend St. 
John the Baptist meeting, at 
7:30 p. m. Feb. 16. 

Joseph Przybylski, scribe. 
o f 

A lady, much above the usual 
size, was trying to enter a street 
car. A passenger who was try-
ing to get off smiled at her 
futile efforts. 

"If you were half a man, 
you'd help me on this car,' 
snapped the fat lady. 

The passenger retorted, "Ma-
dam, if you were half a lady, 
you wouldn't .need any help." 

Draga mi: 
Pred ko startam writeat, 

hočem se "clear" makeat. 
Jaz vem da če ti liveaš "long 
enough" boš always haveala 
dost bojsov da bi willing ble 
walkat z teboj dol po čurč 
"aisle." 

Jaz sem "one of them," in 
writeam tebi only da bi 
findov ,out če haveam čance. 
Kadar je kakšen "horse-
race," sam "one pony" lahko 
winna. Tisti "pony" ki takea 
easy v "pasture" pa ne run-
na, nikdar ne more winnat, 
ker ne runna. Tudi en pony 
ne more every race winnat. 
Ker mi ne writeaš, jaz thin-
kam da maybe sem v wrong 
"race." 

Maybe thinkaš da sem jaz 
"I"-man in da thinkam da 
sem jaz en kos of "canary 
tongue" v skleda "hash." Ti 
si wrong če to thinkaš—še 
mačka lahko "queen" gleda. 
Tudi bojs ki havea heart da 
je "weak" in prav ne beata, 
n i k d a r ne more winnat 
"proud beauty." 

Anyhow, nekar se ne wor-
ryaj about ta smola. Samo 
keepaj to yourself da jaz 
writteam tebi. Nočem da bi 
kakšen "Veter" po radio 
broadcastov da sem jaz "that 
way" al pa tagun way about 
you. Tvoj t 

Gee Dee. 

J A Y L E A G U E L E A D l l A r e t " r " match will be sched- Sheboygan, Wia. — A u g i e 
uled in the near future. Stubler fought a careful, win-

Pittsburgh, Pa. — Evidently ST.. MARY S, WAUKEOAN ning battle to outpoint Pete Sta-
Ann Krulac's 602 score hardly j * ^ ^SSL ' tr . 1« m I21 coviak. He was more aggres-
repelled the attack of the Holy Mary Jeffers. 145 159 143— 447 sive than in the past—leading 
Cross Crimsons as they relent- Z ^ e x l . : }}J IS } £ l J3 : more often and counter-punch-
lessly swamped the St. Mary's ing less. Defensively he was 
Gaels for two decisive victories. T o U l s J I ^ JOLIIT 6 '2 "2 0 2 ' handicapped by the treacher-

The happy Dukes have final- Bertha Mutz. l i j im 124-397 ous footing afforded by the 
ly overcome their jinx with the S J S Z Z I 133 lis l o t 374 slippery canvas and, especially assistance of Ed Novogradec Sparky Mute. leo 154 113- 427 in the first round, failed to es-
when they humbled the aggres- Ed Mutz- _ _ _ _ cape a series of straight rights. 

Totals 677 722 610—20QP Stubler was down for a one 
Pauline Treven. count in the initial stanza after 

0 the free swinging WTausau 
CHARM youngster had connected to the , 

head, and his nose showed 
A gift of more value than marks of batterings, but he ral-

sive Ramblers in two conflicts. 
Mt. Carmel stayed the Villa-

nova rush for two tallies, Peter 
Balkovec featuring with a 66B 
in the upset. 

Standing 
W L Pet. 

Holy Cross 11 ' 4 .732 
St. Marys 9 6 .599 
Villanova 8 7 .52 2 
Notre Dame 7 8 .466 
Mt. Carmel 6 9 .400 
Duquesne 4 11 .266 

Feb. 10 
Golob's: Dukes vs. Villa- think about you. 

beauty, is charm, which is a Hed superbly in the second 
measure , is another word for round and scored heavily with 
sympathy, or the power to put b o th rights and lefts. Stacoviak 

carried the third, but the She-
boygan boy came back after 
running into a stiff right ea'rly 
in the fourth round and cap-
tured the last twro. 

Stacoviak's manager with-
drew his fighter from the ring 

yourself in the place of others; 
to be interested in whatever 
interests them, so as to be 
pleasing to them, if possible, 
but not to occupy your thoughts 
in futilely wondering what they 

nova. Would you know the secret at the end of the- first round 
Koby's: St. Marys vs. Holy 0 f popularity? It is unconsci i and threatened to discontinue, 

^ousness of self, altruistic inter claiming his contract called for 
ests, and inward kindliness, j two-minute rounds and that 
outwardly expressed in good Timekeeper Bert Fowler, act-
manners. ing under commissioner's or-

ders, was spacing off three min-
Etiquette." | utes to the session. The matter 

was finally adjusted, leaving 

Cross. 
Hall: Mt. Carmel vs. Notre 

Dame. 
Feb. 17 

Golob's: Mt. Carmel vs. St. 
Marys. 

Koby's: Dukes vs. Notre 
Dame. 

Hall: Holy Cross vs. Villa-
nova. 

F. J. Sumic. 

Probably some folks lie to 
you because they think too 
much of you to tell you the 
truth. 

0 
A man of one idea isn't so 

bad if the idea is good* 

Mrs. Emily Post, 
in 

-o 
F. Stepic pounded the pins the state commission to busy it-

heavy for a 634 score to help self Over the reason for signing 
the Kay Jays win a three-game 
series from the Collinwood 
Boosters in the Cleveland Inter 
lodge League. 

Grdina's KSKJers toppled 
2850 to the opponents' 2690, 
Stepic marking up 192, 231 and 
211. Stanley Kromar also aided 
in the Kay Jay. win with hiš 576 
series and his high game of 235. 

professional fighters to con-
tracts specifying two-minute 
rounds. 

When a man gets full it's a 
good time to take' his bust 
measure. 

0 
A smile that can be bought 

for a dime is soon swallowed. 


